The Institute for Ethnic Studies
(IES) is the successor of the
Minority Institute, which was
founded in 1925 as one of the first
such research institutions in the
world. In 1944 it was the only such
institution operating in occupied
Europe.

Today, IES is the leading
institution on ethnic and minority
studies in Slovenia and employs
about 30 researchers in various
fields of research.

treatises and
documents

Journal of Ethnic Studies

razprave in
oradivo

Revija za narodnostna vprasanja

From the content / Iz vsebine

Podoba slovenske narodne manjsine, ki zivi na
obmo¢ju avstrijske Koroske, na svetovnem spletu
Mojca Medvesek

Lebensweltliche Rahmenbedingungen und ihr
Einfluss auf die Selbstprasentation in biografischen
Erzihlungen: Fallstud[i)e Katja

Stefka Vavti

Between Dualism and Integration: Canadian
Community Economic Development and its
Implications for Future Development in the
Slovenian Roma Community

Mitja Durnik

Constructing “New” Minorities: An Evaluation
of ApFroaches to Minority Protection in Post-
i

April 2012 | Number 67

Since 1960

treatises an
documents

Journal of Ethnic Studies

razprave n

oradivo

Revija za narodnostna vprasanja

April 2012

Treatises and Documents,
Journal of Ethnic Studies is an
interdisciplinary Journal. It was
established in 1960. Its original
aim was to publish longer, in-depth
papers (Treatises) on ethnic and
minority issues, and documents
related to those issues.

Nowadays the Journal publishes a
wide range of scholarly articles on
ethnic and minority issues, with
special emphasis on topics relevant
for the so-called Alpine-Adriatic-

g
=
3

A

-

IS

=

=

Socialist Slovenia from the Perspective of Liberal g Panonnian geographical area.
Institut za narodnostna Multiculturalism S
vprasanja (INV) je naslednik lija Sardelié = Razprave in gradivo, Revija za
Manjsinskega instituta, ki je leta J ulyja Sardelic — narodnostna vprasanja je bila
1925 nastal kot ena prvih tovrstnih ) — -é leta 1960 ustanovljena z namenom
raziskovalnih institucij v svetu.  — ) objavljanja daljsih razprav o
Leta 1944 je bila to edina delujoca O — g etnicnih in manjsinskih vprasanjih in
tovrstna ustanova v okupirani :Ir=£ 34 pomembnih dokumentov.
Evropi. L) e— 3
m=_ = Danes v reviji objavljamo Sirok nabor

Darnes je INV v Sloveniji vodilna ) % znanstvenih prispevkov s podrocja
institucija na podrocju preucevanja 5=g o0 e etnicnih in manjsinskih Studij,
manjsinskih in etnicnih Studij in — X & O osebno pozornost pa posvecamo
zapo]sluje okoli 30 raziskovalcev na g=l\ % INSTITUT ZA NARODNOSTNA VPRASANJA _% gomembﬁim temurﬁ ift. i. alpsko-
razli¢nih podrodjih. x o0 INSTITUTE FOR ETHNIC STUDIES g jadransko-panonskega prostora.

B

APRIL 2012 INSTITUTE FOR ETHNIC STUDIES | INSTITUT ZA NARODNOSTNA VPRASANJA




67



07

treatises and
documents

Journal of Ethnic Studies

razprave n

oradivo

Revija za narodnostna vprasanja

April 2012



Treatises and Documents, Journal of Ethnic Studies
Razprave in gradivo, Revija za narodnostna vprasanja

UDC-UDK 323.15.342.4 (058)
ISSN 0354-0286 (Print / Tiskana izdaja)
ISSN 1854-5181 (On-line edition / Elektronska izdaja)

Editor-in-Chief / Odgovorna urednica

Janez Pirc (Institute for Ethnic Studies, Slovenia / Institut za narodnostna vprasanja, Slovenija)

Editors / Urednici

Barbara Kejzar (Institute for Ethnic Studies, Slovenia / Institut za narodnostna vprasanja, Slovenija)
Emma Lantschner (University of Graz, Austria, and European Academy Bozen, Italy / Univerza v Gradcu, Avstrija, in Evropska

Akademija v Bocnu, Italija)

Technical Board / Tehniéni odbor

Romana Bester, Mojca Medvesek (on-line edition / e-izdaja), Sonja Kurin¢i¢ Miku? (indexing and sales /indeksiranje in prodaja),

Janez Stergar

Editorial Board

Benjamin Barber (Rutgers University, N'Y, USA),

Milan Bufon (Slovenian Research Institute, Italy, and University of
Primorska, Slovenia), Sean Byrne (University of Manitoba, Canada),
Jadranka Cati¢-Kumpes (University of Zadar, Croatia), Fernand
de Varennes (University of Beijing, China), Vojin Dimitrijevi¢
(Belgrade Centre for Human Rights, Serbia), Rainer Hofmann
(University of Frankfurt, Germany), Boris Jesih (Institute for Ethnic
Studies, Slovenia), William Kymlicka (Queen’s University, Canada),
Avgustin Malle (Slovenian Scientific Institute, Austria), Joseph
Marko (University of Graz, Austria, and European Academy Bozen,
Italy), Francesco Palermo (University of Verona and European
Academy Bozen, Italy), Srdja Pavlovi¢ (University of Alberta,
Canada), Tom Priestly (University of Alberta, Canada), Albert
Reiterer (University of Vienna, Austria), Petra Roter (University

of Ljubljana, Slovenia), Sherrill Stroschein (University College
London, UK.), Patrick Thornberry (Keele University and Oxford
University, UK.), Vladimir Wakounig (University of Klagenfurt,
Austria), Colin Williams (Cardiff University, UK.), Jernej
Zupandi¢ (University of Ljubljana, Slovenia), Mitja Zagar (Institute
for Ethnic Studies, Slovenia).

Published by / ZaloZil in izdal
Institut za narodnostna vprasanja / Institute for Ethnic Studies

Uredniski odbor

Benjamin Barber (Univerza Rutgers, NY, ZDA ),

Milan Bufon (Slovenski raziskovalni institut, Italija, in Univerza na
Primorskem, Slovenija), Sean Byrne (Univerza v Manitobi, Kanada),
Jadranka Cacié-Kumpes (Univerza v Zadru, Hrvaska), Fernand de
Varennes (Univerza v Pekingu, Kitajska),

Vojin Dimitrijevi¢ (Beograjski center za tlovekove pravice, Stbija),
Rainer Hofmann (Univerza v Frankfurtu, Nemcija), Boris Jesih
(Intitut za narodnostna vprasanja, Slovenija), William Kymlicka
(Univerza Queen’s, Kanada) Avgustin Malle (Slovenski znanstveni
institut, Avstrija), Joseph Marko (Univerza v Gradcu, Avstrija, in
Evropska akademija v Bocny, Italija), Francesco Palermo (Univerza

v Veroni in Evropska akademija v Bocnu, Italija), Srdja Pavlovié
(Univerza v Alberti, Kanada )J, Tom Priestly (Univerza v Alberti,
Kanada), Albert Reiterer (Univerza na Dunaju, Avstrija), Petra
Roter (Univerza v Lijubljani, Slovenija), Sherrill Stroschein (Univerza
v Londonu, Zdruzeno kraljestvo), Patrick Thornberry (Univerza

v Keeleju in Univerza v Oxfordu, Zdruzeno kraljestvo), Vladimir
Wakounig (Univerza v Celovcu, Avstrija), Colin Williams (Univerza v
Cardiffu, Zdruzeno kraljestvo), Jernej Zupanéi¢ (Univerza v Ljubljani,
Slovenija), Mitja Zagar (Institut za narodnostna vprasanja, Slovenija).

SI, 1000 Ljubljana, Erjavéeva 26, tel.: +386 (0)1 20 01 87 0, fax +386 (0)1 25 10 964, http://www.inv.si, e-mail: inv@inv.si

Legal representative / Predstavnik: Sonja Novak-Lukanovié¢

Co-financed by The Public Agency for Books of the Republic of Slovenia / Revijo sofinancira Javna agencija za knjigo Republike Slovenije

Abstracting and indexin,
The journal is currently noted in the foﬁowing / Revija je vkljucena v:

g services / Vkljucitev v baze podatkov

CSA Sociological Abstracts, CSA Worldwide Political Science Abstract, International Political Science Abstracts (IPSA), FRANCIS,

IBZ, IBSS.

Contacts / Kontakti

Editorial correspondence should be addressed to / Posto za urednistvo revije naslovite na
Janez Pirc, Institute for Ethnic Studies / Institut za narodnostna vprasanja, Erjavéeva 26, 1000 Ljubljana, Slovenia,

e-mail: editortd@guest.arnes.si

Ordering information / Narocila: Sonja Kurin¢i¢ Mikuz, Institute for Ethnic Studies / Institut za narodnostna vprasanja, Erjavceva 26,

1000 Ljubljana, Slovenia, e-mail: sonja.kurincic@guest.arnes.si

Disclaimer / Pojasnilo

The published articles express authors’ viewpoints / Objavljeni prispevki izrazajo stalis¢a avtorjev

The Journal was published as follows / Revijo smo izdajali:
1960-1986: Razprave in gradivo (Treatises and Documents) ISSN 0034-0251;

1987-1989: Revija za narodnostna vprasanja — Razprave in gradivo

(Journal of Ethnic Studies - Treatises and Documents) ISSN 0353-2720;

1990-2010: Razprave in gradivo: Revija za narodnostna vprasanja

(Treatises and Documents: Journal of Ethnic Studies) ISSN 0354-0286.
Institute for Ethnic Studies © Institut za narodnostna vprasanja (Ljubljana) , http://www.inv.si

Annual Subscription / Letna naro¢nina:

institutions 48 €, individuals 36 €, students 24 €. Price of single issue 18 €, students 9 €.
za ustanove 48 €, za individualne narocnike 36 €, za Studente 24 €. Cena posamezne Stevilke 18 €, za Studente 9 €.



treatises and
documents

Journal of Ethnic Studies

razprave n

oradivo

Revija za narodnostna vprasanja

April 2012



TREATISES AND DOCUMENTS JOURNAL OF ETHNIC STUDIES
RAZPRAVE IN GRADIVO REVIJA ZA NARODNOSTNA VPRASANJA
Number 67 / 2012

Table of Contents

D2

74

100

124
126

Mojca Medvesek
The World Wide Web Image of the Slovene National Minority Inhabiting
the Territory of the Austrian Carinthia

s
Stefka Vavti

Framework Conditions and Self-presentation in Biographical Narratives -
Case study: Katja

Mitja Durnik

Between Dualism and Integration: Canadian Community Economic
Development and its Imph(’allons for Future Development in the Slovenian
Roma Community

Julija Sardeli¢

Lonstruttmg ‘New” Minorities: An Evaluation of Approaches to Minority
Protection in Post-Socialist Slovenia from the Perspective of Liberal
Multiculturalism

About the Contributors

Guidelines for Contributors



TREATISES AND DOCUMENTS JOURNAL OF ETHNIC STUDIES
RAZPRAVE IN GRADIVO REVIJA ZANARODNOSTNA VPRASANJA
Stevika 67 / 2012

Kazalo

D2

74

100

124
126

Mojca Medvesek
Podoba slovenske narodne manjsine, ki zivi na obmocju avstrijske Koroske,
na svetovnem spletu

Steﬂ(a Vavti
Zivljenjski okvirni pogoji in njihov vpliv na samopredstavitev v biografskih
pripovedih: primer Katja

Mitja Durnik

Med dualizmom in integracijo: kanadski ekonomski razvoj skupnosti in
njegova implikacija na prihodnji razvoj romske skupnosti v Sloveniji
Julija Sardelié¢

Konstruiranje »novih« manjsin: evalvacija pristopov manjsinske zaséite v
postsocialisticni Sloveniji s perspektive liberalnega multikulturalizma

0 avtorjih

Navodila avtorjem



TREATISES AND DOCUMENTS JOURNAL OF ETHNIC STUDIES
Number 67, April 2012, pp. 8-51

MOJCA MEDVESEK

The World Wide Web Image of the Slovene National
Minority Inhabiting the Territory of the Austrian
Carinthia

There are different ways in which World Wide Web (WWW) can contribute to the promotion
and preservation of minorities’ specific features. The aim of the present article is to show how the
WWW reflects the image of the Slovene minority living in the Austrian part of Carinthia, and
how, respectively, the Slovene minority uses the WWW for its own and for the promotion of the
Slovenian language. This was ascertained through the examination of self-initiated appearing of
the Slovene minority on the WWW; on the local administration web pages, as well as through the
examination of the visibility of the Slovene minority on the social network. The research study
proved that Carinthian Slovenes are visible on the WWW, and that they use the informative and
integrative dimension of Websites in their WWW presentations. It is the communicational side of
the WWW presence that they use to a much lesser degree.

Keywords: Slovenes in Carinthia, World Wide Web, media, social networks

Podoba slovenske narodne manyjsine, ki Zivi na
obmocju avstrijske Koroske, na svetovnem spletu

Svetovni splet lahko na razlicne nacine pripomore k razvoju oz. ohranjanju etnicnih posebnosti manjsin.
Namen prispevka je pokazati, kako se na svetovnem spletu odraza podoba slovenske manjsine, ki Zivi
na obmodju avstrijske Koroske, oz. na kaksne nacine slovenska manjsina uporablja svetovni splet za
svojo promocijo in za promocijo slovenscine. To smo ugotavijali s pregledovanjem samoiniciativnega
pojavljanja slovenske manjine na svetovnem spletu, s pregledovanjem pojavnosti slovenske manjsine
na spletnih straneh lokalne uprave ter z ugotavljanjem vidnosti slovenske manjsine na druzabnem
omrezju. Studija je pokazala, da so koroski Slovenci vidni na svetovnem spletu ter da v svojih spletnih
predstavitvah izkoris¢ajo informativno in povezovalno razseznost spletnih strani, veliko manj pa
izkoris¢ajo komunikacijsko razseznost spletnega pojavljanja.

Kljucne besede: Slovenci na avstrijskem Koroskem, svetovni splet, mediji, druzabna omrezja
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1. Uvod!

Internet je v zadnjih letih zavzel osrednjo vlogo med mediji, saj je globalna
komunikacijska infrastruktura, hkrati pa je postal najbolj razsirjen forum, na
katerem tecejo razprave in pogajanja o razli¢nih temah. Pred petindvajsetimi
leti je imela v dolo¢enih pogledih podobno vlogo osrednjega medija televizija,
predvsem v kontekstu nacionalnih drzav, ki so se oblikovale kot zamisljene
skupnosti (Anderson 1995) s pomo¢jo tiskanih medijev. Zaradi specifi¢nih
znacilnosti je internet vendarle treba obravnavati nekoliko drugace kot druge
medije. Predvsem ga je treba obravnavati kot medij, sestavljen iz ve¢plastnih
druzabnih in tehnoloskih omrezij (Bruhn Jensen 2010, 46). Internet je s
svojo storitvijo >»svetovni splet« (World Wide Web) ve¢ kot zgolj moznost za
predstavitev vsebin, interesov ali idej, ni zgolj vir informacij, je tudi sredstvo
akcije, komunikacije, interakcije — skratka interaktiven medjj. Je medij, katerega
uporaba se med ljudmi izjemno hitro $iri. V kratkem ¢asovnem obdobju je postal
SirSe druzbeno sprejemljiva tehnologija in del vsakdanjega Zivljenja velikega
dela ljudi (Wellman & Haythorntwaite 2002). Mnozi¢na uporaba vpliva na
razvoj internetnih tehnologij, i$¢ejo se nove moznosti izrazanja, vpeljujejo
sveze kombinacije elementov, in obratno, uporaba novih internetnih tehnologij
spreminja vsakdanja Zivljenja uporabnikov. Kaksni in kako pomembni so vplivi
interneta, na primer na oblikovanje druzbenih, kulturnih ali etni¢nih identitet,
je tezko v celoti opredeliti. Zdi se, da internet ne omogo¢a novega modusa
oblikovanja etni¢nih identitet, prispeva pa h krepitvi dinamike na podrodju
oblikovanja etni¢nih identifikacij (Warschauer & Florio-Hansen 2003, 22).
Internet je vsekakor medij, ki lahko razli¢cnim manj$inskim in tudi etni¢nim
skupnostim zagotavlja informiranje o za njih relevantnih politi¢nih, kulturnih,
gospodarskih in drugih dogodkih in s tem omogoca okolje za neposredno
interakcijo in mrezenje med posamezniki. Pojavljanje etni¢ne skupnosti v
internetnem okolju, samostojno nastopanje in predstavitev, razlicne oblike
interakcije in komunikacije lahko prispevajo k pozitivnemu vrednotenju
skupnosti in posledi¢no tudi k pozitivnemu vrednotenju posameznikove etni¢ne
identitete.

V prispevku Zelimo pokazati, kako se na svetovnem spletu odraza podoba
slovenske manjsine, ki zivi na obmo¢ju juzne Koroske v Awstriji, oz. na
kaksne nacine slovenska manj$ina uporablja internet za svojo promocijo in
za promocijo slovenskega jezika. Zaceli smo s pregledovanjem, kako so na
svetovnem spletu predstavljene osrednje institucije (druitva, zveze, ustanove,
itd.) slovenske manjsine na avstrijskem Koroskem. Poleg tega nas je zanimalo
tudi neinstitucionalno pojavljanje pripadnikov slovenske manj$ine na svetovnem
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spletu. Zato smo pregledali Se izbor spletnih strani, na katere smo naleteli z
naklju¢nim iskanjem s pomogjo iskalnika Google. V nadaljevanju nas je zanimalo,
kaksna je vidnost oz. pojavnost slovenske manj$ine na spletnih straneh lokalne
(ob¢inske in dezelne) uprave. In na koncu smo iskali pojavnost slovenske
manjsine na druzabnem omreZju Facebook. Poskusali smo najti aktivne skupine
posameznikov, ki se opredeljujejo kot Slovenci v Avstriji oz. na Koroskem in bi
jih lahko opredelili kot virtualne skupnosti. V $tudiji nismo zajeli vseh obstojec¢ih
spletnih strani in vseh pojavnih oblik, ki jih slovenska manjsina na avstrijskem
Korogskem realizira na svetovnem spletu. Zagotovo pa smo pregledali vse
pomembnejse spletne predstavitve, zato nam pregledani vzorec spletnih strani
daje relevantne odgovore na zastavljena vprasanja in tudi zaokrozen pregled, na
kaksen nacin se slovenska manjsina predstavlja na svetovnem spletu, za kaksne
namene so obstojece spletne strani oblikovane in katera vsebinska podro¢ja so na
svetovnem spletu predstavljena.

2. Oris pravne zascite slovenske narodne
manjsine na avstrijskem Koroskem

Slovenska narodna manjsina, ki zivi v avstrijskih zveznih dezelah Koroska in
Stajerska, je v avstrijski zakonodaji skupaj z gradi¢anskimi Hrvati, MadZari na
Gradi$¢anskem, Cehi in Slovaki na Dunaju ter narodno skupnostjo Romov in
Sintov opredeljena kot avtohtona narodna manjsina. Obmocje avstrijske juzne
Koroske, na katerem Zivi slovenska narodna manj$ina in na katerem naj bi se
uresnic¢evala manjsinska zas¢ita, je bilo leta 1945 dolo¢eno z Uredbo o Solskem
jeziku. Danes slovenska manj$ina vecinoma zivi v 40 ob¢inah nekdanjega
ozemlja dvojezi¢nega Solstva, ki so del $tirih politicnih okrajev: Velikovec
(Volkermarkt), Celovec — dezela (Klagenfurt — Land), Beljak — deZela (Villach
— Land) in Smohor (Hermagor) ter dveh ve&jih mest Celovec (Klagenfurt) in
Beljak (Villach) (Narodni svet koroskih Slovencev / Rat der Kirntner Slowenen
2006, 4; Jesih 2007, 64-65). Vse od zacetka 20. stoletja je v avstrijskih popisih
zaznati upadanje prebivalcev avstrijske Koroske, ki so za ob¢evalni jezik opredelili
slovens¢ino (Klemenci¢ & Klemenéi¢ 2006). Po podatkih zadnjega popisa
leta 2001 naj bi bilo na avstrijskem Koroskem 13.109 slovensko govorecih
prebivalcev (Amt der Kirntner Landesregierung 2010, 66-67).

Temeljna pravna zas¢ita narodnih manj$in v Avstriji je opredeljena v
Saintgermainski drzavni pogodbi (1919) ter v 8. ¢lenu Zveznega ustavnega
zakona iz leta 1920. Pomembnejsa in bolj konkretna pravna zas¢ita slovenske
manjsine pa je utemeljena v Drzavni pogodbi o ponovni vzpostavitvi neodvisne



RAZPRAVE IN GRADIVO REVIJA ZA NARODNOSTNA VPRASANUJA 67 / 2012
MOJCA MEDVESEK Podoba slovenske narodne manjsine, ki Zivina obmodju avstriske Koroske...

in demokrati¢ne Avstrije, t. i. Avstrijski drzavni pogodbi (ADP), sklenjeni leta
195S. Omenjena dolo¢ila 7. ¢lena ADP se ne uresni¢ujejo dosledno, predvsem
zato, ker ni sprejeta ustrezna izvedbena zakonodaja. Med bolj pere¢imi temami sta
zagotovo nepopolno uresni¢evanje dvojezi¢ne topografije in obseg priznavanja
slovens¢ine kot uradnega jezika. Kot »obliz« za potrebe narodnih manjsin je
bil leta 2000 sprejet dodatek k 8. ¢lenu Zveznega ustavnega zakona, v katerem je
zapisano, da republika (zveza, deZele in ob¢ine) priznava jezikovno in kulturno
raznolikost, ki prihaja do izraza v avtohtonih narodnih skupnostih, ter da je treba
jezik in kulturo, nadaljnji obstoj in zas¢ito avtohtonih etni¢nih skupin spostovati,
varovati in podpirati.”

Poleg tega, da je manjsinsko varstvo opredeljeno v ustavnem pravu, je
opredeljeno tudi v zakonih, odlokih in predpisih na zvezni, dezelni in ob¢inski
ravni. Za uresni¢evanje varstva slovenske narodne manjsine sta pomembna
zvezni Zakon o manjSinskem $olstvu za Korosko, sprejet leta 1959, ter leta
1976 sprejeti Zakon o narodnih skupnostih, ki je osrednji pravni dokument za
avtohtone narodne manjsine v Avstriji. Slabost zakona je zagotovo opredeljeni
25-odstotni prag, ki zmanj$uje zas¢ito narodnih manjsin, zagotovljeno s 7.
¢lenom ADP. Omenjenemu zakonu je 31. maja 1977 sledila Uredba zvezne vlade
o dolo¢itvi sodis¢, upravnih oblasti in drugih uradov, pred katerimi je slovens¢ina
pripusc¢ena kot uradni jezik dodatno k nems¢ini* Kot je zapisano na spletni
strani, ki jo je oblikovala delovna skupina »C 7 — slovensko na uradih«,* lahko
prebivalci avstrijske Koroske uporabljajo slovenski jezik na naslednjih uradih: 1)
Ob¢ine: Suha (Neuhaus), Pliberk (Bleiburg), Bil¢ovs (Ludmannsdorf), Bistrica
pri Pliberku (Feistritz ob Bleiburg), Globasnica (Globasnitz), Zelezna Kapla-
Bela (Eisenkappel-Vellach), Zitara vas (Sittersdorf), Dobrla vas (Eberndorf),
Skocjan (St. Kanzian), Zrelec (Ebenthal), Smarjeta v Rozu (St. Margarethen
im Rosental), Sele (Zell Pfarre), Borovlje (Ferlach), Bistrica v Rozu (Feistritz
im Rosental), Sentjakob v Rozu (St. Jakob im Rosental), Rozek (Rosegg); 2)
Okrajna sodis¢a: Pliberk (Bleiburg), Zelezna Kapla-Bela (Eisenkappel-Vellach)
in Borovlje (Ferlach); 3) Okrajna glavarstva: Velikovec (Volkermarkt), Celovec —
dezela (Klagenfurt — Land) in Beljak — deZela (Villach - Land); 4) Dezelni $olski
svet; 5) Okrajni $olski svet; 6) dvojezi¢ne Sole; 7) Urad koroske dezelne vlade; 8)
Finan¢ni urad Celovec; 9) carinski uradi; 10) policijske inspekcije v v prvi tocki
navedenih ob¢inah in 11) DeZelno sodis¢e.’ Avstrijski parlament je julija 2011 na
ustavni ravni sprejel nov Zakon o narodnih skupnostih, s katerim je uzakonjen
dogovor iz Celovca (Memorandum) o dvojezi¢nih napisih na avstrijskem
Koroskem in drugih ukrepih za za$¢ito slovenske manjsine. Novi zvezni Zakon
o spremembah Zakona o narodnih skupnostih, sprejet v zveznem parlamentu
kot ustavni zakon, je kompromisna resitev, kar pomeni, da ne izpolnjuje v celoti
pravic manjsine, zapisanih v 7. ¢lenu ADP, prinasa pa postavitev 164 dvojezi¢nih

11



12

67 / 2012 TREATISES AND DOCUMENTS JOURNAL OF ETHNIC STUDIES
MOJCA MEDVESEK The World Wide Web Image of the Slovene National Minority Inhabiting the Territory of..

napisov (v 24 ob¢inah) na avstrijskem Korotkem, ureja rabo slovenskega,
hrvagkega in madzarskega jezika pred avstrijskimi organi (ter dodeljuje ve¢
finan¢nih sredstev za dvojezi¢ne Sole in vrtce). Slabost zakona je v tem, da za kraje
in upravne enote, ki v zakonu niso nasteti, raba slovenskega jezika ni predvidena,
kar tudi pomeni, da pravnoformalno za te kraje ni ve¢ mogoca presoja ustavnega
sodis¢a o rabi slovenskega jezika.

Pri uresni¢evanju manjginskih pravic Jesih (2007, 67) izpostavlja pomembno
vlogo ustavnega sodis¢a v zadnjih 1S letih. Na podlagi odlo¢itev ustavnega
sodis¢a je namre¢ prislo do razsiritve obmocja dvojezi¢nega Solstva, do razsiritve
dvojezi¢nega pouka na vse $tiri razrede ljudske $ole in do znizanja potrebnega
25-odstotnega deleza slovenskega prebivalstva, ki ga Zakon o narodnih
skupnostih (1976) na nekem obmoéju doloc¢a za postavljanje dvojezi¢nih
napisov, ter znizanja 20-odstotnega deleza slovenskega prebivalstva na nekem
obmod¢ju za rabo slovenskega jezika v drzavnih oz. upravnih organih in sluzbah
na 10 odstotkov (Novak Lukanovi¢ 2004, 257; Narodni svet koroskih Slovencev
/ Rat der Kirntner Slowenen 2006, 11-13). Kljub temu Avstrija uredbe o rabi
slovens¢ine kot uradnega jezika do danes ni prilagodila razsodbi ustavnega
sodisca.

Po drugi svetovni vojni so koroski Slovenci dobro razvili svojo politi¢no,
kulturno, $portno, raziskovalno in informativno dejavnost, gospodarsko in
vzgojno-izobrazevalno infrastrukturo ter cerkveno organiziranost. Slovenska
narodna manjsina je razvila dokaj visoko stopnjo >institucionalne popolnosti«
(institutional completeness) (Novak Lukanovi¢ 2004; Rosenberg & Jedwab 1992),
ki pa se ne kaze v izgradnji vzporednega institucionalnega sistema, namenjenega
zgolj manjsini — kar bi lahko dejansko pomenilo segregacijo manjsine — temvec
gre za to, da z ustanovljenimi indtitucijami, ustanovami in drustvi koroski Slovenci
laze uresni¢ujejo nekatere narodne posebnosti, uveljavljajo svoje interese ter
razvijajo slovenski jezik.°

3. Pomen svetovnega spleta 7a ohranj anje ter
razvoj narodne manjsine oziroma jezika

Internet, ki postaja vedno bolj dostopen medij, ponuja neizmeren nabor
informacij, moznost interakcije brez posrednikov, “medosebno” (one-to-one)
in »skupinsko komunikacijo« (one-to-many in many—to-many), publiciranje,
shranjevanje, redistribucijo digitalnih informacij, itd. Naras¢ajoca priljubljenost
svetovnega spleta, ki je zgolj ena med komunikacijskimi in informacijskimi
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storitvami interneta, je gotovo posledica njegove enostavne uporabe,
cenovne dostopnosti ter specifi¢nih znacilnosti, kot sta hipertekstualnost in
interaktivnost; zlasti po zadnjih dveh se svetovni splet razlikuje od drugih
medijev. Hipertekstualnost spletnega okolja omogoc¢a uporabniku, da ob
pregledovanju spletnih vsebin prehaja na razli¢ne druge sorodne spletne strani
oz. tematike. Interaktivnost pa ponuja nove oblike neposredne, hitre interakcije
ter vzpostavljanje virtualnih mrez. Svetovni splet lahko obravnavamo glede
na njegov namen bodisi kot druzabno omrezje, kot komunikacijski medjj,
mnozi¢ni medjj ali kot informacijski sistem, dejansko pa se podroéja uporabe
prekrivajo (Oblak & Petri¢ 2005, 15). Razgirjenost rabe interneta je razvidna
tudi iz obstojecih statisti¢nih podatkov, po katerih se raba interneta iz leta v leto
povecuje. Izpostavili bomo predvsem podatke o rabi in dostopu do interneta v
Avstriji. Po podatkih Internet World Stats (2011) je internet leta 2011 uporabljalo
32,7 odstotka svetovnega prebivalstva, 61,3 odstotka evropskega prebivalstva in
74,8 odstotka prebivalcev Avstrije. V Avstriji se je delez gospodinjstev, ki imajo
dostop do interneta, v zadnjih devetih letih skoraj podvojil. Leta 2002 je imelo
v Avstriji dostop do interneta 33,5 odstotka, leta 2011 pa ze 75,4 odstotka
gospodinjstev (Statistics Austria 2011). Ob tem, da imajo po podatkih Eurostata
(za leto 2010) v Avstriji gospodinjstva z otroki v ve¢jem delezu (94 odstotka;
EU-27: 84 odstotka) dostop do interneta v primerjavi z gospodinjstvi brez
otrok (66 odstotkov; EU-27: 65 odstotka) (Eurostat 2010). Podatki kazejo, da
internet v najvecji meri uporabljajo mladi, torej populacija, ki je z njim odrascala.
V Avstriji naj bi 92 odstotkov mladih (16-24 let) uporabljalo elektronsko posto,
z viSanjem starosti se ta delez nekoliko zmanjiuje (25-54 let: 89 odstotkov; 55—
74 let: 87 odstotkov). Nekaj manijsi delez zavzemajo druge oblike komuniciranja
preko spletnih strani, npr. klepet na spletnih straneh, blog, druzabna omrezja.
Te oblike komunikacije uporablja 73 odstotkov populacije, stare med 16 in 24
let (EU-27: 80 odstotkov), 32 odstotkov populacije, stare med 25 in 54 let (EU-
27: 42 odstotkov) in 14 odstotkov populacije, stare med SS in 74 let (EU-27: 18
odstotkov) (Eurostat 2010). Internet je postal pomemben komunikacijski medij,
ki omogoca dvosmeren tok informacij, preko njega pa se vzpostavljajo interakcije
oz. omrezja. Med mladimi zlasti v zadnjih nekaj letih vidno naras¢a uporaba
spletnih druzabnih omrezij. Druzabna omrezja na internetu omogocajo razvoj
razli¢nih skupin/skupnosti, od prijateljskih, poslovnih, stanovskih, etni¢nih
do strokovnih, kar posledi¢no oblikuje prepleten in kompleksen odnos med
»virtualnim« (on-line) ter »resni¢nim« (off-line) zivljenjem.

Zaradi omenjenih znacilnosti lahko internet oz. svetovni splet na razli¢ne nacine
pripomore k razvoju multikulturalizma oz. ohranjanju etni¢nih, kulturnih in
jezikovnih posebnosti posamezne skupnosti. Tezko je dolo¢iti, kdaj posamezna
skupnost internet uporablja v smislu razvoja multikulturalizma in kdaj zgolj
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v funkciji ohranjanja lastne etni¢ne skupnosti (Siapera 2006). Pripadniki
manjsinske skupnosti lahko uporabljajo internet oz. svetovni splet ne samo za
medsebojno povezovanje in mrezenje, predstavitev in promocijo kulture, jezika,
zgodovine ter dosezkov, informiranje javnosti (Ciolek 2001), temve¢ tudi za
vzdrzevanje dialoga z drugimi skupnostmi in za skupno razresevanje dilem, kako
upravljati etni¢no heterogeno druzbo.

Pojavnost manj$inskega jezika na spletnih straneh na simbolni ravni odraza
razvoj in modernost manj$inske skupnosti ter jezika, kar je $e zlasti pomembno
za mlajSe generacije. Slovens¢ina se na avstrijskem Koroskem na eni strani
ozivlja — vsako leto se vedji delez otrok prijavi k pouku slovens¢ine, znanje
slovens¢ine pa se vedno bolj razume kot pomemben del ¢loveskega kapitala z
doloc¢eno ekonomsko vrednostjo — na drugi strani pa se javna raba slovens¢ine v
vsakodnevnem zivljenju zmanjsuje. Pojavljanje slovenske manjsine na svetovnem
spletu, spletne strani v slovens¢ini in internetna komunikacija v slovens¢ini lahko
prispevajo k nadaljnji krepitvi statusa in razvoju manjsinskega jezika.

4. Uporabljena metodoloska izhodisca pri
ugotavljanju pojavnosti slovenske manjsine, ki
zivi na avstrijskem Koroskem, na svetovnem
spletu

Pri ugotavljanju podobe slovenske manjsine, ki zivi na avstrijskem Koroskem, na
svetovnem spletu smo uporabili v veliki meri enaka metodoloska izhodis¢a, kot
smo jih ze predstavili v prispevku, v katerem smo ugotavljali podobo slovenske
skupnosti, ki Zivi na obmo¢ju Furlanije Julijske krajine, na svetovnem spletu
(Medvegek 2009). Nabor pregledanih spletnih strani na eni strani omejujejo
znadilnosti interneta, kot so: dinami¢nost, mreznost, interaktivnost in veliko
Stevilo obstojecih spletnih strani, kar otezuje pregled celotne na svetovnem spletu
objavljene vsebine. Na drugi strani pa smo sooceni s tezavnostjo opredelitve
kriterijev, na podlagi katerih se posamezna spletna stran lahko uvrsti v sklop
strani, ki jih obravnavamo kot »podoba slovenske skupnosti« na svetovnem
spletu. Zaradi nastetih omejitev je bilo v pricujoco studijo nemogoce zajeti vse
obstojece spletne strani, ki odrazajo slovensko manjsino na svetovnem spletu;
kljub temu smo pregledali zajetno stevilo spletnih strani.”

V prispevku Zelimo s treh vidikov pokazati, na kak$ne nacine slovenska
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manjsina, ki zivi na obmocju avstrijske juzne Koroske, uporablja internet za svojo
promocijo in promocijo slovenskega jezika. Zanimalo nas je, ali se na svetovnem
spletu zgolj odraza preslikava obstojece institucionalne organiziranosti slovenske
manjsine ali pa je manjsina izkoristila tudi druge moznosti, ki jih ponuja svetovni
splet, kot so na primer: digitalne knjiznice, razlicne baze podatkov, elektronske
oglasne deske, oblikovanje iniciativ, e-peticije, itd. Ugotavljali smo znacilnosti
njihove spletne produkcije, vsebine spletnih strani, s katerimi se predstavljajo
koroski Slovenci, komu so spletne strani namenjene, kako se uporabniki nanje
odzivajo, v katerem jeziku so obstojece spletne strani oblikovane in ne nazadnje, v
katerem jeziku poteka razprava na ponujenih forumih.

Drugi vidik predstavlja ugotavljanje odnosa velinske druzbe do slovenske
manjsine, kot ga je mogoce razbrati iz analize obstojecih spletnih strani, katerih
nosilci so organi ali institucije vecinske druzbe. Pregledali smo izbor spletnih
strani in preverjali, ali je iz njihovih vsebin mogoce razbrati, da na tem obmodju
zivi tudi slovenska narodna manjsina. Konkretno smo pregledali, ali so na dezelni
oz. ob¢inskih spletnih straneh vidne vsebine o slovenski skupnosti in ali je na teh
spletnih straneh prisoten manjsinski jezik.

Tretji vidik preucevanja pa se nanasa na ugotavljanje, ali je slovenska manjsina
prisotna na druzabnem omreZju Facebook, oz. ali obstajajo na druzabnem
omrezju skupine, katerih ¢lani se opredeljujejo kot pripadniki slovenske manjsine

in bi jih lahko opredelili kot virtualne skupnosti.

Pri vseh obravnavanih spletnih straneh smo pregledovali, kak$na je njihova
informacijska in komunikacijska razseznost ter kak$na je razseznost t. i
medsebojnega povezovanja.

1. Pri vrednotenju informativne razseznosti posamezne spletne strani smo bili

pozorni na naslednje elemente:
+ Kdo je nosilec spletne strani in kaksen je namen spletne strani? Svetovni
splet vkljucuje razli¢ne portale in spletne strani, katerih nosilci so lahko
posamezniki ali skupine, organizacije, itd. Vse spletne predstavitve imajo
podoben namen, predstaviti se drugim kot oseba, skupina, organizacija ali
institucija. Zanimalo nas je, ali je spletna predstavitev predstavitev entitete,
ki obstaja tudi v realnosti (off-line), ali pa gre za spletno predstavitev, ki deluje
zgolj na spletu (on-line).
+ Vsebino spletne strani. Spletne strani so lahko stati¢ne z omejenimi
moznostmi interakcije, to so t. i. strani »spletne prisotnosti« (presence site),
lahko pa strani ponujajo najrazli¢nej$e informacije, predstavljene z besedilom,
avdio oz. vizualnim materialom, to so t. i. »vsebinske spletne strani« (confent

15



16

67 / 2012 TREATISES AND DOCUMENTS JOURNAL OF ETHNIC STUDIES
MOJCA MEDVESEK The World Wide Web Image of the Slovene National Minority Inhabiting the Territory of..

site) (Browne 2005, 44).

+  Jezik spletne strani. Spletna stran je lahko postavljena v enem, dveh ali ve¢
jezikih. Obicajno zaradi visjih stros$kov vzdrzevanja vsebine na spletnih straneh
niso v celoti prevedene v razli¢ne jezike.

+  Aktualnost in azurnost spletnih strani. Preverjali smo, ali je spletna stran
stati¢na ali pa se njene vsebine redno azurirajo.

+ Informiranje uporabnika. Preverjali smo, ali spletna stran omogoc¢a RSS
tehnologijo za lazjo izmenjavo informacij o novih vsebinah. RSS program,
ki ga imenujemo >bralec virov« (feed reader), je idealen nadomestek za
pogosto obiskovanje najljubsih spletnih strani vlovu za novicami ali na primer
obvescanje o teh preko elektronske poste.

2. Ovrednotenje komunikacijske razseznosti spletnih strani vklju¢uje:

+  Moznost kontakta urednika oz. vzdrzevalca strani, kateremu posameznik
lahko sporoci zeleno informacijo ali pa kontakt predstavljene ustanove.

+  Obstoj bloga - spletnega dnevnika, ki je pomembna oblika komuniciranja,
saj bralcem omogoc¢a komentiranje zapisanega. Tako se lahko ob zapisih na
neko temo odvija razprava med avtorjem dnevnika in uporabniki.

+ Forum, ki omogoca izmenjavo mnenj in pogledov med enakovrednimi
uporabniki in ima lahko mo¢no povezovalno vlogo pri oblikovanju skupnosti.

3. Razseznost medsebojnega povezovanja pa smo vrednotili glede na:

+  Stevilo »povezav« (linkov), ki jih ima posamezna spletna stran na druge
spletne strani.
+  VKlju¢enost vkatero od druzabnih omrezij.

Spletne strani smo ob upoStevanju nastetih treh razseznosti in njihovih
elementov pregledovali v ¢asovnem obdobju med septembrom in decembrom
2010, ponovni pregled pa smo opravili $e januarja leta 2012.
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5. Prvi vidik: spletna produkcija slovenske
manjsine na avstrijskem Koroskem — pregled

in predstavitev osredn;jih institucij, organizacij
ali medijev slovenske manjsine na svetovnem
spletu ter drugih neinstitucionalnih predstavitev

Za izhodis¢e preucevanja pojavnosti slovenske manj$ine na svetovnem spletu
smo vzeli spletne strani dveh politi¢nih organizacij, ki imata dolgo tradicijo
delovanja, to sta Narodni svet koroskih Slovencev (NSKS) in Zveza slovenskih
organizacij (ZSO),*® ter spletno stran precej mlajse organizacije, Skupnosti
koroskih Slovencev in Slovenk (SKS). Nadaljevali pa smo s pregledom spletnih
strani drugih klju¢nih organizacij, drustev in institucij na posameznih druzbenih
podro¢jih, do katerih smo prisli preko povezav na omenjenih izhodis¢nih
spletnih straneh. Tako smo se »sprehajali« po virtualni drevesni strukturi
spletnih strani, ki so produkcija slovenske manjsine.

5.1 Politicne organizacije

NSKS ima sodobno zasnovano, vsebinsko bogato in pregledno spletno stran,
na kateri je zapisano, da >»zastopa politicne, gospodarske in kulturne pravice
ter interese koroskih Slovencev na osnovi ustavnih in drugih pravnih norm za
zad¢ito narodnih skupnosti«. Spletna stran v slovenskem in nemskem jeziku
ponuja pregled aktualnega delovanja NSKS ter predstavitev organizacijske
strukture in ¢lanov NSKS. Poleg tega so na strani predstavljeni pomembnejsi
pravni dokumenti, ki opredeljujejo polozaj slovenske manjsine na avstrijskem
Koroskem. Uporabnikom je ponujena tudi moznost informiranja o novicah in
komentarjih preko RSS tehnologije. Poudarjena je komunikacijska razseznost
spletne strani NSKS, poleg moznosti kontaktov z nosilci strani ima ta Se aktiven
blog, v katerem uporabniki lahko sodelujejo s komentarji. Vendar pa obiskovalci
ponujeno moznost za komunikacijo uporabljajo v skromnem obsegu. Poleg
spletnih strani ima NSKS $e profil na dveh druzabnih omrezjih: Facebooku in
Twitterju. Povezave (linki), objavljene na spletnih straneh NSKS - teh je ve¢ kot
40 -, omogocajo pregled vec¢jega dela delovanja korogkih Slovencev na razli¢nih
druzbenih podro¢jih. Vzpostavljene pa niso samo povezave z organizacijami,
ki so ideolosko oz. nazorsko blizu NSKS, temve¢ tudi z drugimi organizacijami
slovenske manjsine, kot je npr. ZSO. Na vhodni strani spletne predstavitve NSKS
je posebej izpostavljenih Sest povezav, med njimi sta dve iniciativi (>Iniciativa
demokracija & pravna drzava« in »Iniciativa vidna domovina — Sichtbare
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Heimat«), ki opozarjata na neuresni¢evanje pravic narodne manjsine. Preostale
povezave nas usmerijo na spletne strani posameznih projektov,” med katerimi
velja izpostaviti portal »Slovens¢ina v Zivo«, ki je nastal leta 2002 in je namenjen
promociji slovenskega jezika. Njegovi avtorji so v uvodni predstavitvi zapisali:

Z novim medijem bomo ustvarili mrezo med¢loveskih povezav, razmisljanj, idej, vprasanj
in odgovorov ... v sloven$¢ini, seveda. Z njo in zanjo. Slovens¢ina je nit, ki nas povezuje, je
tisto, kar se u¢imo, kar govorimo, kar slisimo, vidimo, ¢utimo in znamo. Akcija, katere cilj je
prisotnost slovens¢ine v javnosti in njena vidnost, je $iroko zasnovana, saj jo podpirajo vse
ustanove koroskih Slovenk in Slovencev. Toda zaZivi lahko $ele tedaj, ko postanete dejavni in
se prikljucite mrezi! /.../

Na portalu >»Slovens¢ina v Zivo« so nekatere vsebine prevedene tudi v nemski
in angleski jezik, vecina vsebin pa je v slovenscini. Portal je celostno zastavljen,
na njem so predstavljene promocijske akcije za slovens¢ino, jezikovni koticek,
posnetki pravljic za otroke, predstavljena so narecja v glasbi, vidna dvojezi¢nost
na avstrijskem Koroskem, opisana je moznost ucenja slovens¢ine na celotni
vzgojno-izobrazevalni vertikali, itd. Ponujenih je ve¢ zanimivih pristopov, ki
zlasti nagovarjajo mlade obiskovalce, kot na primer: servis e-kartica, on-line
igrica »Volk se vozi po vaseh<, on-line oblikovanje dvojezi¢nih krajevnih tabel,
ponudba Copi zvoka za mobilni telefon. Omogoca tudi ve¢ kot 30 povezav na
druge »slovenske« spletne strani na Koroskem. Portal je zastavljen v smislu
spodbujanja dvosmerne komunikacije in povezovanja vseh, ki jih zanima
slovens¢ina, na zalost pa strani Ze nekaj let niso azurirane, zamrl pa je tudi forum.
Pogosto spletne strani, ki so rezultat projektnih aktivnosti, zamrejo takrat, ko se
projekt kon a in financiranje ustavi.

Druga izhodid¢na tocka, Zveza slovenskih organizacij (ZSO), ima skupaj
s Slovensko prosvetno zvezo (SPZ) predstavitveno stran na Slovenskem
informacijskem portalu (Slo.at), ki vklju¢uje tudi »kazipot — prireditveni
koledar« korogkih Slovencev. Portal je v slovenskem in nemskem jeziku. Spletni
strani, ki jih ponuja ZSO, so vsebinsko bogate. Na njih so poleg aktualnih
obvestil, kratkega opisa ter organizacijske strukture Zveze tudi razprave
odbornikov ZSO o manjsinskem varstvu v nemskem jeziku. Stran ima dobro
zasnovano komunikacijsko razseznost, vklju¢uje blog, poimenovan Marjanizmi,
v katerem je $e v letu 2011 precej redno svoja razmisljanja objavljal predsednik
ZS0, dr. Marjan Sturm. Stran ima tudi forum, ki zgolj ob¢asno objavlja razprave
o »aktualnih« problematikah. Uporabniku je ponujena $e moznost prejemanja
e-novic. Stran omogoca medsebojno povezovanje, saj ponuja priblizno 30
povezav na ravni avstrijske Koroske (med njimi tudi na spletno stran NSKS),
Slovenije in Evropske unije. Na strani ZSO je pod kategorijo »mreza«
predstavljenih devet drustev, zvez, medijev, in sicer: Slovensko $olsko drustvo,
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Zveza slovenskih izseljencev,'® Zveza koroskih partizanov (nima spletne strani),
Slovensko planinsko drustvo Celovec, Zveza slovenskih Zena (nima spletne
strani), Zalozba Drava, Tednik Novice, Strokovno pedagosko zdruzenje (nima
spletne strani) in Mladi rod (nima spletne strani). Na tem mestu bomo predstavili
le spletne strani Slovenskega $olskega drustva, druge pa v nadaljevanju. Slovensko
Solsko drustvo, ki vklju¢uje Mladinski dom in dvojezi¢ne vrtce, na svojih spletnih
straneh uporabnikom storitev ponuja koristne informacije, $ir$i javnosti pa
predstavitev delovanja. Strani so zasnovane v slovenskem in nemskem jeziku,
dolocene informacije o delovanju Mladinskega doma oz. gostinskega obrata
v poletnem casu pa so dostopne tudi v italijanskem in angleskem jeziku. Ker je
Mladinski dom sedez razli¢nih drustev in ustanov, kot so Slovenski znanstveni
ingtitut, Sredi$¢e za obsolsko oskrbo »ABCC«, Kosarkarski $olski klub (KOS),
Dvojezi¢ni vrtec Sonce, Slovenska $tudijska knjiznica in Slovenska glasbena sola,
so povezave omogocene tudi na njihove predstavitve.

Tretja izhodis¢na tocka je bila spletna predstavitev politicne organizacije
Skupnost korogkih Slovencev in Slovenk (SKS), ki deluje od leta 2003 in se
politicno uvr$¢a v sredino strankarskega sistema. Njihova spletna stran je
zasnovana podobno kot spletni predstavitvi drugih dveh organizacij. Strani
so v slovens¢ini in nemscini ter vsebujejo predstavitve aktualnih dogodkov o
slovenski manjsini, predstavljena sta namen organizacije in njena organizacijska
struktura, predstavitev projektov SKS, on-line pa je objavljena tudi publikacija
SKS - infolist Skupnost. Stran ne omogoca foruma, ima pa blog z aktualnimi,
¢eprav malostevilnimi prispevki. Spletna stran ponuja devet povezav, ki
vklju¢ujejo politi¢ne organizacije slovenske manjsine na Koroskem ter druge
vladne institucije slovenskega in avstrijskega prostora.

Poleg treh Ze omenjenih »krovnih« organizacij je za politicno participacijo
slovenske manjsine pomembna tudi politicna stranka Enotna lista, saj je
v njej organiziran del koroskih Slovencev, ki je nazorsko blizu NSKS. Na
spletnih straneh v slovenskem in nemskem jeziku je Enotna lista opredeljena
kot »svetovnonazorsko odprta zbirna stranka slovenske narodne skupnost,
kakor tudi kot regionalna stranka juznokoroskega prostora, ki je odprta tudi za
pripadnike vecinskega naroda, ki podpirajo vsebinski program EL«. Spletne
strani Enotne liste so graficno privla¢tne in funkcionalno dobro zasnovane.
Imajo bogato tekstualno in slikovno vsebino, ob tem pa izkori$¢ajo znacilnosti
interneta, kot sta interaktivnost in dvosmerna komunikacija. Uporabnika na
razli¢ne nacine spodbujajo k sodelovanju tudi s pomo¢jo informiranja o novicah
in komentarjih preko RSS tehnologije.

19



67 / 2012 TREATISES AND DOCUMENTS JOURNAL OF ETHNIC STUDIES
MOJCA MEDVESEK The World Wide Web Image of the Slovene National Minority Inhabiting the Territory of..

5.2 Kulturne organizacije in drustva

Preko povezav na spletnih straneh politiénih organizacij slovenske manjsine
smo prisli na spletne strani razli¢nih kulturnih drustev in ustanov, ki pa imajo $e
daljso tradicijo kot politi¢ne organizacije slovenske skupnosti. Leta 1908 je bila
ustanovljena Slovenska kr$¢ansko-socialna zveza za Korosko, ki se je leta 1934
preimenovala v Slovensko prosvetno zvezo (SPZ), ta pa je pozneje postala del
ZS0. Krs¢anska kulturna zveza (KKZ), ki se pojmuje kot idejna naslednica
Slovenske kr$¢ansko-socialne zveze, je bila ustanovljena leta 1953. Ko je po drugi
svetovni vojni ponovno zazivelo organizirano delovanje slovenske manjsine, se
je dualizem, ki se je kazal pri politi¢nih organizacijah, pokazal tudi na kulturnem
podro¢ju. Vedji del kulturnih organizacij in drustev se je pridruzil bodisi Kr$¢anski
kulturni zvezi (KKZ), ki je blizu NSKS, bodisi Slovenski prosvetni zvezi (SPZ),
ki je del ZSO. Obstojeci osrednji kulturni organizaciji KKZ in SPZ vklju¢ujeta
¢ez 80 krajevnih kulturnih, $portnih in drugih drustev ter skupin, pri ¢emer pa jih
je velik del v¢lanjen v obe zvezi.

Na spletni strani KKZ je zapisano, da ta deluje neodvisno in ni v¢lanjena v
nobeno politicno organizacijo, prav tako pa je na spletni strani opis poslanstva
Zveze. Spletna stran je samo v slovenskem jeziku. Struktura strani je bila ob
prvem pregledu (2010) precej nepregledna, vendar je Ze na prvi pogled ponujala
dvoje: obilico informacij o dogodkih, ki se odvijajo v drustvih, v¢lanjenih v
KKZ, in opazno skrb za promocijo slovenskega jezika. Obiskovalec je lahko ob
vztrajnem brskanju nasel veliko informacij, on-line sta bila objavljena tudi bilten
KKZ in njegov arhiv. Ob drugem pregledu (2012) je spletna stran imela novo,
sodobno podobo. Prenovljena spletna stran KKZ je veliko bolj pregledna in
slikovno bogata, ponuja blog in omogoc¢a komunikacijo z uporabniki. Spletna
stran z bogato ponudbo informacij o razlicnih prireditvah spodbuja ljudi k
druzenju v realnem svetu (offline), kjer imajo moznost sre¢evanja in druzenja
ter tudi rabe slovenskega jezika. Povezave, ki jih ponuja spletna stran KKZ, so
v vedini primerov spletne strani njenih ¢lanov. V. KKZ so vklju¢ene glasbene
skupine, galerije, gledaliske skupine, kulturna drustva in ustanove, $tudentske
zveze in dijaska zveza, $portna drustva, mladinski center, itd. Zveza, vsaj tako je
zapisano na njeni spletni strani, ima 53 ¢lanov. Na svojih spletnih straneh pa KKZ
navaja 30 drustev (kulturnih in $portnih), dve umetnostni galeriji, tri mladinske
organizacije (Studentska kluba oz. dijaski klub), 118 glasbenih zasedb (zbori,
tamburaske skupine, vokalne zasedbe, godbe, ansambli, rock skupino, pevce),
27 gledaligkih oz. lutkovnih skupin ter sedem razli¢nih ustanov. Sedemdeset (kar
predstavlja 37 odstotkov) jih ima svojo spletno stran oz. so njihove predstavitve
del drugih spletnih strani ali pa imajo profil na Facebooku. Med obstoje¢imi



RAZPRAVE IN GRADIVO REVIJA ZA NARODNOSTNA VPRASANUJA 67 / 2012
MOJCA MEDVESEK Podoba slovenske narodne manjsine, ki Zivina obmodju avstriske Koroske...

spletnimi predstavitvami je priblizno 18 odstotkov takih, ki ponujajo zgolj
predstavitev nosilca in osnovne informacije o njem, uporabniku pa ne ponujajo
povezovanja na druge predstavitve, niti moznosti dvosmerne komunikacije,
oz. komunikacija na teh straneh ni zazivela. Prakti¢no vse spletne strani so v
slovenskem in nemskem jeziku oz. so dvojezi¢ne, nekatere pa ponujajo vsebine
tudi v angleskem ali italijanskem jeziku. Med spletne strani, ki uporabnikom
omogocajo ve¢ interakcije, ve¢ komunikacije in povezovanja, sodijo spletne
strani $portnega drustva DSG Sele/Zell, Slovenskega atletskega kluba,
Slovenskega kulturnega drustva Jepa-Basko jezero, Slovensko prosvetno drustvo
Ko¢na, Slovensko prosvetno drustvo Vinka Poljanca, Kluba slovenskih studentk
in $tudentov na Dunaju, Kluba slovenskih studentk in $tudentov v Gradcu,
Kvarteta bratov Smrtnik, Okteta Suha, vokalne skupine Voxon, vokalne skupine
Nomos, Slovenskega prosvetnega drustva Danica, rock-skupine Bali§ in Moskega
pevskega zbora Kralj Matjaz. Ve¢ina nosilcev omenjenih spletnih predstavitev
ima tudi profil na Facebooku oz. Myspaceu. Nekaj glasbenih skupin oz. zborov in
tudi nekatera drustva pa so se odlocili zgolj za predstavitev na Facebooku, kjer
lahko prav tako predstavljajo svoje delovanje in komunicirajo z obiskovalci.

SPZ, ki je osrednja organizacija za 42 krajevnih drustev, ima svojo spletno stran
v okviru Slovenskega informacijskega portala. Zveza v¢lanjenim dru$tvom
zagotavlja organizacijsko, logisti¢no in finan¢no pomo¢, vodi Slovensko $tudijsko
knjiznico, skupaj z drustvi skrbi za kulturne domove (k & k center v Sentjanzu
v Rozu, Kulturni dom na Radigah, Kulturni dom KUMST v Zitari vasi ter
Kulturni dom v Sentprimozu) in organizira raznovrstna srecanja, koncerte ter
izobrazevanja. Spletne strani SPZ so v slovenskem in nemskem jeziku in imajo
dobro razvito informacijsko razseznost. Na straneh so podatki o organizacijski
strukturi Zveze, njenih ¢lanih, delovanju na razli¢nih podrogjih, od publicisticne
dejavnosti, glasbe, gledalis¢a, literarnih sre¢anj do izobrazevanja. Spletna stran
omogoca tudi medsebojno povezovanje, saj lahko preko ponujenih povezav
dobimo dober pregled nad delovanjem slovenske narodne manjsine na
Koroskem, precej povezav pa uporabnika napotuje na $irse avstrijsko in tudi
slovensko obmodje. Ker je spletna stran SPZ zasnovana kot del informacijskega
portala, ki si ga deli z ZSO, imata skupne tudi komunikacijske moznosti, ki jih
ponuja portal (forum, e-novice). Posebej so na spletnih straneh SPZ predstavljeni
knjigarna in kulturni center Hacek, k & k center in Slovenska $tudijska knjiznica.
Za polovico ¢lanov SPZ velja, da so hkrati tudi ¢lani KKZ. Spletne strani mnogih
med njimi smo ze pregledali. Med ¢lani SPZ, ki imajo spletno predstavitev
in jih $e nismo pregledali, je Sest takih, ki imajo spletno stran, stirje pa imajo le
profil na Facebooku (k & k center, Slovensko prosvetno drustvo Edinost Pliberk,
Slovensko prosvetno drustvo Edinost Skofice,"! Slovensko prosvetno drustvo
Zila'?). Med njimi izstopata dve predstavitveni strani. Prva je predstavitvena stran
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Glasbenega gledalis¢a Gabriel. Na straneh, zasnovanih v slovenskem in nemskem
jeziku, je mogoce najti mnogo informacij o delovanju gledalis¢a, koledar
dogodkov, omogocajo celo nakup kart, itd. Hkrati so na njej objavljene $tevilne
povezave na avstrijska in slovenska gledali$¢a, izobrazevalne ustanove, zalozbe,
revije, ustanove in medije. Ima tudi forum, ki pa ze ve¢ let ni aktiven. Druga je
predstavitvena stran Slovenske $tudijske knjiznice, ki je prav tako v slovenskem in
nemskem jeziku, knjiznica pa je na kratko predstavljena tudi v angles¢ini. Spletna
stran ponuja uporabniku knjiznice koristne informacije, na njej je objavljenih
ve¢ povezav, usmerjenih v avstrijski in slovenski kulturni prostor, ne omogoca pa
dvosmerne komunikacije, kar pomeni, da je brez foruma ali bloga.

5.3 Vzgojno-izobrazevalne ustanove

Preko povezav, objavljenih na Ze pregledanih spletnih straneh, smo prisli
do vzgojno-izobrazevalnih ustanov, v katerih se otroci ucijo slovenski jezik.
Dvojezi¢ni pouk se je v ljudske Sole zacel uvajati po drugi svetovni vojni, sprva
obvezna dvojezi¢na $ola se je z ve¢ vmesnimi spremembami modificirala v
obliko prostovoljne prijave otroka k dvojezicnemu pouku. Leta 1957 je vrata
odprla Slovenska gimnazija v Celovcu (Zvezna gimnazija in zvezna realna
gimnazija za Slovence/BG und BRG fiir Slowenen). Ustavno sodisce je leta
1989 z razsodbo odloc¢ilo, da imajo pripadniki slovenske manj$ine pravico do
osnovnega pouka v slovenskem jeziku po vsej zvezni dezeli Koroski (Narodni
svet koroskih Slovencev/Rat der Kirntner Slowenen 2006, 11). S to razsodbo
je bil dvojezi¢ni pouk omogocen tudi v Celovcu, kjer sta zaceli delovati zasebna
dvojezi¢na Mohorjeva ljudska $ola in Javna dvojezi¢na ljudska Sola 24. Leta 1989
so se zgodile $e druge izbolj$ave v $olski ponudbi, ustanovili so zasebno petletno
dvojezi¢no Visjo $olo za gospodarske poklice v Sentpetru pri Sentjakobu v Rozu
in leta 1990 Dvojezi¢no zvezno trgovsko akademijo v Celovcu. Na Koroskem
iz leta v leto beleZijo rast Stevila prijavljenih otrok k dvojezi¢nemu pouku.?
Od vsega zacetka dvojezi¢no Solstvo oblikuje manjsinsko elito, ki pomembno
prispeva k socialni preobrazbi slovenske manjsine (Zupanéi¢ 2007), hkrati pa
slovenski jezik ni ve¢ zgolj manjsinski jezik z neko simbolno vrednostjo, temvec
je postal ekonomska dobrina, ki omogoca ve¢je moznosti v posameznikovi
poslovni karieri.

Vrnimo se zdaj na svetovni splet. Na spletni strani Slovenskega $olskega drustva
so predstavljeni trije vrtci: Dvojezi¢ni vrtec Sonce (Celovec), ve&jezi¢ni Vrtec
Pika (Sentprimoz) in Dvojezi¢ni vrtec Minka (Skofi¢e). Med njimi ima samo
Dvojezi¢ni vrtec Sonce bolj obsirno in dvojezi¢no predstavitev na svetovnem
spletu, druga dva vrtca imata le kratki opisni predstavitvi. Vrtec Na§ otrok v
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Celovcu pa je na spletnih straneh Mohorjeve druzbe zgolj omenjen.

Pregledali smo $e spletni strani Javne dvojezi¢ne ljudske $ole 24 in zasebne
Mohorjeve ljudske Sole v Celovcu. Javna dvojezi¢na ljudska $ola 24, ki je bila
leta 1991/92 ustanovljena kot rezultat iniciative starSev, ima spletne strani v
slovenskem in nemskem jeziku. Strani $ole so azurirane, vendar pa so brez
moznosti za interakcijo in vsebujejo le predstavitev. Ima pa Sola aktivno drustvo
starSev, ki si je ustvarilo svojo spletno stran, preko katere vse zainteresirane
informirajo o svojem delovanju, hkrati pa ¢lane drustva obve$¢ajo o aktualnih
dogodkih in prireditvah. Stran ponuja dosti ve¢ vsebin v nemskem kot v
slovenskem jeziku. Tudi spletna predstavitev Mohorjeve ljudske Sole je dokaj
nefunkcionalna in vsebinsko skromna. Sola pa ima profil na Facebooku, na
katerem o dogajanju na $oli obvescajo v nemscini in slovens¢ini. Evropska $ola
Ljudska $ola Smihel ob prvem pregledu (2010) ni imela funkcionalnih spletnih
strani. Ceprav na $oli ponujajo ucenje slovenscine, angle$¢ine in italijans¢ine,
so bile obstojece spletne strani samo v nemskem jeziku. Ob drugem pregledu
(2012) so bile spletne strani prenovljene in v celoti dvojezi¢ne. Sola pa ima
svoj profil tudi na Facebooku. Ena redkih ljudskih $ol, katere spletna stran je v
enakovrednem obsegu postavljena v slovenskem in nemskem jeziku, je Ljudska
$ola Globasnica. Pregledali smo $e spletne predstavitve drugih $ol v posameznih
ob¢inah treh politi¢nih okrajev: Celovec — dezela (Klagenfurt — Land), Velikovec
(Volkermarkt) in Beljak — dezela (Villach — Land). Velik del spletnih predstavitev
ljudskih $ol je vizualno in vsebinsko $ibak. Obicajno na spletnih straneh $ol z
dvojezi¢nim poukom ni mogoce najti kaj dosti ve¢ kot na prvi strani pozdrav v
slovens¢ini.

Spletne strani Zvezne gimnazije in Zvezne realne gimnazije za Slovence v Celovcu
so sicer dvojezi¢ne, hkrati pa povsem zastarele in nefunkcionalne. Pozitivno je, da
objavljajo letno porocilo gimnazije v petih jezikih. Dosti bolj sodobno oblikovane
in pregledne spletne strani ima Zvezna dvojezi¢na trgovska akademija. Strani so v
slovenskem in nemskem jeziku, prevladujejo pa vsebine v nems¢ini. Tudi te strani
obiskovalcu ne omogocajo interakcije, ponujajo pa kar nekaj zanimivih povezav.
Naj omenimo $e spletno predstavitev zasebne poklicnoizobrazevalne Visje $ole
za gospodarske poklice v Sentpetru, ki ima poleg dvojezi¢nih spletnih strani
svoj profil $e na Facebooku. Med pregledanimi spletnimi predstavitvami $ol je to
edina $ola, ki na spletnih straneh ponuja dvojezi¢ne obrazce, kot so opravicilo,
itd., kar kaze na to, da slovens¢ina na $oli ni samo u¢ni predmet, ampak tudi jezik
formalne komunikacije.

Poseben pomen za slovensko manj$ino ima Slovenska glasbena $ola z vec
podruznicami na obmodju juzne avstrijske Koroske. Njena spletna predstavite v
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slovenskem in nemskem jeziku prikazuje bogato delovanje glasbene Sole, poleg
tega pa strani nudijo potrebne informacije o aktualnih prireditvah in dogodkih

na $oli.

Izobrazevanje odraslih omogocata Kmecka izobrazevalna skupnost in Katoliski
dom prosvete Sodalitas v Tinjah. Strani Kmecke izobrazevalne skupnosti so v
treh jezikih (slovenskem, nemskem in angleskem jeziku), vendar se med seboj
razlikujejo v obsegu. Strani sicer ne vkljucujejo foruma ali bloga za uresni¢evanje
dvosmerne komunikacije, so pa vsebinsko bogate, prinasajo veliko koristnih
informacij (napovedi razli¢nih izobrazevalnih tecajev, on-line analize zanimiv
tematik, itd.) in ponujajo $tevilne povezave na druge vsebine. Med drugim so
na podstrani »MI za VAS« nasveti, kje in kako na svetovnem spletu poiskati
razli¢ne obrazce v slovenskem jeziku, ki jih potrebujemo v vsakdanjem Zivljenju
v stiku z javno upravo. Poleg povezav na spletno stran Iniciative »C 7 — slovensko
na uradih« in na spletno stran Biroja za narodnostno skupnost, kjer sta objavljena
izbora obrazcev v slovens¢ini, je tu $e povezava na podatkovno bazo obrazcev
Zveznega ministrstva za finance in navodilo, kako poiskati obrazce v slovens¢ini.
Dobro zasnovana je tudi stran Katoliskega doma prosvete Sodalitas v Tinjah, na
kateri je v predstavitvi zapisano, da je dom namenjen

vsem, ki se zanimajo za izobrazevanje in i$¢ejo smisel in orientacijo v Zivljenju. V prvi vrsti je
namenjen ljudem, ki so ze koncali $olsko in poklicno izobrazbo. Predvsem skusa nagovarjati
pripadnike slovenske narodne skupnosti na Koroskem. Z izobrazevalnimi prireditvami v
slovenskem jeziku skuga pomagati ohranjati na Koroskem slovenski jezik in identiteto.

Strani so postavljene, ne sicer v enakem obsegu, v itirih jezikih (slovenskem,
nemgskem, italijanskem in angleskem). Strani nimajo foruma ali bloga, ponujajo
pa moznost prijave na e-novice.

5.4 Mediji

Koroski Slovenci izdajajo kar nekaj medijev v slovenskem jeziku. Na Koroskem
so tiskani mediji v slovenskem jeziku izhajali ze konec 19. stoletja, kljub temu
pa Slovenci na Koroskem $e vedno nimajo svojega dnevnega ¢asopisa. Vrsto
let je izhajalo ve¢ tednikov, mese¢nih ali ob¢asnih publikacij. Najstarejsi tednik
je slovenski cerkveni list Nedelja, ki ga izdaja Krska skofija v sodelovanju s
slovenskim oddelkom Dus$nopastirskega urada v Celovcu. Tudi obe organizaciji,
ZS0 in NSKS, sta imeli vsaka svoje glasilo. Prva je izdajala Slovenski vestnik,
druga pa Nas tednik. Zaradi finan¢nih tezav sta se tednika zdruzila in leta 2003
je nastal skupen tednik Novice. Ob¢asno svoje glasilo Skupnost (infolist on-line)
izdaja tudi tretja organizacija, SKS (Medvesek 2003, 157-159). Poleg izdaje
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¢asopisov je dobro razvita $e publicisticna dejavnost pod okriljem treh zalozb, ki
imajo knjizni program v slovenskem jeziku, to so: Mohorjeva zalozba, Zalozba
Drava in Zalozba Wieser.

Radijski spored v slovenskem jeziku je na Koroskem leta 1946 uvedla angleska
zasedbena oblast (Bogataj 1996). Leta 1993 je zakonodaja omogocala razdelitev
razpolozljivih frekvenc lokalnim in regionalnim radiem. Tako sta leta 1998 zaceli
delovati dve ve¢jezi¢ni zasebni nekomercialni radijski postaji, Radio Korotan in
Radio Agora. Leta 2001 je zacel oddajati Radio 2 na frekvenci, ki sta si jo pred
tem delila Radio Korotan in Radio Agora, in ob sodelovanju ORF je nastal
celodnevni vedjezi¢ni radijski spored. Od srede leta 2011 je slovenski radijski
spored, ki ga oblikuje urednistvo slovenskih sporedov OREF, sli$en na frekvenci
Radia Agora. Prvo slovensko televizijsko oddajo Dober dan, Koroska pa je ORF
zacela enkrat tedensko predvajati Sele leta 1989. Vsi omenjeni mediji so na neki
nacin predstavljeni na svetovnem spletu: imajo lastno spletno stran ali pa opis
svojega delovanja na drugi spletni strani. Med tiskanimi mediji ima svojo spletno
stran od leta 2003, ko je nastal, tednik Novice. Zlasti velja izpostaviti cerkveni
list Krske $kofije, Nedeljo, ki je na spletu ze od leta 1995. Spletne strani tednika
Nedelja so v slovens¢ini in nemsc¢ini, ponujajo veliko on-line vsebin, povezav na
druge strani, ki se navezujejo na obravnavane teme, omogocajo komunikacijo z
obiskovalcem (pogiljanje komentarjev, novic, slikovnega materiala) in vse druge
moznosti, ki jih ponuja sodobna predstavitev tiskanega medija (oglagevanje,
naro¢anje). Tudi vse tri zalozbe, ki izdajajo publicistiko v slovenskem jeziku,
Mohorjeva zalozba, Zalozba Drava in Zalozba Wieser, imajo lastne spletne
predstavitve. Predstavitev Mohorjeve zalozbe, ki Steje med najstarejse avstrijske
zaloibe, je kot del obsirnih spletnih strani Mohorjeve druzbe v slovens¢ini in
nems¢ini. Poleg predstavitve knjiznega programa in s tem povezanih prireditev
omogoca $e e-novice o knjiznih novostih. Zalozba Wieser in Zalozba Drava pa
na svojih spletnih straneh predstavljata svoja knjizna programa samo v nemskem
jeziku. Del portala ORF so tudi spletne strani slovenske manj$ine v slovens¢ini
in nem$¢ini, na njih objavljajo televizijski in radijski spored v slovens¢ini, novice,
koledar prireditev, radio v zivo in arhiv oddaj. Lastna spletna predstavitev Radia
Agora je dvojezi¢no zastavljena. Spletno stran v slovenskem jeziku, ¢eprav ni ve¢
aktivna, je ohranila tudi zdaj Ze ukinjena radijska postaja Radio 2.

Med mediji je treba omeniti $e dva portala. NovejSega datuma je informacijski
portal z imenom Sosed/Nachbar, ki je rezultat mednarodnega projekta
Gorenjskega glasu iz Kranja in Radia 2 iz Celovca, katerega namen je
»spoznavanje in povezovanje ljudi Gorenjske in Koroske, vseh narodnosti, ki
zive na tem obmodju. Je vedjezicen, veckulturen in gradi most med sosedskimi
si narodi«. Zlasti zanimiv je portal Slomashup, ki izhaja iz klju¢nih znacilnosti
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spleta, kot so »izmenjava, komentiranje in aktivno sodelovanje «. Avtorji projekta
so nameravali izkoristiti moznosti Sirokopasovnega omrezja za izmenjavo in
prikaz videoposnetkov ter slik z visoko resolucijo. Namen portala Slomashup je,
kot je zapisano na predstavitveni strani, ta razvoj > priblizati koroskim Slovencem
in zlasti mlade animirati k aktivnem sodelovanju, da bi se tako znizale $e vedno
obstojece informacijske bariere tostran in onstran Karavank«. Pri omenjenem
projektu se je pokazalo, da tovrstne interakcije med uporabniki spletnih strani ni,
ter da med koroskimi Slovenci ni zanimanja za taksen servis.

5.5 Gospodarske organizacije oziroma podjetja

Ekonomski temelji slovenske skupnosti so se z razvojem zadrug in posojilnic
zaceli graditi ze na prelomu 19. in 20. stoletja. Prva svetovna vojna je preprecila
razmah zadrug in zaradi takratnih gospodarskih in politi¢nih razmer se te niso
razvile v uéinkovit gospodarski instrument (Medvesek 2003, 181-183). Sele
v osemdesetih letih je Zvezi slovenskih zadrug uspelo posodobiti poslovne
strukture in ustvariti gospodarsko mo¢no organizacijo. Od leta 1996 se Zveza
slovenskih zadrug imenuje Zveza bank. Spletne strani Zveze bank so sodoben
ban¢ni portal, postavljen v petih jezikih, med katerimi je tudi slovens¢ina. Spletne
strani imajo poleg vseh potrebnih on-line ban¢nih storitev za posameznike in
podjetja razvito tudi informacijsko ter komunikacijsko razseznost ter omogocajo
nadaljnje povezave v slovenski in avstrijski prostor.

Majhna in srednja koroska podjetja razli¢nih panog so se organizirala in leta 1988
ustanovila Slovensko gospodarsko zvezo. Njen namen je zdruzevanje slovenskih
gospodarstvenikov, krepitev podjetnistva ter informiranje o gospodarskih in
dav¢nih zadevah. Spletne strani Slovenske gospodarske zveze so v slovenscini
in nems¢ini, imajo dobro razdelano informativno (objavljajo aktualne novice in
dogodke) in predstavitveno razseznost, pa tudi komunikacijska in povezovalna
vloga nista zanemarljivi. Med povezavami, ki jih ponuja spletna stran, je mogoce
zasledili tudi dve vedjezi¢ni spletni predstavitvi projektov, ki se navezujeta na
gospodarsko sodelovanje med Slovenijo in Avstrijo oz. Korogko (A-A turizem in
Alpe Adria Holz/Les). Poleg tega Slovenska gospodarska zveza objavlja seznam
svojih ¢lanov,'* ki prihajajo tako iz slovenskega kot avstrijskega prostora. Priblizno
polovica ¢lanov Slovenske gospodarske zveze ima svojo spletno predstavitev.
Polovica podjetij, ki imajo spletno predstavitev, ima sedez na Koroskem. Med
podjetji, ki imajo spletno predstavitev in sedez na Koroskem, jih ima nekaj
ve¢ kot polovica spletno predstavitev tudi v slovenskem jeziku. Kar pomeni,
da ima od vseh ¢lanov Slovenske gospodarske zveze priblizno 14 odstotkov
spletnih predstavitev vsebine tudi v slovenskem jeziku. Velika vecina spletnih
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strani podjetij ima razvito le informativno razseznost, dosti manjsi delez pa tudi
komunikacijsko razseznost oz. povezovalno funkcijo. Posebej velja izpostaviti
spletne strani podjetja Ilab crossmedia, ki ima dobro razviti obe razseznosti,
informativno in komunikacijsko, zlasti pa je zanimiv njihov produkt — centralni
prireditveni koledar koroskih Slovencev, ki je dober primer, kako povezati
klasi¢ne medije, svetovni splet in nova druzabna omrezja.

Podobno povezovalno nalogo v gospodarskem pogledu kot Slovenska
gospodarska zveza opravlja tudi Alpsko-jadranski center za ¢ezmejno sodelovanje
(AACC), ki ima prav tako ve&jezi¢ne in ve¢funkcionalne spletne strani.

5.0 Znanstvenoraziskovalne organizacije

Medtem ko Slovenski znanstveni indtitut v Celovcu," ki je bil leta 1975
ustanovljen na ob¢nem zboru Zveze slovenskih organizacij, nima spletne
predstavitve, ima Slovenski narodopisni institut Urban Jarnik svoje spletne
strani v slovenskem in v nekaj manj$em obsegu tudi v nemskem jeziku. Spletna
predstavitev prinasa uporabniku celovito predstavitev delovanja instituta. Kot
pomanjkljivost spletne predstavitve omenjamo le neazurnost spletnih strani.

5.7 Sportna drustva

Slovenska narodna manjsina ima tudi svoja $portna drustva, ki se prav tako
predstavljajo na svetovnem spletu. Za izhodis¢e pregledovanja spletnih strani
$portnih drustev smo izbrali §portno organizacijo Slovenska $portna zveza (SSZ).
Spletne strani SSZ so v slovens¢ini in nemscini, medtem ko je zveza predstavljena
v italijan$¢ini in angles¢ini. Strani vsebujejo predstavitev organizacijske strukture
zveze in predstavitve vclanjenih drustev ter so dobro izhodisce za pregled
$portnega dogajanja na Koroskem. Zveza zdruzuje 29 $portnih drustev, med
katerimi jih ima 11 lastno spletno predstavitev. Sest drustev (Kogarkarski $olski
klub (KOS) Celovec, Slovenski atletski klub (SAK), $portno drustvo DSG
Sele/Zell, Sportno drustvo Sentjanz v Rozu, Sportna akademija KRONA,
Slovenski $portni klub OBIR) ima spletno predstavitev v sloven$¢ini in nem$¢ini,
$tiri drustva (Judoclub Sanct Lucas, Namiznoteniski klub Mikon Bil¢ovs,
Tenisko drustvo ASKO Globasnica in Sportclub Posojilnica Bank Globasnitz/
Globasnica) imajo predstavitev samo v nems¢ini, Slovensko planinsko drustvo
pasamo v slovens¢ini. Spletne predstavitve ¢lanov SSZ se glede na tri razseznosti,
ki smo jih pregledovali, med seboj precej razlikujejo. Izpostaviti velja spletno
stran SAK, ki je izredno aktivna in aZurirana ter ima svoj profil tudi na druzabnem
omrezju Facebook oz. Twitter, s ¢cimer zadovoljujejo potrebe svojih uporabnikov,
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ki so ve¢inoma predstavniki mlajse generacije.

5.8 Mladinske oziroma studentske organizacije

Svoje spletne strani oz. profil na Facebooku imajo tudi mladinske in $tudentske
organizacije, kot na primer Klub slovenskih $tudentov in §tudentk na Koroskem,
Korogka dijaska zveza in Mladinski center Okay v Dobrli vasi. Aktivnosti
$tudentov na spletni strani Kluba slovenskih $tudentov in $tudentk na Koroskem
v zadnjem letu ni zaznati. Dosti bolj azuren je njihov profil na Facebooku, na
katerem komunikacija poteka v slovens¢ini in nems¢ini, profil pa je vse¢ 485
uporabnikom. Enako velja za spletne strani Koroske dijaske zveze, tudi pri njih
so se aktivnosti preusmerile s spletnih strani na profil na Facebooku (profil je vse¢
249 uporabnikom).

5.9 Drugo

Po pregledu osrednjih bolj ali manj institucionalnih organizacijskih struktur
slovenske manjsine na Koroskem smo zeleli poiskati $e spletne strani, ki
predstavljajo t. i. neinstitucionalno pojavljanje pripadnikov slovenske manjsine
na svetovnem spletu. Te smo nameravali poiskati s pomod¢jo iskalnika Google.'®
Vendar pa poleg Ze pregledanih nismo nasli veliko novih spletnih strani v
slovens¢ini, ki bi se navezovale na avstrijsko regijo. Naleteli smo na spletne
strani >»spletni leksikon slovenske literature na Koroskem oz. bazo podatkov o
korogko slovenskih avtoricah in avtorjih v 20. in 21. stoletju« (slolit.at), ki deluje
pod okriljem drustva k & k v Sentjanzu v Rozu in je postavljena v slovenskem
in nemskem jeziku in na spletno stran projekta dijakov Slovenske gimnazije
z naslovom »60 let konca vojne, 50 let drzavne pogodbe, ki je ravno tako
postavljena v slovenskem in nemskem jeziku. Naleteli smo na spletne strani
organizacije Koroski Karitas, ki so ravno tako v slovenskem in nemskem
jeziku in imajo dobro razvite vse razseznosti: informativno (bogata vsebina),
komunikacijsko (profil na Facebooku in Twitterju ter hkrati omogocen kontakt,
vkljuéno s posiljanjem e-novic) in povezovalno. V doloceni meri so vegjezi¢ne
(nemske, italijanske in slovenske) tudi spletne strani DeZelne bolnignice
KABEG, ki zdruzuje pet dezelnih bolnisnic: Celovec, Beljak, Vol$perk, Laze
in Klinike Ziljske doline ter predstavlja najvecje storitveno podjetje in osrednji
del zdravstvene oskrbe dezele Korogke. V slovens¢ini so $e spletne predstavitve
posameznih podjetij ter nekaj komercialno-turisti¢nih spletnih strani, ki vabijo
na pocitnice na razli¢ne turisti¢ne lokacije v Avstriji.
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0. Drugi vidik: pregled pojavnosti slovenske
manjsine na spletnih straneh lokalne uprave
oziroma vecinske druzbe

Do sedaj smo pregledovali, kako se na spletnih straneh samoiniciativno pojavlja
slovenska narodna manjsina. Ob tem je pomembno tudi, ali se na spletnih straneh
vecinske druzbe, kot so na primer dezelne ali ob¢inske spletne strani, pojavljajo
vsebine v slovenskem jeziku, oz. ali obiskovalec na teh straneh dobi informacije o
slovenski narodni manjsini. Spletne strani Urada koroske dezelne vlade so samo
v nemskem jeziku, ob vztrajnejsem pregledovanju strani pa najdemo vsebine, ki
se navezujejo na slovensko narodno manj$ino. Na notranjih podstraneh Urada
koroske dezelne vlade, kjer so predstavljeni vsi politi¢ni okraji, je na podstraneh
okrajev Celovec — dezela (Klagenfurt — Land), Beljak — dezela (Villach -
Land) in Velikovec (Volkermarkt) dodana povezava na obrazce v slovenskem
jeziku (dejansko nas povezava preusmeri na stran Biroja za slovensko narodno
skupnost). Ta pripis obiskovalcu pove, da je v teh okrajih poleg nems¢ine uradni
jezik tudi slovens¢ina. Poleg tega ima Urad koroske dezelne vlade od leta 1990
Biro za slovensko narodno skupnost, ki je pravzaprav referat za zadeve slovenske
narodne skupnosti. Biro za slovensko narodno skupnost ima svoje spletne
strani v slovenskem in nemskem jeziku. Poleg osnovne predstavitve delovanja
biroja je na spletni strani objavljen tudi izbor obrazcev v slovenskem jeziku,"”
kar naj bi, kot je zapisano, prispevalo k povec¢anju »funkcionalnosti slovens¢ine
kot uradnega jezika«. V nadaljevanju smo pregledali spletne strani ob¢in, ki so
navedene v uredbi zvezne vlade izleta 1977 o dolo¢itvi sodis¢, upravnih oblasti in
drugih uradov, pred katerimi je slovens¢ina pripuscena kot uradni jezik dodatno
k nemskemu jeziku. Med njimi je le pet ob¢in (Bil¢ovs (Ludmannsdorf), Sele
(Zell), Zelezna Kapla-Bela (Eisenkappel-Vellach), Globasnica (Globasnitz) in
Bistrica pri Pliberku (Feistritz ob Bleiburg)), ki imajo spletne strani v nemskem
in slovenskem jeziku, preostale obc¢ine imajo predstavitvene strani zgolj v
nemskem jeziku. Razlike v obsegu rabe slovenskega jezika ali vsebin, povezanih s
slovensko manjsino, pa obstajajo tudi med omenjenimi spletnimi predstavitvami
petih ob¢in. Na primer, na spletnih straneh ob¢ine Globasnica, ki naj bi bile v
slovens¢ini, najdemo slovenske besede vec¢inoma le v izbirnih menijih, druga
besedila so v nemskem jeziku, medtem ko so spletne strani ob¢ine Sele dejansko
v celoti v slovenskem jeziku, poleg tega pa sta na vhodni strani ob¢inskih strani
(tistih v slovens¢ini in tistih v nemé¢ini) vidna zapisa, ki jasno govorita o tem,
da v ob¢ini zivi tudi slovenska narodna manjsina: »Selska ob¢ina zdruzuje dve
jezikovni kulturi, in kulturno raznolikost tu tudi Zivimo« in »Iz ¢lena 7 Avstrijske
drzavne pogodbe in iz Zakona o narodnostnih skupnostih izhaja, da sodi tudi
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nasa ob¢ina med tiste Solske okolise, v katerih je mogoca prijava k dvojezi¢nemu
pouku.« Preostale tri ob¢ine imajo v primerjavi z ob¢ino Globasnica ve¢ vsebine
v slovenskem jeziku, vendar pa je obseg besedil v slovens¢ini bistveno manjsi
kot obseg besedil v nemskem jeziku. Ob¢ina Pliberk ima spletne strani samo v
nemskem jeziku, ima pa na vhodni strani kraj$o predstavitev ob¢ine v nemskem,
slovenskem, italijanskem in angleskem jeziku, v katerem je med drugim zapisano,
>da kultura v Pliberku dobiva vedno ve¢ji pomen, kar $e nadalje krepi povezanost
stoletja skupaj Zive¢ega nemskega in slovenskega prebivalstva«. Omeniti velja e
Sentjakob v Rozu (St. Jakob im Rosental), ki ima sicer strani zgolj v nemskem
jeziku, posamezne napovedi dogodkov pa so zapisane v slovens¢ini. Pregled
spletnih strani drugih ob¢in politi¢nega okraja Celovec — dezela (Klagenfurt
~ Land), Velikovec (Volkermarkt) in Beljak — dezela (Villach — Land), ki niso
izrecno navedene v omenjeni uredbi vlade iz leta 1977, pokaze, da je slovenska
narodna manj$ina na teh spletnih straneh nevidna. Za velik del ob¢inskih
spletnih strani velja, da na njih slovenska manjsina ni niti omenjena. Ce ze kje
na ob¢inskih spletnih straneh najdemo omembo slovenskega jezika, so to
podstrani, na katerih so prestavljeni $ole ali vrtci, kjer je morda pri opisu vzgojno-
izobrazevalne ustanove zabelezeno (pogosto samo v nemé¢ini), da na posamezni
$oli ali vrtcu poucujejo tudi slovenscino.

Pomembne so $e spletne strani Dusnopastirskega urada Krske skofije, ki so v
slovens¢ini in nemsc¢ini in na katerih je celovito predstavljeno delovanje Katoliske
cerkve na Koroskem. Meje Krske skofije skoraj sovpadajo z mejami zvezne dezele
Koroske, in kot je zapisano na njihovih spletnih straneh, sta liturgi¢na jezika v
69 farah dvojezi¢nega ozemlja na juznem Koroskem nemscina in slovens¢ina.
Njihov portal, ki je tudi v slovens¢ini, pomembno prispeva k prepoznavanju
slovenske manj$ine kot pomembnega dela kulturne raznolikosti koroskega
prebivalstva.

7. Tretji vidik: prisotnost slovenske manjsine na

druzabnem omrezju Facebook

Tretji vidik, ki nas je zanimal pri pregledovanju pojavnosti slovenske manjsine na
svetovnem spletu, je bil vezan na pregledovanje druzabnega omrezja Facebook."®
Zeleli smo preveriti, ali se slovenska manj$ina na njem pojavlja in ali lahko
govorimo o obstoju virtualne skupnosti Slovencev na Koroskem? Pokazalo
se je, da ima kar nekaj institucij oz. drustev poleg spletnih strani tudi profil na
Facebooku. Nekateri imajo oblikovan celo samo profil na Facebooku, nimajo
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pa lastnih spletnih strani, s ¢imer se izognejo stro$kom izdelave in vzdrzevanja
klasi¢nih spletnih strani. Za tak$no predstavitev so se ve¢inoma odlocila
manj$a kulturna drustva in pevski zbori. Poleg predstavitvenih profilov smo
na druzabnem omrezju iskali tematsko skupino, ki ima opredeljeno ¢lanstvo,
ki medsebojno redno komunicira, ima razvita pravila komuniciranja in gradi
specificno subkulturo. Skupino s taksnimi znacilnosti bi lahko obravnavali kot
t. i. virtualno skupnost. Nasli smo dve skupini, katerih ¢lani se opredeljujejo kot
koroski Slovenci. Ena se imenuje Koroski/e Slovenci/ke in je zaprta skupina, ki
je ob prvem pregledu leta 2010 imela 86 ¢lanov, ob drugem pregledu leta 2012
pa 82 ¢lanov. Druga skupina pa se imenuje Koroski Slovenci in Slovenke na
facebooku. Ta skupina nima navedenega ¢lanstva, je pa ob prvem pregledu leta
2010 1.460 ljudi za to stran potrdilo, da jim je vSe¢, ob drugem pregledu leta 2012
paje bilo to stevilo Ze nekaj ve¢je (1.551). Ustanovljena je bila leta 2010, opisana
pa je kot >stran, ki naj bi po moznosti zbrala vse koroske Slovenke in Slovence,
ki so na facebook. Zato naj bi vsak povabil svoje prijatelje, da se pridruzZijo tej
skupini. Pokazimo, da nas je ze kar nekaj«. Njen namen je, da vsak ¢lan »na tem
mestu zbira informacije, ki so povezane z Zivljenjem in delovanjem koroskih
Slovencev«.

8. Zakljucek

Korogki Slovenci so vidni na svetovnem spletu. Pregledovanje spletnih strani
je pokazalo, da imajo vse pomembnej$e organizacije, ustanove in ve¢ja drustva
slovenske manjsine na Koroskem svojo spletno predstavitev. Slovenska manjsina
pane uporablja svetovnega spleta zgolj za preslikavo v realnosti obstojecih entitet,
temve¢ ga »po potrebi« uporabi tudi za mobilizacijo javnega mnenja. O eni
izmed iniciativ, ki je uspela ravno s pomoc¢jo interneta, je v intervjuju spregovoril
Lojze Wieser:

Najvedja akcija v prid dvojezi¢nim topografskim napisom je bila zasebna iniciativa internetne
platforme Za Korosko/pro Karnten pred petimi leti. V nekaj tednih smo zbrali ve¢ kot
44.000 podpisov za dvojezi¢ne table na Koroskem in dokazali, da vidijo ljudje dlje kot politiki
(Vidmajer 2010, 13).

Pregledali smo $e nekaj drugih spletnih predstavitev, ki so nastale kot rezultat
iniciativ posameznih skupin: Iniciativa C7 — Slovensko na uradih, Iniciativa
demokracija & pravna drzava in Iniciativa vidna domovina — Sichtbare Heimat.
Poleg spletnih predstavitev obstojecih institucij in iniciativ pa obstajajo tudi
vsebinsko zanimivi in dobro zastavljeni »projektni« portali, ki pa zaradi
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razli¢nih razlogov (najpogostejsi razlog je zagotovo zaustavitev financiranja ob
koncu projekta) ne opravljajo ve¢ prvotno zastavljene funkcije. Taksna sta na
primer nekaj starejsi portal Slovens¢ina v zivo, ki ni ve¢ azuriran, in nov portal
Slomashup, ki pa zaradi slabega interesa uporabnikov ni zaZivel na nacin, kot so
nacrtovali njegovi avtorji. Za pregledane spletne strani slovenske manjsine velja,
da so ve¢inoma v slovens¢ini in nems¢ini ali celo v kakem drugem jeziku, kar je
seveda dobro, saj je s tem omogoceno, da se tudi obiskovalci, ki ne obvladajo
slovenskega jezika, seznanijo z njihovo vsebino, manjsina pa se ne zapira v svoj
krog pripadnikov. Na taksen nacin se vzdrzuje dialog. Zelo majhen del spletnih
predstavitev je izrazito statiCen, vecji del spletnih strani ima azurirano vsebino,
tekstovne vsebine in video ali avdio vsebine, razvito razseznost medsebojnega
povezovanja (ki sega v slovenski in avstrijski prostor) in ponuja obiskovalcu neko
obliko komunikacije. Kaze pa se, da obiskovalci redko sodelujejo v ponujenih
forumih, blogih in redko komentirajo objavljene vsebine. Forumi kot moznost
povezovanja ¢lanov, ki se drugace ne morejo srecati, na teh spletnih straneh ne
zivijo. V tem pogledu ni izkori$¢ena klju¢na prednost interneta, ki v nasprotju
z obicajno komunikacijo medijev od >zgoraj-navzdol« omogoca razli¢ne
oblike komunikacij, na primer >»uporabnik-z-uporabnikom« (one-to-one),
>»uporabnik-s-skupino« (one-to-many), itd. in je spletno mesto le v funkciji
posrednika komunikacije. Moznost »svobodne« izmenjave mnenj pripadnikov
skupnosti/uporabnikov na spletnih straneh omogo¢a razvijanje in spreminjanje
skupnosti, hkrati pa moznost povezovanja na druge spletne strani/segmente
pomeni izgradnjo mreze med pripadniki skupnosti (Siapera 2006). Kar nekaj
pregledanih spletnih strani omogoca zainteresiranim obve$¢anje o vsebinah ali
novicah s pomoc¢jo RSS tehnologij ali pa s pomocjo elektronske poste, s ¢emer
zelijo obdrzati svoje »obcinstvo« oz. ob mnozici razliénih virov informacij
poskusajo vzdrzevati lojalnost obiskovalcev.

Drugi vidik pregledovanja — vidnost slovenske skupnosti in jezika na straneh
lokalne uprave je pomembna oblika priznavanja obstoja etni¢ne raznolikosti
Koroske. Spletne strani, katerih nosilec je slovenska manjsina, niso vrednotene na
enak nacin in nimajo enake sporo¢ilne vrednosti, kot jo ima vklju¢evanje vsebin
o slovenski manjsini in slovenskega jezika na spletne strani lokalne avstrijske
uprave, hkrati pa lahko upravi¢eno predvidevamo, da imajo spletne strani
manjsine drugo ciljno publiko. Na ravni zvezne dezele Koroske vidnost slovenski
manjsini zagotavljajo spletne strani Biroja za slovensko narodno skupnost, kar
ni zanemarljivo. Na ob¢inski ravni pa je vidnost slovenske manjsine na spletnih
ob¢inskih predstavitvah zagotovljena le pri manjsem stevilu ob¢in. Natancen
obiskovalec spletnih strani lokalne uprave lahko zasledi informacije o slovenski
manj$ini na Koroskem, vsekakor pa bi se na tem podro¢ju dalo $e marsikaj
postoriti in trenutno stanje gotovo ni optimalno.
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Pregledovali smo tudi prisotnost slovenske manjsine na druzabnem omrezju
Facebook. Opazili smo, da ima vedno ve¢ nosilcev spletnih strani hkrati tudi profil
na vsaj enem druzabnem omreZju, najpogosteje na Facebooku. Nekatera, zlasti
manj$a drustva, pa se raje odlocajo celo zgolj za predstavitev na Facebooku, saj
to pomeni nicelni strosek izdelave predstavitve, hkrati pa veliko enostavnejse
administriranje. Na podlagi kraj$ega, >»zunanjega« opazovanja dveh obstojecih
skupin koroskih Slovencev na druzabnem omreZju pa bi tezko trdili, da obstaja
virtualna skupnosti koroskih Slovencev.

Slovenska manj$ina precej dobro uporablja svetovni splet za predstavitev
zgodovinskega obstoja, za predstavitev dosezkov na podro¢ju umetnosti,
znanosti, $porta, za informiranje pripadnikov skupnosti o tezavah, s katerimi
se soocajo, itd. Dejstvo, da je vetina spletnih predstavitev poleg slovenscine
tudi v nemskem jeziku, pomeni, da z njimi vzpostavljajo dialog z vecinskim
prebivalstvom in uresnicujejo povezovalno, integrativno vlogo. Zaznali pa smo,
da na obstojecih spletnih straneh ve¢inoma prevladuje enosmerna komunikacija,
kar pomeni, da uporabniki raje opazujejo in berejo, kot aktivno sodelujejo.
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Opombe

"Prispevek je nastal pri projektu »Konstitucija novih nacionalnih in etni¢nih identitet v prostoru
Alpe-Jadran s posebnim oz. na obmejna obmo¢ja in mesto Trst ter na skupnost-tvorne vidike
sodobnih medijev« (J6-0825 (A)), katerega nosilka je bila dr. Marija Juri¢ Pahor.

2 Vet o tem sta napisala Klemeni¢ (2007) in Stergar (2004).

* Glede na Uredbo zvezne vlade o dolo¢itvi sodi§¢, upravnih oblasti in drugih uradov je
mogoce slovens¢ino uporabljati na obcinskih uradih na obmodju politi¢nega okraja Celovec
~ dezela (Klagenfurt — Land) (ob¢ina Zrelec (Ebenthal), ob¢ina Borovlje (Ferlach), obcina
Bil¢ovs (Ludmannsdorf), ob¢ina Sele (Zell Pfarre)), na obmogju politi¢nega okraja Velikovec
(Volkermarkt) (obéina Pliberk (Bleiburg), ob¢ina Zelezna Kapla-Bela (Eisenkappel-Vellach),
ob¢ina Globasnica (Globasnitz), ob¢ina Suha (Neuhaus)) (¢len 2/1). Slovens¢ina je kot uradni
jezik dopudcena e na obmogju politi¢nega okraja Beljak — deZela (Villach — Land) (ob¢ina Rozek
(Rosegg), obtina Sentjakob v Rozu (St. Jakob im Rosental)), na obmod¢ju politi¢nega okraja
Celovec — dezela (Klagenfurt — Land) (ob¢ina Bistrica v Rozu (Feistritz im Rosental) in ob¢ina
Smarjeta v Rozu (St. Margarethen im Rosental) ter na obmo¢ju politi¢nega okraja Velikovec
(Volkermarkt) (¢len2/2).

* Delovna skupina > Slovensko na uradih« je bila ustanovljena leta 2006 v okviru Zbora narodnih
predstavnikov, ki je organ Narodnega sveta korogkih Slovencev (NSKS), z namenom, da bi
spodbujala pripadnike slovenske narodne skupnosti na Koroskem k rabi slovenskega jezika na
juznokorogkih uradih. V ta namen deluje tudi spletna stran C 7 - slovensko na uradih (2010).

$ O moznostih rabe slovenscine na uradih ve¢ v Merka¢ (1992).

¢ O institucionalni popolnosti je spregovoril dr. Valentin Inzko, predsednik NSKS: »Mi smo
ena moderna manjsina, uspe$na manjsina. Ne samo, da imamo prve milijonarje kot je Jozko
Rutar, ampak imamo tudi, ne vem, tristo uciteljev, pedagogov, profesorjev na Koroskem, sto
zdravnikov, zdruzenje juristov in tako naprej, svojo uspesno banko, gospodarsko zvezo, celo svojo
infrastrukturo. In ¢e Zzivi§ v Pliberku, tam je seveda malo lazje. Ti zjutraj lahko pelje$ otroka v
slovenski otroski vrtec, drugega otroka v dvojezi¢no $olo, potem gre$ nakupovat v zadrugo, v svojo
zadrugo, zraven gre§ dvignit denar v slovensko banko, potem vkljucis radio — imamo zdaj 24-urni
slovenski radio — in tako naprej. Se pravi, v Podjuni lahko Zivi§ kompletno slovensko Zivljenje«
(Skupnost koroskih Slovencev in Slovenk 2010).

7 Seznam pregledanih spletnih strani, urejen po abecednem vrstnem redu, je objavljen v prilogi
prispevka.

¥ Politi¢no predstavnistvo koroskih Slovencev je bilo takoj po drugi svetovni vojni enotno. Leta
1949 se je iz Pokrajinskega odbora Osvobodilne fronte za slovensko Korosko najprej ustanovil
Narodni svet koroskih Slovencev (NSKS), kmalu za njim pa $e Demokrati¢na fronta delovnega
ljudstva. Zaradi nezadovoljstva z delovanjem Demokrati¢ne fronte delovnega ljudstva se je leta
1955 oblikovala Zveza slovenskih organizacij (ZSO). Obstojei organizaciji sledita razli¢nim
svetovnonazorskim nac¢elom. NSKSima naspletnih straneh zapisano, da je ustanovljenana podlagi
kr$¢anskih in demokrati¢nih nacel. ZSO pa je na spletnih straneh predstavljena kot »zbirna in
nadstrankarska narodnopoliti¢na organizacija koroskih Slovencev z liberalno usmeritvijo«.

® Med njimi sta zanimivi $e spletna stran »Knezji kamen, ki je nastala s podporo Urada Vlade
RS za Slovence v zamejstvu in po svetu in je rezultat vemese¢nega projekta, katerega namen
je bil zasnova grba in zastave koroskih Slovencev in dvojezi¢na spletna stran »Krajevne table
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na Koroskem<, na kateri so zbrane informacije in ozadja o razli¢nih moznih re$itvah desetletja
trajajocega vprasanja dvojezi¢nih krajevnih napisov na avstrijskem Koroskem.

10 Zveza slovenskih izseljencev ima stati¢no spletno stran, ki je zasnovana v slovenskem in
nemskem jeziku, se ne aktualizira in ne ponuja moznosti kontakta, niti povezav na druge spletne
strani

11 Slovensko prosvetno drustvo Edinost Skofi¢e ima na Facebooku zgolj odprt profil brez dodanih
vsebin.

12 Slovensko prosvetno drustvo Zila ima na Facebooku zgolj odprt profil brez dodanih vsebin.

1 Dezelni Solski svet je 12. oktobra 2011 objavil, da je v $olskem letu 2011/12 k dvojezi¢nemu
pouku oz. pouku slovenskega jezika prijavljenih 1.975 ali 44,9 odstotka u¢encev (leta 2010 je bilo
prijavljenih 1.928 ali 43,9 odstotka u¢encev). Dvojezi¢ni pouk v nem¢ini in slovens¢ini ponujajo
na 73 ljudskih $olah na avstrijskem Koroskem, od teh je devet izpostav. Na petih $olah ni bilo
nobenih prijav za dvojezi¢ni pouk. Vedje zanimanje za slovens¢ino je zaznati tudi v visjih $olah. Na
ZG/ZRG za Slovence na Koroskem se slovenscine uci 506 dijakov. 163 dijakov se uci slovens¢ine
na Dvojezi¢ni trgovski akademiji v Celovcu, na zasebni Visji $oli za gospodarske poklice v
Sentpetru pri Sentjakobu v ob¢ini Beljak pa 124 dijakov. Iz tega sledi, da na celotnem avstrijskem
Koroskem v $olskem letu 2011/12 dvojezi¢ni pouk oz. pouk slovenskega jezika obiskuje 4.006
ucencev (Volksgruppen.orfat 2011).

“Podjetja in podjetniki prihajajo iz zelo razli¢nih panog, od gostinstva in turizma, svetovanja in
IKT, razli¢nih obrtnih dejavnosti, trgovine, finan¢nih storitev, transporta in prometa ter drugih.

' Ve o delovanju Slovenskega znanstvenega instituta v Celovcu v Malle (2006).

16 Iskanje spletnih strani s pomod¢jo iskalnika ima specifi¢ne omejitve. Noben iskalnik ne pokriva
svetovnega spleta v celoti, saj za njim stoji program, ki zbira podatke o obstoje¢ih spletnih straneh
in jih zbira v podatkovno bazo. Nekateri iskalniki so splo$ni, drugi so specializirani za posamezna
podrodja, zato posamezni iskalniki za enako povprasevanje prikazejo razli¢ne zadetke (povezave
in spletne strani). Veliko je odvisno od tega, kako so obstojece spletne strani narejene, ali so
optimizirane za iskalnike ali ne, oz., ali jih iskalniki najdejo ali ne, so spletne strani postavljene na
lokalnih serverjih alikje drugje, itd. Iskanje spletnih strani s pomo¢jo iskalnika Google smo izvedli
tako, da smo v nastavitvah za napredno iskanje nabor zadetkov omejili glede na jezik (slovens¢ina)
in glede na regijo (Avstrija). Dobljeni seznam zadetkov smo omejili in pregledali zgolj dolo¢eno
$tevilo zadetkow.

17 Na spletnih straneh Biroja za slovensko narodno skupnost so dostopni naslednji obrazci: pro$nja
zaizdajo potnegalista, pro$nja za dopolnitev oz. spremembo potnega lista, pro$njazaizdajo osebne
izkaznice, pro$nja za izdajo vozniskega dovoljenja, obrazec za prijavo bivalis¢a, pro$nja za izdajo
letnega ribolovnega lista, pro$nja za izdajo lovskega lista, pro$nja za pospesevanje kvalifikacijskih
ukrepov za zagotovitev eksistence, pro$nja za odobritev koroske podpore za dojencke, prosnja
za odobritev koroskega materinskega pokojninskega dodatka, prosnja za odobritev dezelnega
dodatka za otrosko varstvo.

'8 Po podatkih Alexa — The Web Information Company (2012) je Facebook.com druga najbolj
obiskana spletna stran na svetu, enak podatek velja tudi za Avstrijo. Facebook je imel do konca
decembra 2011 845 milijonov mese¢no aktivnih uporabnikov in 483 milijonov dnevno
(povpreeno) aktivnih uporabnikov (Newsroom Facebook, 2012).
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Priloga

Seznam pregledanih spletnih strani:

1. 60 let konca vojne, 50 let drzavne pogodbe, http://www.magnifique.at/
gimnazija/kategorie2/index.html (17. december 2010).

2. A-A turizem, http://aatourism.sgz.at (15. december 2010).
3. ACTIV Project Management GmbH, www.activ.at (11. januar 2012).
4. Alpe Adria Holz/Les, http://linux.ilab.at/holz-les/ (15. december 2010).

5. Alpe-jadranski center za ¢ezmejno sodelovanje (AACC), http://www.
aacc.or.at (13. december 2010, 9. januar 2012).

6. Apartmaji Wakounig, www.wakounig.at (10. januar 2012).
7. Austrian Gaming Industries gmbh, www.novomatic.at (11. januar 2012).
8. Bekstanj/Finkenstein, http://www.finkenstein.gv.at (8. december 2010).

9. Bil¢ovs/Ludmannsdorf, http://www.ludmannsdorf.at (8. december
2010).

10. Biro za slovensko narodno skupnost, http://www.volksgruppenbuero.
at/narodnaskupnost/ (7. december 2010).

11. Bistrica na Zilji/Feistritz an der Gail, http://www.feistritz-gail.gv.at (8.
december 2010).

12. Bistrica pri Pliberku/Feistritz ob Bleiburg, http://www.feistritz-
bleiburg.gv.at (7. december 2010).

13. Bistrica v Rozu/Feistritz im Rosental, http://www.feistritz-rosental.
gv.at (8. december 2010).

14. Bitzan Beratung & Management GmbH, www.bitzan.at (11. januar
2012).

15. Borovlje/Ferlach, http://www.ferlach.at (8. december 2010).
16. Camping Rosental Roz, www.roz.at (10. januar 2012).
17. CRT software, www.CRT-software.com (11.januar 2012).

18. C 7 - slovensko na uradih, http://www.slovenskonauradih.at (7.
december 2010).

19. Cajna na Zilji/N6tsch im Gailtal, http://www.noetsch.at (8. december 2010).
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20. DDr. Jaklitsch & Mag. Picej SteuerberatungsGmbH,
www.davcnisvetovalec.at (11. januar 2012).

21. Dezelne bolnisnice KABEG, http://www.kabeg.at/kabeg
management+MS57d0acf4f16.html (11.januar 2012).

22. Dholica Teholica ob Vrbskem jezeru/Techelsberg am Worther See,
http://www.techelsberg.gv.at (8. december 2010).

23. Djekse/Diex, http:/ /www.diex.gv.at (7. december 2010).
24. Dobrla vas/Eberndorf, http: //www.eberndorf.at (7. december 2010).

25. Drustvo Godba na pihala, http://www.mariovavti.com/plechbanda/
drustvo.php (6. september 2010).

26. Drustvo starsev, http://vs24.zweisprachig.at/drustvo/index (14.
september 2010, 9. januar 2012).

27.DSG Sele/Zell, http://www.dsgselezell.at (6. september 2010, 8. januar
2012).

28. Dusnopastirski urad Krske $kofije, http://www.kath-kirche-kaernten.at/
pages/home_slo.asp (14. december 2010).

29. Dvojezi¢na ljudska $ola 24, http://www.vs-klagenfurt24.ksn.at (13.
september 2010, 9. januar 2012).

30. Dvojezi¢na zvezna trgovska akademija, http://www.hak-tak.at (14.
september 2010, 9. januar 2012).

31. Dvojezi¢ni vrtec Sonce, http://www.mladinskidom.at/3-VRTEC-
SONCE/SITESsonce/index_dt_slo.htm (13. september 2010, 9. januar
2012).

32. Ecocontact, www.ecocontact.info (11. januar 2012).
33. Elan, www.elansnowboards.com (11.januar 2012).
34. Enotna lista, http://www.elnet.at (13. september 2010, 7. januar 2012).

35. Entwicklungsagentur Kirnten GmbH, www.madeinkaernten.at (11.
januar 2012).

36. EP: Elektro Hollauf GmbH, www.elektro-hollauf.at (11. januar 2012).

37. Evropska $ola Ljudska $ola Smihel (http://www.gym1.at/vs-
stmichael/, 14. september 2010) http://www.vs-st-michael.ksn.at/?page
id=802 (9. januar 2012).

38. Famfish, http: //www.famfish.com/gewaesser_sl/detail/vellach (15.
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december 2010).

39. Festival Suha, http://www.festival-suha.at/ (16. december 2010).
40. Galerija Sikoronja, www.galerie-sikoronja.at (8. januar 2012).

41. Galicija/Gallizien, http://www.gallizien.gv.at (7. december 2010).

42. Gasthaus gostilna trattoria J. Ogris, http://www.gasthaus-ogris.at (10.
januar 2012).

43. Glasbeno gledalis¢e Gabriel, http://www.gabriel.co.at (9. september
2010, 8. januar 2012).

44. Globasnica/Globasnitz, http://www.globasnitz.at (7. december 2010).

45. Grabstanj/Grafenstein, http://www.grafenstein.gv.at (8. december
2010).

46. Graphia Medienprodukte GmbH., www.graphia-medien.at (11. januar
2012).

47. Grebinj/Griffen, http://www.griffen.gv.at (8. december 2010).
48. Hedenik, www.dach-hedenik.com (11.januar 2012).
49. Holzbau Gasser GmbH., www.holzbau-gasser.at (11. januar 2012).

50. Hotel-Pension Obirblick, http://www.klopeinersee-online.at (10.
januar 2012).

51. Hotel-Pension Wutte, http://www.familienerlebnis.at (10. januar
2012).

52. Ilab crossmedia, www.ilab.at (11.januar 2012).
53. Ilab, http://www.ilab.at/agentur/home_sl/ (15. december 2010).
54. 1le de France, http://www.iledefrance.at (10. januar 2012).

55. Iniciativa demokracija & pravna drzava/Initiative Demokratie und
Rechtsstaat, http: //www.initiative-rechtsstaat.at (6. september 2010,7.
januar 2012).

56. Iniciativa Kdrnten-Koro$ka, http://www.kaernten-koroska.com/links.
htm (16. december 2010).

57. Iniciativa vidna domovina - Sichtbare Heimat, http://www.heimat-
domovina.at (6. september 2010, 7. januar 2012).

58. Interenergo d. o. 0., www.interenergo.si (11. januar 2012).

59. Interkulturni center IKUC, http://www.ikuc.at/sputnik/ (9. september
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2010).

60. Judoclub Sanct Lucas, http://www.judoclub-bleiburg.at (14. december
2010).

61. Karglhof, http://www.karglhof.at (10.januar 2012).

62. Katoliski dom prosvete Sodalitas, http://www.sodalitas.at (14.
september 2010, 9. januar 2012).

63. Katolisko kulturno drustvo Vogrée in okolica, www.kkd-vogrce.at (8.
januar 2012).

64. Katolisko prosvetno drugtvo “Drava” v Zvabeku, www.kpddrava.at (8.
januar 2012).

65. Katolisko prosvetno drustvo Smihel, http://www.smihel.at (6.
september 2010, 8. januar 2012).

66. Kelag Kirntner Elektrizitits AG, www.kelag.at (11. januar 2012).
67. Klokar Hermann, mag., www.klokar.at (11. januar 2012).

68. Klub slovenskih $tudentk in $tudentov na Dunaju, http://www.ksssd.
org/ (8. september 2010).

69. Klub slovenskih $tudentk in $tudentov na Koroskem, http://www.ksssg.
at (8. september 2010, 8. januar 2012).

70. Klub slovenskih $tudentk in $tudentov v Gradcu, http: //www.ksssg.at
(8. september 2010).

71. Klub slovenskih $tudentov in $tudentk na Koroskem, http://www.ksssk.
at (1S. december 2010).

72. Kmecka izobrazevalna skupnost, http: //www.kisnet.at (14. september
2010, 9. januar 2012).

73. Knezji kamen, http://www.fuerstenstein.at (6. september 2010, 7.
januar 2012).

74. Koroska dijaska zveza, http://www.kdznet.at (6. september 2010, 8.
januar 2012).

75. Koroski Karitas, http://www.caritas-kaernten.at/?L=1 (11. januar
2012).

76. Kosarkaski $olski klub (KOS) Celovec, http://www.kosbasket.at (14.
december 2010).

77. Kotmara vas/Kéttmansdorf, http://www.koettmannsdorf.at (8.
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december 2010).

78. Krajevne table na Koroskem, http://www.ortstafel.info/?page id=2 (7.
januar 2012).

79. Kr$¢anske kulturna zveza (KKZ), http://www.kkz.at (6. september
2010, 7.januar 2012).

80. Kulturni center Univerze v Celovcu, http://www.unikum.ac.at (9.
september 2010, 9. januar 2012).

81. Kvartet bratov Smrtnik, http://www.smrtnik.at (8. september 2010, 8.
januar 2012).

82. Ljudska $ola Globasnica, http://www.vs-globasnitz ksn.at (14.
september 2010).

83. Mahle Filtersysteme Austria gmbh., www.mahle.com (11. januar 2012).

84. Mesani pevski zbor Jakob Petelin Gallus, http://www.jpgallus.com/ (8.
januar 2012).

85. Mladinski dom/Jugendheim, http://www.mladinskidom.at/ (8.
september 2010, 9. januar 2012).

86. Mébeldesign Petek, www.petek.info (11. januar 2012).
87. Mochoritsch, http://www.mochoritsch.at (10. januar 2012).

88. Mohorjeva druzba, http://www.mohorjeva.at (13. december 2010, 8.
januar 2012).

89. Mohorjeva ljudska $ola, http://www.mohorjeva.at/sola/ (14.
september 2010, 9. januar 2012).

90. Moski pevski zbor Kralj Matjaz, http://www.kraljmatjaz.at (8.
september 2010, 8. januar 2012).

91. Namiznotenigki klub Mikon Bil¢ovs, http://www.ntk-ludmannsdorf.at
(14. december 2010).

92. Narodni svet korogkih Slovencev (NSKS), http://nsks.at (6. september
2010, 7. januar 2012).

93. Nedelja, cerkveni list Krske skofije, http://www.nedelja.at (10.
december 2010, 9. januar 2012).

94. Oktet Suha, http://www.oktet-suha.at (8. september 2010).

95. ORF/manjsine, http://volksgruppen.orf.at/slovenci/novice (10.
december 2010, 9. januar 2012).



RAZPRAVE IN GRADIVO REVIJA ZA NARODNOSTNA VPRASANUJA 67 / 2012
MOJCA MEDVESEK Podoba slovenske narodne manjsine, ki Zivina obmodju avstriske Koroske...

96. Otok/Maria Worth, http://gemeinde.maria-woerth.info/ (8. december
2010).

97. Pliberk/Bleiburg, http://www.bleiburg.gv.at (8. december 2010).

98. Podjuna, http://www.podjuna.at/ (MePZ Podjuna Pliberk) (8. januar
2012).

99. Podkloster/Arnoldstein, http://www.arnoldstein.gv.at (9. december
2010).

100. Radio 2, http://radio-dva.at (10. december 2010, 9. januar 2012).

101. Radio Agora, http://www.agora.at (13. december 2010, 9. januar
2012).

102. Restaurant-gosti$ce Juenna, http://www;juenna.at (10. januar 2012).

103. Rock skupina Balis, http://www.balis.at (8. september 2010, 9. januar
2012).

104. Rozek/Rosegg, http://www.rosegg.gv.at (9. december 2010).

105. Ruda/Ruden, http://www.ruden.at (8. december 2010).

106. Rutar Lido KG, www.rutarlido.at (10. januar 2012).

107. Sele/Zell, http://mspwins06.bon.at/zellpfarre.at (8. december 2010).

108. Skupnost koroskih Slovencev in Slovenk (SKS), http://www.
skupnost.at (6. september 2010, 7. januar 2012).

109. Slo.at — Slovenski informacijski portal (+ prireditveni koledar koroskih
Slovencev) Zveze slovenskih organizacij in Slovenske prosvetne zveze,
http://www.slo.at (6. september 2010).

110. Slolit.at, http://www.slolit.at/revije/C1 (17. december 2010).
111. Slomashup, http://www.slomashup.at (15. december 2010).

112. Slovenska glasbena $ola, http://www.glasbenasola.at (14. september
2010, 8. januar 2012).

113. Slovenska gospodarska zveza, http://www.sgz.at (13. december 2010,
9.januar 2012).

114. Slovenska $portna zveza (SSZ), http://www.ssz.at (14. december
2010).

115. Slovenska $tudijska knjiznica, http://www.celovec.sik.si (9. september
2010, 7. januar 2012).
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116. Slovenski atletski klub (SAK), http://www.sak.at (7. september 2010,
8.januar 2012).

117. Slovenski narodopisni institut Urban Jarnik, http://www.ethno.at/
institut.html (7. september 2010, 8. januar 2012).

118. Slovenski $portni klub OBIR, http://www.ssk-obir.at (14. december
2010).

119. Slovensko kulturno drugtvo Jepa-Basko jezero, http://www.jepa.at (7.
september 2010, 8.januar 2012).

120. Slovensko kulturno drustvo v Globasnici, http://www.skd-globasnica.
at (7. september 2010, 8. januar 2012).

121. Slovensko planinsko drustvo Celovec, http://www.planinci.at (13.
september 2010).

122. Slovensko prosvetno drustvo “Gorjanci” Kotmara vas, www.gorjanci.at
(8.januar 2012).

123. Slovensko prosvetno drustvo Bilka, http://www.bilka.at (7. september
2010, 8. januar 2012).

124. Slovensko prosvetno drustvo Danica, http://www.danica.at (6.
september 2010, 8. januar 2012).

125. Slovensko prosvetno drustvo Dobra¢, http://www.spd-dobrac.at (7.
september 2010, 8. januar 2012).

126. Slovensko prosvetno drustvo Koéna, http://www.kocna.at (7.
september 2010, 8. januar 2012).

127. Slovensko prosvetno drustvo Radige, http://www.spd-radise.at (7.
september 2010, 8. januar 2012).

128. Slovensko prosvetno drustvo Roz, http://www.roz.si (8. september
2010, 8. januar 2012).

129. Slovensko prosvetno drugtvo Sentjanz / St. Johann, http://www.spd-
sentjanz.at/index.php?option=com_ content&view=frontpage&Itemid=1&
lang=sl (8.januar2012).

130. Slovensko prosvetno drustvo Trta, http://www.trta.at (8. september
2010, 8. januar 2012).

131. Slovensko prosvetno drustvo Vinko Poljanec, http://www.ipo.at (8.
september 2010, 8. januar 2012).

132. Slovensko prosvetno drustvo Zarja Zelezna Kapla (Vokalna skupina



RAZPRAVE IN GRADIVO REVIJA ZA NARODNOSTNA VPRASANUJA 67 / 2012
MOJCA MEDVESEK Podoba slovenske narodne manjsine, ki Zivina obmodju avstriske Koroske...

Klika (Zelezna Kapla)), http://www.zarja.at/index.php?id=30 (8. januar
2012).

133. Slovensko $olsko drustvo, http://www.mladinskidom.at (9. september
2010, 9. januar 2012).

134. Slovens¢ina v Zivo, http: //www.copi.at (6. september 2010, 7. januar
2012).

135. Sosed/Nachbar, http://www.sosed-nachbar.com/index.php (15.
december 2010).

136. Spletna stran pevke in igralke Katarine Hartman in vokalne skupine
Hartmann ’ce, http://www.katarinahartmann.com/index.html (9. januar
2012).

137. Sportclub Posojilnica Bank Globasnitz/Globasnica, http://www.
scglobasnitz.com (14. december 2010).

138. Straja vas/Hohenthurn, http://www.hohenthurn.gv.at (9. december
2010).

139. Suha/Neuhaus, http://www.neuhaus.at (8. december 2010).

140. Sentjakob v Rozu/St. Jakob im Rosental, http://www.st-jakob-
rosental.gv.at (9. december 2010).

141. gkocj an ob Klopinjskem jezeru/St. Kanzian, http://www.st.kanzian.at
(8. december 2010).

142. Skofi¢e ob Vrbskem jezeru/Schiefling am Worthersee, http://www.
schiefling.gv.at (8. december 2010).

143. Smarj eta v Rozu/St. Margarethen im Rosental, http://www.st-
margareten-rosental.gv.at (8. december 2010).

144. Sportna akademija KRONA, http://www.krona.at (14. december
2010).

145. Sportno drustvo Sentjanz v Rozu, http://www.svstjohann.at (14.
december 2010).

146. Stalenska gora/Magdalensberg, http://www.magdalensberg.gv.at (8.
december 2010).

147. Tamburaska skupina Tamika (Zelezna Kapla) , http://www.tamika.at
(8.januar 2012).

148. Tednik Novice, http://www.novice.at (10. december 2010, 9. januar
2012).
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149. Tek kulture/maraton Kralja Matjaza, http://www.petzenmarathon.at/
(16. december 2010).

150. Tenigko drustvo ASKO, http://globasnitz.askoe.or.at (14. december
2010).

151. Tonski studio 4, http://www.tonstudio4.at/slo/index01.html (16.
december 2010).

152. Umetno strugarstvo in galerija Fran, http://www.fran.at/ (16.
december 2010).

153. Urad koroske dezelne vlade, http://www.ktn.gv.at (7. december
2010).

154. Urbas Maschinenfabrik gmbh, www.urbas.at (11. januar 2012).

155. Velikovec/Volkermarkt, http://www.voelkermarkt.gv.at (8. december
2010).

156. Vernberk/Wernberg, http://www.wernberg.gv.at (9. december 2010).

157. Vigja $ola za gospodarske poklice v Sentpetru/Private HLW St. Peter,
http://www.hlw-stpeter.at (8. september 2010, 8. januar 2012).

158. Vokalna skupina “VOX” VOXON, http://www.voxon.at (8. september
2010, 8. januar 2012).

159. Vokalna skupina NOMOS, http://www.nomos.at (8. september
2010).

160. Websafari, www.websafari.eu (11. januar 2012).
161. Wiircher Media, www.wuercher.at (11. januar 2012).

162. Zalozba Drava/Drava Verlag, http://www.drava.at/main.php?sis=Se3f
15de1527ec04aeac1c052898d2c4& (13. december 2010, 9. januar 2012).

163. Zalozba Wieser, http:/ /www.wieser-verlag.com (13. december 2010,
9.januar 2012).

164. Zveza bank, http://www.zvezabank.com (13. december 2010, 9.
januar 2012).

165. Zveza slovenskih izseljencev, http://www.slo.at/izseljenci/ (13.
september 2010, 9. januar 2012).

166. Zvezna gimnazija in Zvezna realna gimnazija za Slovence v Celovcu,
http://cms.bgslo.at/cms/index.php?id=91&L=92 (14. september 2010, 9.
januar 2012).
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167. Zelezna kapla-Bela/Eisenkappel-Vellach, http://www.bad-
eisenkappel.info/ (8. december 2010).

168. Zihpolje/Maria Rain, http://www.maria-rain.at (8. december 2010).
169. Zitara vas/Sittersdorf, http://www.sittersdorf.at (8. december 2010).
170. Zrelec/Ebental, http://www.ebenthal.at, dostop (8. december 2010).

Seznam pregledanih profilov na Facebooku:

1. Evropska Ljudska $ola Smihel/Volksschule St. Michael ob Bleiburg,
http://www.facebook.com/pages/Volksschule-St-Michael-ob-
BleiburgLjudska-%C5%Alola-%C5%A0mihel/140347092724192#!/
pages/Volksschule-St-Michael-ob-BleiburgLjudska-%C5%A1ola-%C5%A0
mihel/1403470927241922sk=wall (9. januar 2012).

2. k&k center, http://www.facebook.com/k.in.k.center?v=info#!/k.
in.k.center?v=info (9. september 2010, 9. januar 2012).

3. Kulturni dom Pliberk, http://www.facebook.com/home.php#!/pages/
Kulturni-dom-Pliberk/1109248589419782v=wall (6. september 2010).

4. Kulturno drustvo Peter Markovi¢, http://www.facebook.com/home.
php#!/pages/Kulturno-drustvo-Peter-Markovic/1109257122757442v=info
(6. september 2010).

5. Mesani pevski zbor Jakob Petelin Gallus, http://www.facebook.com/
pages/SKD-Jepa-Basko-jezero/1134794853417052v=app_2373072738#!/
pages/MePZ-Jakob-Petelin-Gallus/117406978271883?v=info (8.
september 2010).

6. Mesani pevski zbor Podjuna Pliberk, http://www.facebook.com/pages/
MePZ-Podjuna-Pliberk/113839651974139, http://www.facebook.com/
pages/MePZ-Podjuna-Pliberk/113839651974139 (8. september 2010).

7. Mladinski center Okay, http://www.facebook.com/jz.okay#!/
jz.okay?v=wall (7. december 2010).

8. Mohorjeva ljudska $ola, http://www.facebook.com/pages/VS-
Hermagoras-Mohorjeva-LS/1531430380392782v=wall&viewas=0 (7.
december 2010).

9. Skupina Korogki Slovenci in Slovenke na facebooku, http://www.
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facebook.com/home.php#!/koroskislovenci (7. december 2010).

10. Skupina Koroski/e Slovenci/ke, http://www.facebook.com/home.
php#!/home.php?sk=group 160627673970442 (7. december 2010).

11. Slovensko prosvetno drustvo Edinost Pliberk, http://www.
facebook.com/k.in.k.center?v=info#!/pages/SPD-Edinost-v-
Pliberku/1110049389311892v=wall (6. december 2010, 9. januar 2012).

12. Slovensko prosvetno drustvo Edinost Skofice, http://www.
facebook.com/k.in.k.center?v=info#!/pages/SPD-Edinost-v-
Skoficah/1175016949277412v=wall (6. december 2010, 9. januar 2012).

13. Slovensko prosvetno drustvo Srce, http://www.facebook.com/pages/
SKD-Jepa-Basko-jezero/1134794853417052v=app_2373072738#!/
spdsrce (8. september 2010, 8. januar 2012).

14. Slovensko prosvetno drustvo Zila, http://www.facebook.com/k.
in.k.center?v=info#!/pages/SPD-Zila/1107475689577662v=info (6.
december 2010, 9. januar 2012).

15. Visja $ola St. Peter, http://www.facebook.com/group.
php?gid=115934755089679#!/group.php?gid=115934755089679 &v=wall
(7. december 2010).
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STEFKA VAVTI

Framework Conditions and Self-presentation in

Biographical Narratives - Case study: Katja

Two narratives of the young Slovene Katja indicate that framework conditions of the life-world
have an impact on one's self-presentation. The narratives were collected at intervals of a year.
When the first biographical interview was taken Katja was living as a guest student in Slovenia, the
second interview was made after her return to her home village in bilingual Southern Carinthia
in Austria.

Comparing the introductory sequences of both narratives the author clearly recognized the
essential differences that will be discussed here. The first narrative focuses on her Slovene life-
world. The main topics are relationship to Slovenes in Slovenia and in Austria and the (ethnic)
involvement in the so-called ,ours”. For instance, Katja spoke in a self-critical manner about her
knowledge of Slovene and was motivated to work on it. In the second interview, at home again, she
changes her focus. She speaks about the lack of relationship to the German speaking Carinthians,
of her bi- and multilingualism etc. These differences in the self-presentation suggest that various
framework conditions of the life-world are an essential parameter that should be considered
during interpretation processes.

Keywords: self-presentation, biographical narratives, Slovenes, life-world, bilingual Carinthia in Austria

Lebensweltliche Rahmenbedingungen und ihr
FEinfluss auf die Selbstprdisentation in biografischen

Lirzdhlungen: Fallstudie Katja

Wie wirken lebensweltliche Rahmenbedingungen auf die Selbstprdsentation junger Slowen/innen? Diese
Frage wird im vorliegenden Aufsatz anhand zweier biografischer Erzihlungen der Kdrntner Slowenin
Katja diskutiert. Die beiden narrativen Interviews wurden im Abstand eines Jahres durchgefiihrt.
Zum Zeitpunkt des ersten Interviews absolvierte Katja ein Auslandssemester in Slowenien, das zweite
Interview erfolgte nach ihrer Riickkehr.

Die beiden Eingangssequenzen wurden miteinander verglichen, wobei es wesentliche Unterschiede gab.
Der Fokus im ersten Interview ist auf das slowenische Lebensumfeld gerichtet. Es werden Kontakte zu
Slowenen in Slowenien und in Kirnten angesprochen und die Einbindung in das Eigene thematisiert.
Vor dem Hintergrund des Slowenien-Aufenthaltes ist Katja im Hinblick auf ihre Slowenisch-Kenntnisse
selbstkritisch und will sie verbessern. Im zweiten Interview verschiebt sich ihr Fokus. Hier sind vor allem
die (fehlenden) Beziehungen zu den deutschsprachigen Kdrntnern ein Thema. Die Unterschiede in
der Selbstprisentation lassen darauf schliefen, dass die lebensweltlichen Rahmenbedingungen ein
wesentlicher Einflussfaktor sind und bei der Interpretation entsprechend beriicksichtigt werden sollten.
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Zviv[/'enjski okvirni pogoji in njihov vpliv na
samopredstavitev v biografskih pripovedih:
primer Katja

Pricujoci prispevek razpravlja o vplivu Zivljenjskih okvirnih pogojev na samopredstavitev ob dveh
biografskih pripovedih mlade koroske Slovenke Katje. S Katjo sta bila v presledku enega leta napravljena
dva narativna intervjuja, pri cemer je ob prvem intervjuju Zivela med (tujskim) studijskem semestrom
v Sloveniji, med drugim intervjujem pa se je Ze vrnila na avstrijsko Korosko, kjer je Zivela v dvojezicnem
okolju.

Primerjani sta bili vstopni sekvenci obeh intervjujev. Pri tem so bile zaznane bistvene razlike v samo-
predstavitvi: V prvem intervjuju Katja govori izkljucno o svojem slovenskem Zivljenjskem okolju, pri
cemer izpostavlja stike s slovenscino in s Slovenci v Sloveniji in na Koroskem. Med svojim bivanjem v
Sloveniji je Katja samokriticna do svoje jezikovne usposobljenosti in Zeli delati na svoji slovenscini. V
drugem intervjuju pa se spremeni njen fokus: V ospredje stopijo (manjkajoci) odnosi do nemsko govorecih
Koroscev in njena dvo- ter vedjezicnost. Opisane razlike dopuscajo zakljucek, da zivljenjski okvirni pogoji
bistveno vplivajo na samo-predstavitev in jih je zato treba pri interpretaciji v vecji meri upostevati.

Kljucne besede: samopredstavitey, biografske pripovedi, Slovenci, Zivljenjski svet, dvojezicna
avstrijska Koroska

1. Einleitung

Kleine Sprachgruppen und autochthone Minderheiten sind besonders von
demografischen Veranderungen und sozioSkonomischen Problemen betroffen.
Das gilt vor allem fiir jene Gruppierungen, die in peripheren Riumen leben,
charakterisiert durch fehlende Beschiftigungsmoglichkeiten, einem hohen
Anteil von beruflich bedingter Migration und damit eng verkniipft, einer Vielzahl
von ethnisch gemischten Partnerschaften und Ehen.

Diese Rahmenbedingungen sind neben Individualisierungserfahrungen in der
globalisierten Welt Teil der Lebenswelt junger Sloweninnen und Slowenen im
zweisprachigen Siidkirnten (Osterreich), die sich in einer rasch wandelnden Welt
ethnisch behaupten miissen. Viele von ihnen verlassen nach der absolvierten
Mittel- bzw. berufsbildenden Schule im geschiitzten ethnischen Umfeld
Kiérnten, um in einer der grofleren Osterreichischen Stidte zu studieren oder
auf der Suche nach entsprechenden Jobs dorthin oder ins benachbarte Ausland
abzuwandern. Damit unterscheidet sich ihr ethnisches Selbstverstindnis von
dem ihrer Grofleltern und Eltern, die sich im dorflichen Umfeld aktiv in den
kulturellen und/oder politischen Einrichtungen der slowenischen Sprachgruppe
engagierten.
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Wie aber wirken die angesprochenen Rahmenbedingungen auf die
Selbstprisentation junger Slowen/innen? Im Folgenden wird anhand zweier
biografischer Erzihlungen der jungen Katja eine Antwort gesucht. Die beiden
narrativen Interviews wurden im Abstand eines Jahres durchgefiihrt. Wihrend
Katja zum Zeitpunkt des ersten Interviews ein Auslandssemester in Slowenien
absolvierte, erfolgte das zweite Interview einige Monate nach ihrer Riickkehr
nach Kirnten.

Zu Beginn des Beitrages gehe ich iiberblicksartig auf die geschichtlichen
und demografischen Rahmenbedingungen ein, die auf das Leben und
Erleben der Befragten einwirkten und somit in ihrer Biografie Spuren
hinterlieen. Anschlieffend werden in aller Kiirze die Identitatsdiskussion im
Untersuchungsgebiet, der theoretische Hintergrund sowie methodologische
Fragestellungen beleuchtet um sodann die Eingangssequenzen der beiden
Interviews niher zu analysieren.

2. Sloweninnen und Slowenen in Karnten —

geschichtlicher und demogratischer Hintergrund

Um 1900 wurden bei der Volkszihlung in Kirnten rund 85.000 Slowen/
innen gezihlt; politische Ereignisse wie die Gebietsanspriiche seitens der
SHS-Truppen (Konigreich der Serben, Kroaten und Slowenen) nach dem
Ersten Weltkrieg und die darauf folgende Volksabstimmung 1920, bei der sich
die Mehrheit in Siidkirnten fiir den Verbleib bei Osterreich ausgesprochen
hatte, lieBen die Zahl der sich zu ihrer Sprachgruppe bekennenden Slowen/
innen deutlich schrumpfen. Wihrend des Zweiten Weltkrieges, mit den
Germanisierungsbestrebungen im Dritten Reich, kam es zur Vertreibung
und Deportation zahlreicher slowenischer Familien." Nach dem Krieg gab es
neuerliche Gebietsanspriiche seitens des ehemaligen Jugoslawien. Die Antwort
darauf war schliefflich der Artikel 7 des Osterreichischen Staatsvertrages von
19SS mit den gesetzlichen Bestimmungen zum Schutz der autochthonen
slowenischen und kroatischen Minderheit in Osterreich. In Kirnten blieb
das Verhiltnis zwischen den beiden Sprachgruppen in der Nachkriegszeit
angespannt. Streitpunkte waren vor allem die Minderheitenschulfrage und die
zweisprachigen topographischen Aufschriften, letztere konnten erst im Sommer
2011 einer Kompromisslosung zugefiihrt werden.

Seit den 1970er-Jahren hat das zweisprachige Bildungssystem eine gut
qualifizierte slowenische ,Elite“ hervorgebracht, die aber wegen fehlender
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Arbeitsplatze in Karnten hiufig in groflere osterreichische Zentren abwandert
(Reiterer 1986; Zupanci¢ 2007). Seit dem Beitritt Sloweniens zur EU (2004)
besannen sich einige bereits assimilierte Slowen/innen auf ihre ethnischen
Waurzeln und meldeten ihre Kinder zum Slowenischunterricht an, es fehlt jedoch
in Teilen der Bevolkerung mit slowenischer ethnischer Herkunft eine klare
Identifikation mit dem Slowenischen und es sinkt die Zahl jener Personen, die
eine gute Sprachkompetenz in ihrer Herkunftssprache haben. In der jiingeren
Generation werden klare ethnische Selbstzuordnungen und Identititen immer

briichiger.

Zu erwartende demografische Entwicklungen, allen voran die zunehmende
Uberalterung der Bevolkerung und die Abwanderung aus lindlichen Gebieten
(Zupanéi¢ 2007), werden in Zukunft die Zahl der Slowenen/Slowenninen
in Kirnten weiter verringern.”> Die Suburbanisierungstendenzen zeigen
sich auch in Kirnten: Die Bevolkerung in den Stidten, besonders aber
in den Umlandgemeinden, nimmt zu, periphere Lagen aber leiden unter
Bevolkerungsverlusten. Zur Abwanderung jiingerer Menschen tragt auch die
wirtschaftliche Situation Kirntens bei. Es zahlt im Hinblick auf die wirtschaftliche
Entwicklung und auf Arbeitsmarktdaten zum Schlusslicht Osterreichs.

3. Ethnische Identifikationen Jugendlicher und

Postadoleszenter

Im zweisprachigen Siidkirnten wurden in den vergangenen Jahrzehnten in
verschiedenen Studien ethnische Identititen bzw. Identifikationen erforscht.
Boeckmann und andere (1988) unterschieden fiinf Identititstypen — je nach
Nihe und Distanz zur slowenischen Kultur und Sprache. Guggenberger
und andere (1994) und Vavti (2009a) weiteten diese Typisierungen aus,
wobei besonders die Doppelidentititen und die angepassten Identititen
auf verschiedene Nuancen von Nihe bzw. Distanz zur ethnischen Herkunft
verweisen.

Merka¢ (1986) untersuchte die Lebenswelten slowenischer Jugendlicher
und unterschied sie nach der Tiefe der ethnischen Verbundenheit. Er fand
drei Gruppen: neutrale, bewusste und solche, die sich mit beiden Karntner
Sprachgruppen identifizierten. Eigene Untersuchungen zeigten aufgrund
veranderter Rahmenbedingungen eine Vielfalt von Nuancen, die zwischen
diesen Kategorisierungen liegen (vgl. Vavti 2011).
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In der modernen Gesellschaft muss sich der junge Mensch in einer rasch
wandelnden Welt behaupten, ohne die innere Kontinuitit und den Kontakt zu
seinen Urspriingen zu verlieren. Der Jugendliche ist gezwungen, sich immer
wieder neuen Situationen anzupassen und diese in seine Identitit zu integrieren
(vgl. Medvesek 2009, 11-12). Die Identitit beinhaltet eine Evaluation von
vergangenen und aktuellen Erlebnissen, Eigenheiten und Verhaltensweisen sowie
die Entscheidung dariiber, wie die Personlichkeit aussehen soll, die man sein will.
Einkritischer Zeitraum fiir die Identitétsfindung ist die Phase der Adoleszenz. Ule
und andere (2000, 41-43) sprechen in diesem Zusammenhang von ,Biografien
der Unsicherheiten — Jugendliche miissten sich selber gesellschaftliche Regeln,
Orientierungen und Identititen schmieden. Einige junge Menschen fithlen
sich von dieser Notwendigkeit {iberfordert, weil sie in ihrem Lebensumfeld
keine stabilen Rahmenbedingungen mehr vorfinden. Anthony Giddens (1995)
spricht vom Verlust der ontologischen Sicherheit und des Vertrauens in die
Kontinuitit der eigenen Identitit und der Rahmenbedingungen. Hurrelmann
(1989) sieht Jugendliche in ,Warteschleifen Dem materiellen Uberfluss in
der Wohlstandsgesellschaft stiinden psychosoziale Belastungen gegeniiber. Die
Zukuntt sei fiir Jugendliche und Postadoleszente nicht mehr berechenbar denn
es fehlten verbindliche Zukunftsperspektiven.

Hurrelmann (2004, 13-26) betont iiberdies, dass die Lebensphase Jugend in
der Biografie immer mehr Raum einnimmt: Die Pubertit beginne frither, die
hohere Bildung und damit eng verbunden die Abhingigkeit von den Eltern
aber fiihrten zu einer deutlichen Verlingerung der Phase der (Post)adoleszenz
bis zum 28., 30. Lebensjahr, wenn junge Menschen nach erfolgter (Berufs)
ausbildung eine Beschiftigung finden. Beck (1986, 217) sieht in seinem
Individualisierungskonzept Jugendliche als , Planungsbiiro® fiir ihren Lebenslauf.

Die Adoleszenz ist jene Lebensphase, in der sich die Identitit neu strukturiert.
Diese Reorganisation betont auch Erdheim (1984, 273-368), wenn er von
der Adoleszenz und der Entwicklung der Kultur spricht. Diese Phase sei mit
einer Reihe von Konflikten verkniipft, die mit dem Austritt aus dem engen
Familienverband in das weitere Lebensumfeld einhergehen.

In der Pubertit iibernimmt die Gleichaltrigengruppe (Peergroup) eine wichtige
Rolle und hilft dem jungen Menschen bei der Identititsfindung, wobei auch
verschiedene Jugendkulturen von Bedeutung sind.

Hurrelmann (2004) sieht die Jugendlichen als Seismografen gesellschaftlicher
Entwicklungen. Die Jugendphase liege im Spannungsfeld zwischen
soziokultureller Selbstindigkeit und sozioSkonomischer Unselbstindigkeit,
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weil sich die Erwerbstitigkeit lebenszeitlich verschiebe. Soziologisch sei das
Jugendalter durch eine ,Statusinkonsistenz’, eine Ungleichzeitigkeit und
Unausgewogenheit von sozialen Positionen und Rollen charakterisiert. Das
Jugendalter umspanne rund 1S Jahre mit erheblichen korperlichen, geistigen,
emotionalen und sozialen Entwicklungen, zugleich schwindet, demografisch
gesehen, das Gewicht der jungen Generation.

Es verschwinden auch die symbolischen Vorgaben und sozialen Rituale,
Zeremonien und gesellschaftlichen Gebriuche als klarer Ubertritt von einer
Lebensphase in die andere. Traditionale Ubergangszeremonien als eine Art
Initiationsritus (Erdheim 1984) - z. B. Firmung, Berufseintritt, Heirat — verlieren
an Bedeutung.

Das Bildungssystem wird als biografischer Warteraum gesehen, als Moratorium
und eine Phase ohne feste Perspektiven und Verantwortung (vgl. Hurrelmann
2004, 22), weil das Berufssystem iiberlastet ist.

Einige slowenische Jugendliche sind dennoch politisiert und kimpfen aktiv fiir
zweisprachige Ortstafeln oder gehen fiir 6kologische Themen auf die Straf3e.
Wihrend des Hochschulstudiums experimentieren sie mit verschiedenen
Lebensstilen und versuchen ihren eigenen Weg zu finden. Sie fragen sich, ob sie
an Traditionen und Kultur der Eltern festhalten oder ihren eigenen Weg gehen
sollen. Die ethnische Identifikation entwickelt sich aufgrund verschiedenster
Erfahrungen in der personlichen Biografie aber auch der vorhergehenden
Generationen. In Familie und Schule entsteht die Basis fiir das ethnische
Selbstverstindnis. Weitere Bausteine sind die Lebensumwelt, biografische
Briiche und gesellschaftliche sowie politische Rahmenbedingungen, die den
jungen Menschen prigen (Vavti 2009a; Vavti 2009b; Vavti 2010).

Im vorliegenden Aufsatz werden anhand eines Fallbeispieles, d.h. von zwei
Interviews mit Katja, die im Zeitabstand eines Jahres durchgefiihrt worden
sind, folgende Fragen diskutiert: Wie beeinflussen die lebensweltlichen
Rahmenbedingungen ihre Selbstprisentation, und welche Bedeutung hat
Ethnizitit in ihrem konkreten Lebensalltag und —umfeld bzw. wie zeigen sich
in den beiden Narrationen die Bindung an das Eigene und die Einstellung zum
Anderen?
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4. Methodologie und Erhebungsmethode

Der vorliegende Aufsatz ist ein Teilergebnis einer umfangreicheren Studie
zur Identifikation slowenischer Jugendlicher in Siidkirnten, die ich von 2009
bis 2011 im Slowenischen Wissenschaftlichen Institut in Klagenfurt/Celovec
durchfithrte. Mein methodologischer Zugang ist im Bereich der qualitativen
Sozialforschung angesiedelt, denn ich verstehe die Theorieentwicklung und die
Beobachtung der sozialen Wirklichkeit als unlésbar miteinander verschrinkte
Prozesse. Nach Glaser und Strauss (1979; vgl. Glaser 2001) ist eine Theorie
ihrem Gegenstand nur dann angemessen, wenn sie aus ihm heraus entwickelt
wurde (GTM - grounded theory methodology). In Anlehnung an diesen Ansatz
werden Hypothesen und Erklarungsansitze aus der Beobachtung der sozialen
Wirklichkeit in Siidkarnten heraus entwickelt.?

Die soziale Welt, in der sich die befragten Jugendlichen und Postadoleszenten
bewegen, hat fir sie eine besondere Sinn- und Relevanzstruktur und
beeinflusst ihr Denken und Handeln (Schiitz 1974). Die gesellschaftlichen
Rahmenbedingungen sind demzufolge mit ,subjektivem Sinn“ behaftet, den
Menschen ihnen geben.

Zur Annaherung an das Feld wihlte ich die biografische Forschung. Ich fragte
nach dem Leben und Zusammenleben in Familie, Dorf und Schule* (vgl.
Alheit & Dausien 2000; Rosenthal 1995; Fuchs-Heinritz 2005; Kohli & Robert
1984). Die Durchfilhrung von narrativen Interviews (Schiitze 1983, 1999)
erforderte eine offene Fragestellung. Die Befragten® sollten ihre Erzihlung
selber strukturieren und als ,Expert/innen ihres Lebens und Erlebens” zu
Wort kommen. Sie konnten das Thema in ihrer ,eigenen Sprache” behandeln,
dies sowohl im Hinblick auf die gewéhlte Sprache, als auch auf die besonderen
Bedeutungen und Relevanzstrukturen. So konnte ich nachvollziehen, wie, in
welchem Kontext und wann, bzw. ob tiberhaupt, die Interviewten das Thema
ihrer ethnischen Zugehoérigkeit einfilhrten und in welchen Bereichen sich
diesbeziiglich Unterschiede in den verschiedenen Narrationen zeigten. Das
narrative Interview wurde schliefSlich bei Bedarf mit einem Leitfaden erginzt,
vgl. ,problemzentriertes Interview* (Witzel 1989).

Mit der erzihlgenerierenden Einstiegsfrage wurden die Jugendlichen und
Postadoleszenten eingeladen, aus ihrem Leben und von ihren konkreten
Lebenserfahrungen zu erzihlen. Die Gespriche wurden zur Génze auf Tonband
aufgezeichnet und transkribiert.
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Die Auswertung und Interpretation der Daten erfolgte in mehreren Stufen und
stellte eine Mischform dar, wobei Elemente der qualitativen Inhaltsanalyse
(Mayring 1995) und der grounded theory methodology (Glaser & Strauss 1979;
Glaser 2001, 2005) beriicksichtigt wurden.

Die Vorgehensweise: Zuerst wurden die aufgezeichneten Gespriche noch einmal
abgehortund die transkribierten Narrationen aufmerksam gelesen. Anschlieflend
wurden sie systematischer gelesen, wobei erste Interpretationsschritte
erfolgten — z. B. wann, wo und wie wird die ethnische Zugehorigkeit in der
Erzahlung eingefiihrt, welche Themen werden noch angesprochen, was ist das
Hauptthema der Erzihlung etc. In diesem Zusammenhang wurden besonders
die Eingangssequenzen detaillierter analysiert — z. B. das Thema der erste
Auflerung (vgl. Nohl 2008, 56). In der weiteren Folge wurden auch Antworten
auf folgende Fragen gesucht: Wie und mit wem identifiziert sich die Person? Wie
duflert sie ihre ethnische Selbstzuordnung? Von wem grenzt sie sich ab? Wo gibt
es Widerspriiche zu anderen Passagen der Erzihlung? Von zentralem Interesse
waren grammatikalische Besonderheiten, so etwa der Gebrauch von Wir- Du-
und Sie-Formen und andere linguistische ,Identitits-Marker” wie personliche
und unpersonliche Pronomen, die Identifikationen oder Abgrenzungen
ausdriickten. Beriicksichtigt wurden auch nonverbale Auflerungen, verschiedene
Gefithlsduflerungen sowie Pausen. Weiter interessierten die verschiedenen
Einflussfaktoren und Rahmenbedingungen (z. B. Familie, Ausbildung,
Lebensumfeld).

5. Das Fallbeispiel

Die Biografin Katja® war zum Zeitpunkt des ersten Interviews 21 Jahre alt. Das
zweite Interview wurde ein Jahr spiter durchgefithrt. Katja wuchs in einem
vorwiegend slowenischsprachigen Karntner Dorf an der Grenze zu Slowenien
auf. Die Kindheit verbrachte sie sowohl innerfamilidr als auch vom dorflichen
Umfeld her gesehen im slowenischen Lebensumfeld. Sie besuchte durchgehend
zweisprachige bzw. slowenische Bildungseinrichtungen und absolvierte zum
Zeitpunkt der ersten Befragung gerade ein Auslandssemester in Slowenien.
Weiter war sie eng mit der slowenischen Kultur verbunden, was sich in ihrem
kulturellen Engagement manifestierte. Thr Freundeskreis war von klein auf
vorwiegend im slowenischen Kreis angesiedelt und sie sieht sich auch heute noch
im ,slowenischen Umfeld“ gut aufgehoben. Diese Verwurzelung im Eigenen’ ist
in der Eingangssequenz des ersten Interviews® ein Thema:
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Ja..ich bin in einem Dorf aufgewachsen, wo eigentlich auch noch jetzt .. hundert Prozent
slowenisch, und ... ich weif nicht, als Kind hatte ich das Gefiihl, jo ich rede slowenisch
und dass andere auch deutsch reden ... eh ... im weiteren Umfeld oder in der Gemeinde
oder aber .. jetzt, dass Osterreich halt ein deutschsprachiges Land ist ... und ich habe gleich
schnell gewusst, dass wir eine Minderheit sind (ja), aber ... ich habe mich wegen dem nie
schlecht gefiihlt, in der Familie habe ich genug Selbstbewusstsein mitbekommen, wegen
dem .. (mh). Deutsch habe ich spiter in der Schule gelernt (betont) .. uuund und ich bin
in eine sehr kleine Volksschule gegangen (mhm), wo, wo vier Klassen in einer waren, .. in
einem Raum, und in der Schule war . war der Unterricht slowenisch hm .. immer sehr eng
verkniipft mit dem Lesen von Biichern und mit der Kultur, ist mir so vorgekommen. So
hat unsere Lehrerin darauf, .. sie hat darauf groflen Wert gelegt .. eh gelegt ... undja ...
und ich denke, dass mir das, das bis heute, dass mir das wichtig .. eh dass mir das wichtig
ist, dass ich slowenische Biicher lese und dass ... ich slowenische Lieder singe (Int. 2, 1,
iibersetzt aus dem Slowenischen).

Im ersten Interview beschreibt Katja das ethnische Umfeld als ,,hundert Prozent
slowenisch®. In ihrer Familie habe sie das Selbstbewusstsein als Slowenin
mitbekommen. Sie beschreibt ihr Gefiihl der Zugehérigkeit zum Slowenischen
und wie ihr dann im weiteren Lebensumfeld schnell der ,Minderheitenstatus® ins
Bewusstsein riickte. In diesem Kontext wahlt sie das kollektive Wir und vermerkt,
dass sie sich aber nicht schlecht dabei gefiihlt hitte. Deutsch hat Katja erst in der
Schule erlernt. Sie beschreibt die Volksschullehrerin als unterstiitzend fiir ihre
slowenische Ethnizitit, denn sie habe den Kindern die Kultur und die Liebe
zur slowenischen Sprache vermittelt. Auch in der Hauptschule ist der Besuch
des Slowenischunterrichts selbstverstindlich. In dieser Zeit offnet sich iiber die
Gleichaltrigengruppe (Peergroup) ihr Kreis zu anderen slowenischsprachigen
Jugendlichen.

In der Pubertit spielen Freundschaftsbeziehungen eine wichtige Rolle und selbst
diese etablieren sich aus der Retrospektive, im ersten Interview, ausschliellich
im slowenischen Umfeld und werden positiv bewertet. Sie verstirken somit
die durch Familie und Volksschule mitgegebene ethnische Verwurzelung. Die
Umgebungsbedingungen koénnen demzufolge als giinstig fiir den Erhalt der

tiefen Bindung an die slowenische Sprache bewertet werden:

Und ja dann bin ich zuerst in die hohere slowenische Bildungseinrichtung in (Ort)
gegangen, ... und ... dort kommt mir vor habe ich, eh ... das erste Mal halt ... eh ..
halt gehabt lingere Beziehungen, halt lingerfristige, mit Slowenen aus Slowenien. Und
dort habe ich auch erkannt, dass es notwendig ist noch viel (lacht auf), viel zu lernen,
wenn du perfekt slowenisch reden willst, ... dann ein Gefiihl, wenn du dich flieend auf
Slowenisch unterhalten willst, dann (lacht) ... dann fehlen manchmal schon die Worte ..
undja, ... dort habe ich dann das erste Mal die Motivation gehabt, dass es notwendig ist
immer weiter Slowenisch zu lernen (ebd., iibersetzt aus dem Slowenischen).
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Der Fokus der Eingangserzihlung (erstes Interview) ist auf das slowenische
Lebensumfeld gerichtet. Es werden Kontakte zu Slowenen in Slowenien
thematisiert, eigene Slowenisch-Kenntnisse hinterfragt und es wird beinahe
ausschliefllich vom slowenischen Lebensumfeld und der eigenen Einbindung
gesprochen. Vor dem Hintergrund des Slowenien-Aufenthaltes ist auch die
Selbstkritik im Hinblick auf ihre Slowenisch-Kenntnisse verstandlich, denn dort
hitte sie erkannt ,dass es notwendig ist noch viel zu lernen®, zugleich wird darin
die Motivation verortet, ,immer weiter Slowenisch zu lernen®

Im zweiten Interview, das etwa drei Monate nach Katjas Riickkehr vom
Auslandssemester in Slowenien durchgefiihrt wurde, verschiebt sich der Fokus.
Die Eingangssequenz beinhaltet vor allem die (nicht vorhandenen) Beziehungen
zu den sogenannten Anderen in Kirnten, zu den Deutschsprachigen. So ist
etwa gleich im ersten Satz davon die Rede, dass ,,du dort [Anm.: im Heimatort]
eine lange Zeit nicht mit Deutschsprachigen in Kontakt gekommen bist”. Fiir
Katja stehen dabei folgende Fragen im Vordergrund: wann ist sie in Beziehung
zur Mehrheitsethnie getreten und wie gestaltete sich diese. Nicht mehr ihr
Slowenin-Sein ist Thema, sondern die Zwei- oder Mehrsprachigkeit, aber
auch Schwierigkeiten und Konflikte mit den Anderssprachigen. Sie verwendet
tiberdies haufig die Du-Form, die zugleich eine Distanzierung ausdriickt:

Ok. Ja ich bin in (Ort) aufgewachsen, dort bist du eine lange Zeit nicht mit
Deutschsprachigen in Kontakt gekommen, auch weil die Familie und Verwandten
eigentlich waren alle slowenischsprachig und ja erst spiter, als ich begonnen habe in die
Hauptschule, eeehm in (Ort) bin ich zum ersten Mal auch mit Deutschsprachigen in
Kontakt gekommen. Eeeeehhm ja, die waren alle in meinem Alter, aber dort hattest du nie
das Gefiihl, dass das ein Problem, weil ja auch von der Schule das Ziel war irgendwie diese
Zweisprachigkeit und iiberhaupt Sprachen. In (Ort), das war fein. Und jo, ich denk dann,
wenn du in die Pubertit kommst und vielleicht etwas weiter weg gehst und dir die Welt
anschaust (lacht), dann bemerkst du schon, dass nicht-nicht alles ohne Schwierigkeiten
ist, tiberhaupt jetzt vor zehn Jahren oder so, da hat es noch ein bissl anders ausgeschaut.
Halt sobald du nach Klagenfurt oder so hast schon bemerkt, dass wenn du slowenisch
geredet hast, dass da so Situationen waren, wo dich die Leute komisch anschauen oder
sowas. Aber ich personlich jetzt habe da nie Schwierigkeiten gehabt, weil ich mit solchen
Leuten nicht direkt zusammen arbeiten musste, die was gegen meine Zweisprachigkeit
wiren. Mmmhm vielleicht hab ich gewusst, dass auch jetzt, so kommt es mir vor, dass
jetztin der Jugend etwas besser eeehhm halt ein bissl eine bessere Stimmung ist. Natiirlich
wihlen besonders die Jungen oft den Strache oder BZO, FPK (lacht), ich weifd nicht, aber
ich denke, dass sie generell anders denken tiber diese Sache als vielleicht noch vor zehn
Jahren oder noch mehr, no. Das habe ich jetzt nicht selber erlebt aber wenn du so die
Erzahlungen meines Vaters horst, wenn du merkst, dass etwas besser, ja. Mir kommt es
vor, dass dieses Zusammenleben nur erreicht werden kann tiber die Kultur, kommt mir
vor. Ja, weil es in der Politik zurzeit so verfahren ist . ich weif8 nicht. Ich persénlich bin
mit Deutschsprachigen immer gut ausgekommen, mit Deutschsprachigen, mit denen
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ich Kontakt hatte, weil du wahrscheinlich auch solche Leute, die offen sind oder die
dir dhnlich sind, die suchst du dir als Freunde aus, ja auch wegen der Schule. Ich war ja
durchgehend in zweisprachigen Schulen und jetzt in der (Name der Hochschule) ist es
auch so, dass es keine solchen Ignoranten gibt oder sowas, jo (lange Pause, lacht) (Int. 23,
1, iibersetzt aus dem Slowenischen).

Hier riickt — durch den weitgehenden Gebrauch der Du-Form — eine distanzierte
Perspektive in den Vordergrund und der Blick wird auf das Andere gerichtet (die
Leute, die in der deutschsprachigen Landeshauptstadt komisch schauen, wenn
du slowenisch redest; die Jungen, die Strache oder BZO/FPK’ wihlen aber
dennoch anders denken, als die Generationen vor ihnen) und ihre Beziehung
zum Anderen, indem sie sagt: ,Ich personlich bin mit Deutschsprachigen immer
gut ausgekommen’, wobei sie das Gesagte relativiert, weil sie auf die selektive
Auswahl des Freundeskreises verweist: , Die offen sind oder die dir ahnlich sind®

Wihrend in der Eingangssequenz des ersten Interviews die Ich-Form dominiert
und aus der Perspektive von Zugehorigkeit und Eingebunden-Sein erzahlt wird,
setzt sich Katja im zweiten Interview, nach ihrer Riickkehr vom Auslandssemester
in Slowenien, mit den Deutschsprachigen Jugendlichen in Kérnten auseinander.
Sie beschreibt ihr Erleben des Zusammenlebens und macht sich Gedanken, wie
dieses ,iiber die Kultur” verbessert werden konnte. Zugleich verwendet sie als
Ausdruck der Distanzierung 6fter die Du-Form. Sie spricht von Schwierigkeiten
und verweist zugleich darauf, dass sie personlich nie Schwierigkeiten gehabt
hitte, mit der Begriindung, dass sie mit ,solchen Leuten” nie zusammenarbeiten
musste, bzw. sie sich die Freunde nach dem Kriterium ihrer Offenheit und
des Ahnlich-Seins auswihlte. Uberdies verortet sie in Siidkirnten positive
Veranderungen — im Vergleich zu den Erzahlungen des Vaters und der Situation
yvor zehn Jahren und mehr*

In beiden Erzihlungen prisentiert sich Katja als eine junge Frau, die mit ihrer
ethnisch-slowenischen Herkunft tief verbunden ist, mit der Bereitschaft, sich
auch in Zukunft aktiv fir deren Erhalt einzusetzen. Das Beispiel Katja verweist
auf die Bedeutung der Sozialisation im Elternhaus, in den Bildungseinrichtungen
und in der slowenischen Gleichaltrigengruppe fiir den Fortbestand der
slowenischen Sprachgruppe. Hier werden die Grundsteine gelegt, auf denen
spdter aufgebaut werden kann. Die junge Frau will weiter an ihrer Bindung
zum Slowenischen arbeiten und zeigt sich motiviert, ein Leben lang zu lernen.
Dennoch hat sich der Fokus in den beiden Erzihlungen verschoben, wobei
vom Einfluss der konkreten Rahmenbedingungen ausgegangen werden kann:
Wihrend des Aufenthaltes in Slowenien war er mehr auf das Slowenische
gerichtet, das ihr nahe wie eine Familie ist; nach der Riickkehr riickt hingegen die
Konfrontation mit dem Anderen in den Blickpunkt: die Konflikte und wie damit



. . RAZPRAVE IN GRADIVO REVIUA ZA NARODNOSTNA VPRASANJA 67 / 2012
STEFKA VAVTI Ziviienjski okvimi pogajiin njinov vipliv na samopredstavitev v biografskin pripovedih : primer Katja

umgegangen wird, die Suche nach Losungsstrategien, der Versuch, den Anderen
zu verstehen und positive Verdnderungen in der Stimmung wahrzunehmen.

Selbst auf die Frage, was es ihr bedeute, Slowenin zu sein,'® antwortet sie in den
beiden Interviews unterschiedlich. Im ersten Interview sehr personlich und
emotional gefirbt mit dem Hinweis auf ihre Familie:

Eh .. Slowenin sein, oder mh, oder slowenische Sprache, dass ich die Sprache sprech
verbind ich immer zuerst mit der Familie .. mh, .. es war dies die erste oder dort habe ich
die Sprache gelernt, . dort habe ich gelernt, slowenisch zu reden (Int. 2, 11, {ibersetzt aus
dem Slowenischen).

Hier ist die tiefe Verwurzelung spiirbar im ,Slowenisch = Familie®, so wie
tiberhaupt die ganze Biografie unter dem Gesichtspunkt ihrer Zugehorigkeit
erzahlt wird, was sich auch in der Ich-Form manifestiert.

Im zweiten Interview riickt hingegen die Zwei- und Mehrsprachigkeit in den
Vordergrund, das Slowenisch-Sein wird nur als ,ein Teil meiner Identitit®
thematisiert, aber dennoch als Bereicherung und als ,sehr wichtig“ erlebt. Katja
wahlt auch hier die Du-Form. Dabei kommt auch Slowenien ins Spiel, indem
sie sagt, dass als Kéarntner Slowenin ,kannst du ohne Schwierigkeiten nach
Slowenien gehen und dich mit allen unterhalten”. Weiter spricht Katja von ihrer
Zweisprachigkeit, die eine Bereicherung darstellt und den Zugang zu anderen
slawischen Sprachen offnet. Auch in diesem Kontext verweist Katja auf ihre
Bereitschaft, sich fiir die slowenische Kultur einsetzen zu wollen:

Mmmhm, fiir mich ist das ein Teil meiner Identitit, dass ich zwei Sprachen kann, dass ich
zweisprachig aufgewachsen bin, mmm ja und das deshalb, weil ich Karntner Slowenin
bin und ich sehe mich jetzt nicht als zweisprachig, sondern als mehrsprachig, weil ich
weil du ja in der Schule auch noch zwei, drei Sprachen lernst .. Eehm fiir mich ist das halt
(lacht) eine Bereicherung, weil . jo eehm wir haben unsere Kultur, unsere Mentalitit und
zum Teil und .. du kannst ohne Schwierigkeiten nach Slowenien gehen und dich mit allen
unterhalten, du hast eehm einen Zugang zu anderen slawischen Sprachen, ehm und das
ist halt fein, mir ist das sehr wichtig und eehm .. ich arbeite daran, dass es sich erhlt, dass
die Sprache erhalten bleibt. Jetzt bei mir personlich aber auch sonst, Kultur und alles (Int.
23, 11, iibersetzt aus dem Slowenischen).

Sie schliefft namlich mit dem Hinweis, daran arbeiten zu wollen, dass ihre
Sprache und die slowenische Kultur in ihrem Lebensumfeld erhalten bleiben.

Zum Abschluss méchte ich noch zwei Abschnitte miteinander vergleichen, in
denen Katja tiber ihr Erleben des Slowenin-Seins erzihlt. In beiden Textstellen
bezieht sie sich auf Slowenien indem sie konkrete Erlebnisse schildert, die sie im
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bzw. mit dem Nachbarstaat Slowenien (Jugoslawien) gemacht hatte. Im ersten
Interview spricht sie zuerst tiber die Situation in Kérnten, wobei sie im Jahr 2009
eine Verschirfung des Klimas verortet, und wechselt dann etwas abrupt zu ihren
Erfahrungen wihrend des Slowenienaufenthaltes:

Sonst aber musst du dich (Anm.: in Kérnten) oft verteidigen, ... noch immer oder jetzt
wieder, kommt mir vor ... dazwischen war es leichter oder haben die Leute es weniger
kompliziert, wenn sie gehort haben, dass du Kirntner Slowene bist (mhm). ... Jetzt
mit dieser politischen Situation und damit, dass wieder viel ... eh ... ja in den Medien
und auch, und auch ... die Themen werden falsch behandelt, . kommt mir vor, dass sich
wieder ein bissl verschirft hat, die Situation in Kirnten. .. Und in Slowenien ist es so, dass
sie oft gar nicht wissen, ... dass Slowenen in Osterreich sind, vor allem unter den Jungen
beobachte ich das .. (mhm), dass sie nicht wissen, dass es Kirntner Slowenen gibt und
dann fragen sie mich: ,Und sind die Eltern aus Slowenien oder die Grofeltern?“ Und dann
musst du immer ein bisschen erkliren. Und mir ist, es war mir, es hat mich befremdet,
als ich nach Ljubljana gekommen bin und die ersten Nichte im Studentenheim war und
mich einer gefragt hat, warum ich nach Ljubljana gekommen bin und dass ich gerade dort
studiere, und ich habe halt erklirt, dass ... ich auf der (Name der Fakultit) studiere und
die Ausbildung fiir (Beruf) (betont) mache ... und dass ich ein halbes Jahr in Ljubljana bin
und dass ich meine Sprachkenntnisse in Slowenisch verbessern will (Int. 2, 1, {ibersetzt
aus dem Slowenischen).!!

Verwundert stellt Katja fest, dass junge Slowenen in Ljubljana oft gar nicht wissen,
dass es in Karnten bzw. in Osterreich eine slowenische autochthone Minderheit
gibt. Es besteht folglich Erklarungsbedarf, wobei Katja auch begriinden muss,
warum sie das Auslandssemester ausgerechnet in Ljubljana absolvieren will.
Katja begriindet dies mit dem Wunsch, ihre slowenischen Sprachkenntnisse zu
verbessern. Ein Jahr spiter erzihlt sie, sie hitte es immer genossen, so nahe an
der Grenze zu Slowenien gelebt zu haben, wobei sie die Grenze nicht als Barriere
verortet. Allerdings zeigen sich im folgenden Statement Widerspriiche, denn sie
erinnert sich an ihre fritheste Kindheit, mit der Staatsgrenze zum ehemaligen
Jugoslawien, die sie damals sehr wohl als bedrohlich wahrgenommen hatte:

Eem, ich habe es immer genossen, dass wir so nahe zu Slowenien sind, weil ich sehr gerne
in Slowenien bin. Eem, die Grenze jetzt, die war fiir mich eigentlich nie so eine Barriere, in
diesem Sinne nie (lacht). Ich erinnere mich halt noch, dass wir als wir noch klein waren, als
ich noch ganz klein war sind wir nach Slowenien gegangen, da hast du immer das Gefiihl
gehabt, dass sie dir an der Grenze was nehmen werden oder so (lacht). Aber das ist halt
so, als Kind uiberlegst so, als alles noch strenger war, ganz am Anfang, noch Jugoslawien,
als ich noch ganz klein war. Und auch jetzt, ich weif3 nicht, fiir mich ist nach Slowenien
gehen so dringend notwendig irgendwie, dass ich tiberall slowenisch hore. Voriges Jahr
war ich ein halbes Jahr in Ljubljana studieren und ich habe es dort total genossen, no. Und
ja irgendwie ist es ja so ein bissl, wir sind gleich, aber in der Kultur ist ein bissl ein . jo ist
ein Unterschied. Und deshalb gefillt mir das halt und es ist jetzt auch egal, ob das jetzt
Slowenien ist oder Italien, das ist fiir mich voll fein, dass wir so nahe an der Grenze leben
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(Int. 23, 5, iibersetzt aus dem Slowenischen).

Katja erzihlt, wie gerne sie an der Grenze zu Sowenien gelebt hat, wobei
sie sich an ihre fritheste Kindheit erinnert. Damals habe sie die Grenze zum
ehemaligen Jugoslawien auch als bedrohlich erlebt, was sie mit ,Du hast immer
das Gefiihl gehabt, dass sie dir an der Grenze was nehmen werden” ausdriickt.
Diese Erfahrung wird zugleich mit dem Hinweis auf ihre fritheste Kindheit
relativiert, denn jetzt geniefle sie es — vor allem wegen der Allgegenwart der
slowenischen Sprache — in Slowenien zu sein. Weiter verweist sie auf kulturelle
Unterschiede zwischen den Slowenen jenseits und diesseits der Grenze, auf die
sie aber nicht niher eingeht (vgl. dazu Novak Lukanovi¢ 2005). Zum Schluss
erfolgt wieder eine Relativierung, denn plétzlich geht es gar nicht mehr nur um
die Grenze zu Slowenien, auch Italien wird ins Spiel gebracht: Es sei einfach
yvoll fein” an der Grenze zu leben, wobei es plotzlich keine Rolle mehr spielt, ob
das jetzt Slowenien ist oder Italien. Auch hier wird das Eigene zum Anderen in
Beziehung gebracht: mit dem Hinweis auf kulturelle Unterschiede zwischen der
slowenischen Minderheit in Kiarnten und den Slowen/innen in Slowenien und
indem nicht nur Slowenien als Nachbarland thematisiert wird, sondern auch
Italien.

0. Schlussbemerkung

In der modernen Gesellschaft muss sich der junge Mensch in einer rasch
wandelnden Welt behaupten, ohne die innere Kontinuitit und den Kontakt
zu seinen Urspriingen zu verlieren. Jugendliche sind gezwungen, sich immer
wieder neuen Situationen anzupassen und diese in ihre Identitit zu integrieren.
Die Identitit beinhaltet somit eine Evaluation von vergangenen und aktuellen
Erlebnissen, Eigenheiten und Verhaltensweisen sowie die Entscheidung dariiber,
wie die Personlichkeit aussehen soll, die man sein will. Wie aber wirken die
jeweiligen Rahmenbedingungen — hier zum Zeitpunkt der Befragung — auf die
Selbstprasentation einer jungen Slowenin? Auf diese Frage wurde anhand zweier
biografischen Erzihlungen der jungen Katja eine Antwort gesucht. Die beiden
narrativen Interviews wurden im Abstand eines Jahres durchgefiihrt. Wihrend
Katja zum Zeitpunkt des ersten Interviews ein Auslandssemester in Slowenien
absolvierte, erfolgte das zweite Interview einige Monate nach ihrer Riickkehr
nach Karnten.

Verglichen wurde die Eingangssequenz der beiden Interviews, wobei sich
wesentliche Unterschiede zeigten. Der Fokus im ersten Interview ist auf das
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slowenische Lebensumfeld gerichtet. Es werden Kontakte zu Slowenen in
Slowenien und in Karnten thematisiert und es wird so gut wie ausschliefllich
vom slowenischen Lebensumfeld und der eigenen Einbindung gesprochen.
Vor dem Hintergrund des Slowenien-Aufenthaltes zeigt sich Katja selbstkritisch
im Hinblick auf ihre Slowenisch-Kenntnisse und ist zugleich motiviert ,immer
weiter Slowenisch zu lernen®.

Im zweiten Interview, das etwa drei Monate nach ihrer Riickkehr nach Karnten
durchgefiihrt worden ist, verschiebt sich der Fokus: Die Eingangssequenz
beinhaltet vor allem die (fehlenden) Beziehungen zu den sogenannten
Anderen, den deutschsprachigen Karntnern. Hier stehen folgende Fragen im
Vordergrund: Wann ist Katja zur Mehrheitsethnie in Beziehung getreten und
wie gestaltete sich diese. Nicht mehr ihr Slowenin-Sein ist Thema, sondern ihre
Zwei- oder Mehrsprachigkeit. Ich gehe davon aus, dass der Blickwinkel in den
beiden Erzihlungen sich aufgrund der unterschiedlichen Rahmenbedingungen
verschoben hat. Wihrend des Aufenthaltes in Slowenien ist er mehr auf das
Slowenische, das Eigene und auf die erweiterte (ethnische) Familie gerichtet.
Nach der Riickkehr hingegen riickt die Konfrontation mit dem Anderen in
den Blickpunkt: die Konflikte und wie damit umgegangen wird, die Suche
nach Losungsstrategien, der Versuch, den anderen zu verstehen und positive
Verinderungen in der Karntner Stimmung wahrzunehmen. Diese Unterschiede
in der Selbstprisentation lassen darauf schliefen, dass die lebensweltlichen
Rahmenbedingungen ein wesentlicher Einflussfaktor sind und bei der
Interpretation von biografischen Erzihlungen entsprechend berticksichtigt
werden sollten.
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Anmerkungen

! Die wissenschaftliche Literatur zur historischen Entwicklung und zu aktuellen Problemen der
Slowen/innen in Kérnten ist umfangreich. An dieser Stelle wird nur eine Auswahl bedeutender
Werke genannt: Haas & Stuhlpfarrer (1977), Malle (2002), Moritsch & Bahovec (2000),
Pleterski (2000, 2004), Pandel et al. (2004), Klementi¢ & Klemenci¢ (2006), Jesih (2010),
Karner (2005), Feldner & Sturm (2007), Valentin et al. (2002 ), Novak Lukanovi¢ (2005).

2 Vgl. dazu auch die Ausfithrungen von Domej (2008). So waren etwa bei der Volkszihlung 2001
rund die Hilfte jener Menschen, die Slowenisch als ihre Umgangssprache angegeben hatten,
dlter als 65 Jahre. Bei den unter 14-Jahrigen gab es nur mehr 1600 Personen mit Slowenisch als
Muttersprache.

Vgl dazu auch Bohnsack (1991, 8); zur Methodologie der grounded theory vgl. Glaser
(2001, 2005). Grundsitzlich gibt es bei diesem Zugang folgende wesentliche Arbeitsschritte:
Datenerhebung, Bildung von Kategorien und die Zuordnung von Daten, das Kontrastieren
von Fillen bzw. ihr permanenter Vergleich, die Fallauswahl und daraus entstehende Ideen und
Konzepte, die im Schreiben von Memos ihren Niederschlag finden: Dabei werden alle Ideen,
Notizen, Kommentare usw. schriftlich festgehalten.

*In der Einstiegsfrage wurde das Zusammenleben der Menschen thematisiert, welches im
zweisprachigen Gebiet auch Konflikte zwischen den Sprachgruppen beinhaltet. Mir war es
wichtig, das ,Sprachproblem” nicht vorzugeben. Der Vorteil dieser Herangehensweise war, dass
ich sehen konnte, wie Betroffene selbst das Thema einfiihrten.

3 Als Zielgruppe wihlte ich Jugendliche und Postadoleszente in der Altersgruppe von 17 bis 30
Jahre, die sich selber der slowenischen Sprachgruppe zugehérig fiihlten. Die Interviewsprache,
Deutsch oder Slowenisch, konnte von den Interviewpartner/innen frei gewihlt werden, wobei
sich die Mehrheit fiir das Slowenische entschieden hat. Von 2009 bis 2011 wurden insgesamt
35 Interviews durchgefiihrt, in der vorliegenden Publikation wird allerdings nur ein Fallbeispiel
betrachtet.

¢ Die Slowenin Katja und ihre Identitit wurde bereits in zwei Beitragen im wissenschaftlichen
Journal Razprave in gradivo — Revija za narodnostna vprasanja / Treatises and Documents —
Journal of Ethnic Studies kurz vorgestellt, vgl. Vavti 2009b und 2011. Im vorliegenden Aufsatz
gehe ich hingegen auf ihre Selbstprisentation zu zwei unterschiedlichen Zeitpunkten naher ein,
wobei Katjas ethnisch verwurzelte Identitit nicht in Frage steht.

7 Katja konnte im Gesamtforschungsvorhaben der verwurzelten Identitit zugeordnet werden,
denn sie war in ein slowenisches, familidres und schulisches Umfeld eingebunden und engagierte

sich aktiv firr ihre Sprachgruppe.

¢ Durch die Ubersetzung ging die dialektale Firbung verloren. Jeder Punkt steht fiir eine Sekunde
Pause, Gefithlsaufferungen sind in Klammern angefiihrt.

? BZO (Biindnis Zukunft Osterreich), eine von Haider gegriindete Partei, die spiter im Zuge
einer innerparteilichen Spaltung nach Haiders Tod wieder zu FPK (Freiheitliche Partei Kirntens)
umbenannt worden ist.

1° Juri¢ Pahor (2000) verwendete diese Fragestellung als Finstiegsfrage.

" Auf Anregung eines Gutachters prisentiere ich im Folgenden einen Ausschnitt des
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Originalzitates in Slowenisch: ,, ( ... ) In v Sloveniji je pa tako, da velikokrat sploh ne vejo, ... daso
Slovenci v Avstriji, sploh med mlaj§imi opazam .. (mhm), da ne vejo, da so koroski Slovenci in pol
me vprasajo: ,In so starsi iz Slovenije ali stari starsi?” In potem moras vedno malo razlozit. In meni
je, ¢udno mi je bilo, ko sem zdaj prisla v Ljubljano in sem prve no¢i preZivela v studentskem domu
in me je eden vprasal zakaj sem prila ravno v Ljubljano in da tam $tudiram, in sem pac razlozila,
da ... $tudiram na (ime fakultete) in da delam izobrazbo za (poklic) (poudarjeno) ... in da sem
polleta v Ljubljani in da ho¢em izboljgati tudi znanje slovens¢ine” (int. 2: 1).

12 Vergleich der slowenischen Sprachkompetenz nach der Riickkehr vom Auslandssemester
in Slowenien, siehe auch Anmerkung 10: ,Eem, jaz sem vedno v tem uzivala, da smo tak blizu
Slovenije, ker sem sama zelo rada v Sloveniji. Eem meja zdaj zame nikoli pa¢ tak, da bi ena barijera
bla, v tem smislu nikol ne (se smeje). Jaz se pa¢ $e spominjam, da ko smo majhni, ko sem 3e &ist
majhna bla, smo §li v Slovenijo, si imel vedno obcutek, da na meji ti bodo kaj vzeli al pa kaj (se
smeje). Ampak to je pa¢ tak kot otrok, tak razmigljag, ko je $e vse bolj strogo blo, $e ob zacetku
$e Jugoslavija, ko sem bila e ¢ist majhna. In tudi zdaj jaz ne vem, zame je v Slovenijo it tak nujno
potrebno nekak, da sli$im povsod sloven$¢ino. Lani sem bila pol leta v Ljubljani $tudirat. In jaz
sem tam totalno uzivala, no. In je nekak, jo je tak mav, je-smo isti, ampak v kulturi je mav ena . jo je
razlika. In zaradi tega mi je to pa¢ vée¢ in tud zdaj vseeno, ali je zdaj Slovenija al Italija, to je za mene
enostavno voll fajn, da Zivimo tak blizu ob meji“ (int. 23: 5).
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1. Introduction

In the present paper we focus our attention on one specific problem which
various economic development planners are usually faced with: the nature of
different planning models for disadvantaged communities accompanied by a
more or less intensive involvement by the state. Are contemporary approaches
to integration into dominant capitalist mode of production sufficient to speed
up the process of development in a particular disadvantaged community? Or, on
the other hand, is it the case that early phases of development activities have to
be carried out separately, in terms of preserving the internal economy from the
operation of a free market? Having in mind the old-fashioned nature of dualist
thinking with respect to the possible existence of the two economic worlds,
and the modernity of any integration model, we are interested in the mode and
possible level of integration into a dominant system of production, and in the
possible existence of available alternative economic models in this context.

The present investigation is a comparison between the two different development
approaches concerning the improvement of living conditions in disadvantaged
communities. We do not deny the potential of either, but solely wish to show
whether the Canadian model of community economic development (henceforth
the CED) may offer some additional dimensions, to those originally defined by
the Slovenian government’s National Program of Measures concerning Roma
Communities within the Period 2010-2015 (henceforth the National Program
of Measures) (Vlada Republike Slovenije 2010). The CED approach highlights
community-based initiatives where the role of the state is supposed to be an
important one, especially in the sense of supporting communities with subsidies
and acting as a controlling body. In its nature the CED approach may be classified
as a bottom-up approach. On the other hand, the National Program of Measures
is a conventional top-down governmental strategy, whereby interested subjects
may be involved at different levels of multilevel planning, of course under the
supervision of the whole policy process by the state.

The CED approach is one of a number of possible social economy solutions to
community development. On the other hand, the National Program of Measures
may support or be integrated with some development principles concerning the
social economy platform.

In any case, the dualist or integrationist debate is intensive, especially in Canada,
due to the nature of historical relations between Canada and Aboriginal groups.
Dualism is rejected, of course, at the very beginning, but some additional insights
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into the Slovenian context may be offered from Canadian development practice,
especially in terms of different perspectives of possible integration concerning
disadvantaged communities.

We investigate a possible model of integration between communities and state
structures in terms of community development through the phenomenon of
power. Specifically, one strong research focus is on the manner in which power
transfer (if exists) may influence the structure of development strategies and
possibly affect the establishment of alternative, hybrid policy spaces. In any case,
the democratisation of economic and social planning is the main goal of many
development approaches which address disadvantaged communities. For our
purpose, we are interested in the politics of community economic development,
specifically highlighting the nature and possibility of capturing the policy process

by the state structures.

2. Research Problem and Methodology: Power,
Public Policy and Political Economy

In one sense defining the role of the state concerning its relationship towards
community organisations is, essentially, a question of political economy —
bringing the notion of the political back into mainstream economics. In terms of
establishing development strategies, the issue of power is often neglected among
scholars who deal with development economics in the community context. As
mentioned above, there is no dilemma about the involvement of the state in
community development; what is problematic is the nature of collaboration with
non-state policy actors. For our purposes it is of crucial importance to explain
the relationship among different planning models, with different roles of the
state, and consequently, make a note of reports of successful development in
affected communities. What is more, we are interested how communities may
affect public policies and become partners in development strategies. In this
context, three models of cooperation in development activities between the
state and community organisations are offered. Firstly, the social planning model
presupposes that state bodies with associated experts have the leading role. In
fact, according to this model, there is no transfer of power between the state
and community organisations. Secondly, the locality development approach
has a wider scope than technocratic social planning, where participation of
communities is important but their involvement does not radically change power
relations or produce conflicts (Sheldrick 2007, 91). In fact, in public policy terms,
the affected policy process is highly controlled by state structures. Formally, the
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gates are open to interested groups and communities; but the nature of a policy
debate is largely determined by state agencies (Durnik 2008). In this case, the
transfer of power is not a subject of debate. In any case, capacity-building in terms
of community development largely supports existing relations and the status
quo (Sheldrick 2007, 93). Thirdly, the social action model is the most radical
of all three suggested. Relations between the state structures and community
organisations are supposed to be the conflicting ones and hold a potential to
transform society and communities. What is of real importance is that the transfer
of power from the state to community organisations is performed separately.
At this point it is necessary to distinguish between the rhetoric of change and a
social action approach representing a potential reconstruction of power relations
(Sheldrick 2007). When avoiding conflict, state-community partnerships often
“hide power and interest” (Shragge 2003 in Sheldrick 2007, 93).

The above-mentioned community economic development evolution models
are contrasted with Gaventa’s (2006) power cube approach, which combines
different faces of power with levels of policy action and types of policy spaces.
The three faces of power approach was originally established by Lukes’ (1974)
explanation of the visibility of the power phenomenon. The first facet is in fact
common to Dahlian’s (1961) vision of power as widely distributed and largely
determined by public demands and opinions. In Gaventa’s (2006, 29) view, this
is visible power where all procedures, structures and institutions operate for the
“needs and rights of people”. The second facet, invisible power, shows that solely
visible indicators are not enough to explain policy decision-making. For example,
besides decision-making, also the making of a non-decision is a result of power
relations. The non-decision is perceived as “demands for change /.../ can be
suffocated before they are even voiced; or keep covert; or killed before they gain
access to the relevant decision-making arena ..” (Bachrach and Baratz 1970, 44—
45). In this context Lukes (2005, 27) explains that A “exercises power over B by
influencing shaping or determining his very wants”. The sense of powerlessness
may manifest itself as “extensive fatalism, self-depreciation, or undue apathy ...”
(Gaventa 1980, 17). Or as Gaventa (1980, 208) points out, the hidden power is
common to what he has named as “the culture of silence”.

Policy spaces are abstract, or more concrete, spaces where power relations in
some sense create their existence. Gaventa (2006, 26) talks about “moments”
and “opportunities” of decision- makers and community groups or individuals
where they may confront their views concerning various policy problems. In
the case of closed spaces, decisions are accepted without the voice of the public.
Invited spaces, on the other hand, are those where the actual government
(or international institution) or government bodies create policy spaces for a
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particular public debate. That kind of invitation is oriented to one specific goal
— the public debate is controlled by the government, and consequently, potential
conflict is supervised (Durnik 2008, 2009). This kind of a policy space is
common to some principles advocated by the social planning model and locality
development approach. In reality, in invited spaces, there is little prospect for
the occurrence of a potentially highly conflictual confrontation between policy
actors. Claimed or created policy spaces represent the third option of entering
affected communities into policy debate. The nature of space creation allows
disadvantaged groups the creation of their own pressure centres from below.

Finally, regarding the power cube approach, opportunities for cooperation
between policy actors have to be investigated at local (regional), national and
international levels. Having in mind different levels of possible policy action,
building pressure networks by non-governmental players may result in building a
potential for transformation.

Table 1: Community economic development evolution models combined with the power cube
approach (forms of power, levels of policy action and types of policy spaces).

Social planning Locality development  Social action model

model approach
Forms of power Visible, hidden, invisible Visible, hidden, invisible Visible, hidden, invisible
(transference of power) No Barely exists Yes
Levels of policy action National to local Local to National Local to international
Types of policy space Closed/invited Invited Claimed/created

Source: adapted from Gaventa (2006) and Sheldrick (2007).

In the case of the CED approach, the Canadian hydroelectric development will
be presented as a case study due to its strong validity with respect to Aboriginal
community development (Durnik 2009; Martin & Hoffman 2008).

3. Theoretical Discussion

We are aware that there are important differences between the CED approach
and National Program of Measures established by the Slovenian government.
The CED case of hydro development highlights the long-term tradition in
community development in Canada with different, more or less conflict-
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bearing periods in relations between, for example, the Canadian government
and Aboriginal communities. As we will see below, a whole series of different
possible understandings and approaches describe those complex relations.
Consequently, the CED approach is, then, the result of, and is based on, a rich
academic background - at least, economics, political science and sociology
support its platform. Besides those mentioned, Canadian economic history has
found a special place in endorsing community development approaches. Finally,
the contemporary doctrine of the CED is also one result of long-term Aboriginal
experience in their resistance to (neo-)colonial politics by the Canadian
government.

At this point it is necessary to point out that the aim of this text is not to a make
judgement about the appropriateness of either approach, but solely to show
what we may learn from the Canadian experience for the future development
of the Roma community in Slovenia. In any case, there is no option for a direct
mirroring of the CED approach in Slovenian reality, merely one of widening the
debate about the improvement of existing development strategies.

3.1. Problem of Historical Dependency and Dualism

Dos Santos (1993, 194) points out that dependence is “a situation in which the
economy of certain countries is conditioned by the development and expansion
of another economy to which the former is subjected” It is argued that the relation
between two or more economies presupposes the form of dependence when
“some countries (the dominant ones) can expand and can be self-sustaining,
while other countries (the dependent ones) can do this only as a reflection of
that expansion” (ibid.). Similarly, Frank (1967, 1975) in his metropolis/satellite
model defines relations between the centre and periphery — the centre enters
into this relationship as a dominant actor in economic relations. Furthermore,
Watkins (1977) sees the relationship between the traditional and modern sectors
in the sense that the former dictates the pace of development towards traditional
modes of production. According to Watkins (1977, 93), the relocation of
people to the modern sector is a relevant strategy avoiding underdevelopment.
Additionally, the concept of internal colonialism has been used to explain the
colonisation of the Aboriginal people by European settlers within their native
territories (Churchill 1992).

An important criticism of dualism in development is made by Loxley (1981,
154) who argues that the dualist approach, besides being racist, is also
“oversimplified, static and ahistorical”. Talking about racism, he warns that

9
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the dualist explanation “equates white northerners with industrialisation and
progress and native people with backwardness” (ibid.). The dual approach in his
view explains the view that aboriginal population are “the native people [who]
had no history and are living now more or less as they have done since earliest
times” (ibid.).

Anderson (1995, 324) based his vision of aboriginal development in the
Canadian north in the context of contingency perspectives. His main idea is
that communities are one of the development partners of the global economy
and have to be adapted to the “dominant regime of accumulation” (ibid.).
Integration with the global economy processes may shape local, regional and/or
national features. In Anderson’s view, the civil sector plays an important role in
creating a development model arranging benefits for the public. What is more, as
Anderson (1995, 325) states, the First Nations in the context of possible global
integration try to build a “distinct mode of development” where “various forms of
partnership and alliance (supply contracts, subcontracting, joint ventures, etc.)”
may emerge. Similarly, the La Paix des Braves agreement in Québec guarantees
that local aboriginal peoples will be a part of corporate development without
ownership of provincial hydro development (Kulchyski 2004).

The Thomas Strategy, a modified development model proposed for Northern
Manitoba, explains that the incompatibility of dependent economies with
the dominant system of production has to be resolved by two strategies of
convergence. The first step, as proposed by Thomas, is “the convergence of
domestic resource use and domestic demand” (Loxley 2010, 110), and the next
step is then the “convergence of domestic demand and domestic need”. Strategies
of convergence at the same time presuppose “an end to the class forces underlying
divergence and reproducing dependence” (Loxley 1981, 163).

3.2, Community Economic Development

The term community is slippery in its definition. As Loxley (2010, 22) points
out, community development (henceforth the CD) literature presupposes a
homogeneous entity which has “the potential for some economic, social and
political cohesion” (Tudiver 1973 in Loxley 2010, 22.). The differences between
the CD and the CED are as follows:

CD casts a wide net, covering social work, urban renewal, adult education and political
organising. Its emphasis is, however, firmly on process, on how things are being or should
be done, rather than on what should be done. Community economic development, on
the other hand, focuses primarily on economic and material improvements in the lives of
community members (Loxley 2010, 8).
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There are several economic strategies which largely explain the nature of the CD
approach. The issue of need may be the subject of directive approach (Loxley
2007a, 13) to basic needs in a particular community (as seen by CED employees)
and the education role in a sense what may be included in future development.
In our view, radical pedagogy assumes its essential role when development
experts understand a relation between community basic needs and, at the same
time, what can be done in terms of development strategies. In the context of
ownership and control, small private enterprises are often the core for alternative
development; many of them are organised on an ethnic basis (Light and Gold
2004). The other alternative is ownership in hands of the community (Loxley
2010) which, besides efficiency and growth, takes into account the question
of democratic principles in the operation of the community also. The solution
may also be a mixed model of economy where a part of the community business
is collective in nature (ie., cooperatives) and collaborates with some private
initiatives in terms of small business. Subsistence strategies in their essence
presuppose a direct use of what is produced within the community. In fact,
there is no “market exchange or monetary transactions / .../ neither the export
/.../ nor, in extreme cases, even the import of goods” (Loxley 2010, 35-36).
Subsistence strategies are, according to Loxley (2010, 36), adaptable in the case
of rich resources and are of limited usage concerning market implications. The
problem of welfare or migration is evident when the location of the community
is not attractive for the state or private investments. In this case, people also
migrate out of the community, trying to find better life outside. Communities
which largely operate on the basis of welfare-dependency show a low potential in
economic activities and are isolated. The solution lies in incorporating strategies
based from the very beginning on the self-sustaining principle. The question
of convergence and dualism, as mentioned above, addresses a possible choice
at which level the two economic systems (the dominant and the alternative
one) have to be distinct, and, on the other hand, what may be a proper level of
integration concerning alternative development. The convergence approach
goes “well beyond a subsistence strategy to encompass production for monetary
exchange and to suggest how this might be organized” (Loxley 2010, 47).
Furthermore, and aside from domesticity, but still largely oriented to domestic
production, some goods may be sold outside the community to satisfy external
demands (Loxley 1981).

The contemporary logic of effecting community economic development
in Canada is wide and complex at the same time. In its nature, even
when predominantly planned from an economic perspective, it includes
recommendations and solutions from various academic disciplines and possible
mixed approaches among them. On the general level, the question which
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irritate scholars on the field of the CED is the assumption that the approach
to reconstructing marginalised communities may solely “fill the gaps” in
development left by the dominant capitalist system or may become its alternative
in the near future. In this sense, from the economic point of view, the question of
subsidies is somewhere between the logic of community revitalisation in terms of
the economy of survival and the transformative view of the CED. In fact, they are
interrelated processes, usually having the survival pattern at the very beginning
and a transformative component when development in community takes a more
complex form. The timing of investments is crucial in terms of building a strong
CED project. Several initiatives are based on networking between different
CED projects, which has meant that creation of safety concerning the balanced
operations of a particular project (Loxley 2007b, 110-114). Additionally, as
Loxley (2007b, 114) explains, in the convergence context, maximising economic
linkages is a preferential strategy. What is more, separate CED initiatives often
prefer strengthening one development parameter and, when they are integrated
into one network, these preferable parameters may operate between each other.
Loxley (2007b, 114-116) also underlines a potential of different options for
convergent development of the CED initiative, which can be analyzed using a
commodity chain analysis or any kind of network analysis, such as actor network
theory or cluster analysis. What is fundamental in this context, when building a
CED approach, is the recognition of the necessity for more convergent relations
between all subjects included in a particular CED initiative.

Following Lamb (2007), the economic approach to the CED is in fact an
amalgam of regional economic theory and theories pertaining to sub-disciplines
of economic development. Theories investigating the regional aspect are export
base theory, location theory and attraction models. On the other hand, the
sub-disciplines of economic development as staple theory, big-push theory,
and the frequently above-mentioned convergence theory, additionally broaden
the understanding of economic aspect of the CED. Regarding the export
base theory, the advantage of a particular region is widely dependent on the
exportation of a certain commodity. Higher economic growth is in large measure
a consequence of improved export activities — the existing ones, or those that are
extended by the diversification of the export base. In terms of location theory,
some communities are in a privileged position with respect to others concerning
labour costs or energy resources. On the contrary, information technology in
some sense has relativised the meaning of location in the context of regional/
community development. Attraction models, as understood in the CED context,
explain the importance of subsidies and incentives in attracting new investments.
The Innisian tradition is considered a fundamental thesis. According to Watkins
(1989, 20), the essence of staple theory is based on the following determinants:
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firstly, the extent of production around the resource base; and secondly, the
level of control over local resources by capitalists from outside the community.
In fact, society does not establish the kind of infrastructure that could serve
“for the processing of the staple into the end products” (Prusnik 2005, 42). Big
push theory also deserves comprehensive attention in the context of the CED
advocating the importance of linkages through the system of “complementarity
of industries” (Lamb 2007, 63). Finally, as also explained above, convergence
theory focuses attention on minimising the divergence between a dependent
economy and the mainstream dominant system of production. Furthermore, as
Lamb (2007, 66) explains, the CED and convergence theory “have an inward
focus with an emphasis on self-reliance, planned production, and the formation

of linkages’”.

3.3. Development Parameters in the National Programme
of Measures Concerning the Roma within the Period

2010-2015!

One of the biggest development issues concerning the Roma community in

Slovenia is the improvement of living conditions in Roma settlements. There

are various acute problems arising from unsatisfactory living conditions in

the community. From the very beginning scholars had extensive difhiculties

in defining the area of Roma settlement. Even though these settlements have

been formed in a disorganised way they share some common characteristics

(Zupanéi¢ 2007, 224):

+ the settlements emerged around central places where some chances of survival
existed;

+ they were formed also near landfills which might allow the collection of
secondary raw materials;

+ thelocations were established near multiethnic environments;

+ uninhabited places and partly devastated areas were also settled;

+ settlements were established also in the vicinity of water resources.

Roma communities are dispersed in their nature, to some extent similarly

to social ghettos or slums, and present the marginal position and poverty

of community members. As Zupanci¢ (2007, 225) shows, it is necessary to

differentiate between the following types of Roma settlements:

+ independent settlements which are part of administrative units but differentiated
from them, often with different architecture that is common to rural settlements;

+ those thatare part of other settlements which are joined in one place (e.g,, a village
street). In these locations houses and infrastructure are usually of poor quality;
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+ urban districts located in older parts of towns or in less attractive places near
industrial zones;
+ single houses or other residential units in rural or urban areas.

The Government of Slovenia’s National Program of Measures (Vlada Republike
Slovenije 2010, 7-11) presupposes the improvement ofliving conditionsin Roma
settlements. The majority of possible solutions shape scenarios of abolishing or
eliminating illegal Roma settlements. As always in terms of alternative models
of development, some level of introducing positive discrimination is somehow
welcomed. A real problem detected in the relationship between the Roma people
and the majority of Slovenians is the level of possible ambiguous understanding
of cohabitation. Future governmental measures shape three possible scenarios
of integration and abolishment of Roma settlements: the rapid, the gradual and
the conservative models (Zupanéi¢ 2010, 145-160). In fact, the expert group
responsible for solving spatial problems concerning Roma settlements, working
as a part of the National Program of Measures, has decided to implement the
gradual model (Zupan¢i¢ 2011, 13).

As is widely known, the Roma people in large measure suffer from a low level
of education, and consequently, they are less competitive on the job market.
As government measures written in the above-mentioned document (Vlada
Republike Slovenije 2010, 7-16) have determined, specific attention in
terms of Roma employment is given to equal opportunities in the job market,
the intensive involvement of women, and a focus on social economy and
development projects. Furthermore, additional measures are established that
are oriented toward the problems of discrimination (Vlada Republike Slovenije
2010, 31-34).2 In comparison with the CED, it would be necessary to plan
additional job opportunities with respect to resources which are available in
the community. There are several opportunities for members of the Roma
communities: construction work in improving housing, the improvement of
the existing collection system of raw materials in terms of better organisation
of activities, etc.. Additionally, social policy has to be directed in such a way
that it will guarantee for the local Roma people the possibility of finding jobs
outside the community, also. This last option is especially reasonable in the sense
that it involves the establishment of social networks between the community
and members entering into the mainstream labour market. What is more, the
existing debate continues among the general public about the low education and
potential unwillingness for work among the Roma, who, it is believed, will not
function in the context of regular workforce. This is a discriminatory view, where
the measures of empowerment have to eliminate these voices from the street.
A real issue is what kind of business is appropriate and may be accepted by the
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Roma in the context of future community economic development.

A long-term life in poverty causes many obstacles for Roma children in their
involvement in the educational process. The Strategy for Education of the
Roma in Slovenia (Ministrstvo za $olstvo, znanost in §port 2004 ) and the above-
mentioned National Program of Measures (Vlada Republike Slovenije 2010,
12-16) similarly highlight important development parameters for improving
the educational environment for Roma children. Those measures comprise,
for example, the integration of Roma assistants in the educational process, the
early involvement of Roma children in the educational system, the provision of
conditions for building confidence in the school, the establishment of networks
of learning support for the Roma, teachers’ education courses in Roma culture
in primary schools, and so on. Canadian practice in terms of the CED initiatives
takes care in a significant manner of the role of schools in community economic
development. An approach called the community based schooling (Hunter
2000) informs a more intensive role of schools in fighting poverty. Again, this
can be a complex set of different measures connecting families, schools and
marginalised communities. As Hunter (2000, 116) expresses it, at the William
Whyte Community School in Winnipeg (Manitoba) strategies concerning the
more vitalising community were put into practice in two ways: the first approach
was to strengthen the economic base in the neighbourhoods, the second was
to open gates for participation of community members in school decision-
making activities. To strengthen the economic foundation of the community,
schools may hire assistants or other individuals to be involved in school work.
Some kind of positive discrimination regarding the workforce is appreciated in
the sense that members of the marginalised community receive the chance to
work in the school context. Furthermore, a stronger community would be built,
as mentioned, also through more a participative model of inclusion in school
decision-making, involving especially those parents living in disadvantaged
communities.

In terms of building community capacity development, the Health Promotion
Strategy and Action Plan for Tackling Health Inequalities in the Pomurje
Region (Belovi et al. 2005) was set up, with the aim of improving health
conditions among the population in the region with special emphasis
on vulnerable population groups. Health inequalities are defined “as the
differences in some health indicators (mortality, morbidity, lifestyle, access to
health services, etc.) between population groups, based on biological, social,
economic and geographical characteristics. These differences may relate to
inter-regional and intra-regional inequalities in health” (Belovi¢ et al. 2005,
6). The above-mentioned Strategy highlights the importance of the Roma
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community in addressing specific health issues, by transferring responsibility
to it, identifying the health needs of the community, recognizing culturally
appropriate health promotion policies, and participating in programmes for
preventive health care among the Roma (Belovi¢ et al. 2005). The Strategy
underlines the importance of community action in empowerment strategies
for the community, and its capacity is focused on four main domains (Belovi¢

etal. 2005, 56):

+ network partnerships qua relationships between groups and organisations in
the community or network, where the comprehensiveness and quality of the
relationships are important;

+ knowledge transfer in the development, exchange and use of information
between the groups and organisations within a network or community;

+ problem solving as the ability to identify and solve problem:s;

+ infrastructure as the level of investment shaping investments in policy and
protocol development, social capital, human capital and financial capital.

A part of government strategy is also a focus on cultural aspects of development
in the Roma community. Pointing out cultural parameters in the development
context may offer some important qualities to the building of new alternative
developments. But what many scholars often forget is called a selective
recognition, whereby cultural rights are seen as fundamental, whereas the right
to their way of doing business for marginalised groups is often neglected as an
important economic right (Coulthard 2003,2007,2009).

3.4. Social Economy Potential in Slovenia

Social economy, and subsequently, social entrepreneurship are constitutive
elements of any community development. In Slovenia, there are problems with
poor operational potential and political power of the social economy sector.
Furthermore, there are serious grounds to doubt if government structures
really understand how to approach alternative economic models prepared
for marginalised communities. The fact is that social entrepreneurship at the
European level is a kind of a fad, and in the view of many experts and social
movements may be applied everywhere. In contrast to those simplified
arguments, however, a coherent approach to development is much more complex
and has to be imagined as a multidisciplinary project. It is of great importance
to count social economy strategies as step-by-step models of development
where, in the long-run, solutions would overcome largely short-term visions that
alternative economic development may be solely understood in the context of
the self-reliance economy.
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The social economy sector in Slovenia faces many obstacles. With respect to
Spear and others (2010, S), one of them is an excessively intensive involvement
by the state in producing public goods and in controlling the national economy.
In this sense, state intervention would limit the potential of the social economy
sector. On the other hand, that kind of vision of the state’s role in social economy
may respond to some development principles. The role of the social sector in
Slovenia is not properly understood as a potentially important correctional
mechanism and as such is highly neglected by state structures.

Another problem is evident when the level of job creation within the sector is
taken into account. This is one of the main criticisms expressed by Spear and
others (2010, 7), who put into effect the lower levels of the sector’s contribution
in the overall Slovenian BDP, given past misunderstandings of the role of the
social economy sector. Many critics of the growth mantra (Loxley 1998) tend
to warn that the rigidity of the growth in the global economy provokes greater
dependency between world regions.

Social enterprises in Slovenia accomplish a variety of different services and
activities but they are too dispersed and their role is not widely known and
recognized (Spear et al. 2010, 10). Additionally, these organisations have been
largely ignored in terms of carrying out certain activities. What is more, the
state and general public have neglected also the potential of cooperatives in
the system of social economy. Cooperatives were widely used only in forestry
and agriculture. Recently no systemic innovations have been introduced in
cooperative development. An additional problem in the stagnation of the
social economy sector is also a kind of network support to social economy
organisations. The domination of the state in the field of social economy and
the rather fuzzy partnership between the state agencies and social economy
organisations are the two parameters which tend to delay the development of a
national platform of social economy (Spear et al. 2010, 13-17).

4. Case Studies — Analysis and Results

4.1. Canadian Hydroelectric Development in the Context
of CED

Canadian hydroelectric development offers a clear picture of power relations
with respect to the CED approach and the nature of possible power transfers
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between the state and community organisations. As we have seen, there are
several possible explanations of power (involving the visible or invisible context),
but the real issue must be whether changing the power structure may importantly
influence a particular development strategy. Furthermore, a real success in terms
of fair development for a disadvantaged community results from a mutual pact
between the community and the state. In any case, hydro development in Canada
clearly highlights the relationship between successfully reconstructed power
relations and the content of various agreements among aboriginal communities,
provinces and the federal state. What is more, there is strong evidence to confirm
a fully developed power transference and the success of community development
and possible nature of integration. Moreover, there is no single understanding of
integration of the two economies; there are, however, different approaches to
explain economic cooperation.

If we follow the history of hydro development in Canada, we may discern three
different periods showing changes in power relations. Looking, first, at the nature
of the La Grande project in James Bay, Québec, the strong iron triangle that
consisted of the Québec provincial government, the federal government and
the provincial Crown corporation Hydro-Québec, assured that the local Cree
finally accepted conditions offered by the provincial government for building the
project (Rousseau 2000; Durnik 2009). Even though, in a sense, conflict existed
at the higher levels, there was no power reconstruction in the relations among
the policy actors. In real terms, throughout the history of hydro development, it
is evident that if the above-mentioned triangle had not been somehow broken or
softened, they would have been no major improvements in aboriginal community
development. In fact, what is at issue is not only compensation for destroying
the land and traditional way of life, but what is even more important, namely the
mode of participation of aboriginal communities in future community economic
development. Furthermore, the question is in what a way the aboriginal way of
life might be preserved. Fundamentally, development strategies that were partially
carried out in various agreements clearly express power relations facing the real
nature of legal acts. Regarding the proposed research model, and with respect to
La Grande project, negotiations took place primarily at the level of the province
(Québec) with no visible role of the federal government acting as a neutral player
(even fundamentally maintaining the power status quo). The changing role of the
federal government in hydro policy sometimes crucially affected the strong alliance
between provincial policy players. The policy space was partially closed for outside
players and strongly controlled by the Québec government bodies in the case of
the La Grande project. The social planning model, which is widely considered as
having assured the James Bay and Northern Québec Agreement (JBNQA), in
some sense meant an empowerment for the Cree and the “development of a strong
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sense of Cree nationhood” (Martin and Hoffman 2008, S). Power transfer would,
in this case, have to obviate, for example, huge environmental damage caused by the
proposed project. On the contrary, the Chisasibi community was largely affected
by the La Grande project. Niezen (1993) reported family violence, suicide and
high rates of alcohol and drug abuse within the community:

In contrast to the La Grande project, a strong international alliance affected the
construction of the Great Whale River project in James Bay, which radically
changed power relations in the region. The local Cree communities that were
widely experienced with the La Grande case established a strong international
network of important policy players. This was one of key moments in Canadian
hydro development due to the real transference of power from the province to the
Cree communities. This policy effect of internationalisation culminated in various
ways. The local Cree acted on three different levels: with the New England States,
with Europe and with the United Nations. Their interests were widely lobbied in
the European Parliament, the International Water Tribunal, the Barcelona Olympic
Games, at the Vatican, etc. (Rousseau 2000, 347). Maybe the most important view
regarding the research model is the widening of the policy level — the move from the
previously largely local and provincial level to global policy action. A policy space
was created from below but included all possible levels of policy action. The social
action model of community economic development did not result in an advanced
level of possible cooperation but, on the contrary, it resulted in the cancelation of
the Great Whale River project by the province of Québec.

Finally, the Wuskwatim Generation Projects in northern Manitoba present another
view of possible cooperation among provincial Crown hydro corporations and
aboriginal communities. Having in mind a potentially high level of conflict,
provincial governments are strongly aware how important is to minimise
these tensions. Hence the Manitoba government through the Environmental
Assessment and Licensing Process verifies different angles of various developments
which would presumably have important environmental effects on communities
(Durnik 2009). Vast public debates are planned in the context of placing huge
developmental projects into communities. What is especially interesting is the
nature of those public debates. Largely established as invited spaces of participation,
they are formally open to all interested public and affected communities and
to potentially important policy issues. In real terms, and as is evident for the
Wauskwatim Generation Project, the interests of the aboriginal communities
are somehow captured in public debate procedures and their interests cannot be
tully expressed due to the power of experts. Expert policy communities appear
which largely determine the nature of policy knowledge. This type of power may
be perceived as the product of a highly technical discourse. One of final results of
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this complex process, also crucial in the evolution path of community economic
development models, was the Government of Manitoba offer (in the form of
sectoral support programmes) to aboriginal communities for ownership in hydro
dams constructed by the Manitoba Hydro. The Nisichawayasihk Cree Nation
of Nelson House decided to enter into a development agreement with Manitoba
Hydro in the sum of 1.2 billion Canadian dollars (33 per cent of the shares)
concerning the construction of the Wuskwatim Project (Loxley and Simpson
2007, 31). There were some concerns about the community share in the project
and the type of jobs offered to community members (Kulchyski 2004). Following
Kulchyski, accepting that kind of business share in the project may provoke
significant changes in native economies and their potential destruction (for
example, the loss of traditional hunting). On the other hand, the La Paix des Braves
(the Agreement Respecting a New Relationship Between the Cree Nation and the
Government of Québec), does not presuppose joint ownership but guarantees the
right to traditional hunting and also jobs in hydro development without a business
share (Loxley 2010, 146). Finally, the narrower level of policy action also confirms
that the provincial governments may successfully lower tensions by involving
policy actors and issues in public policy protocols.

The goal of power transference is the reconstruction of old power relations between
policy actors. In fact, the process of empowerment takes place in the community
and between non-state policy actors. Furthermore, we have to differentiate between
the transference of power which results in changing relations between player A and
B, on the one hand, and different forms of power as mentioned above, on the other.
For example, power relations may be changed in the context of the first (i.e., visible)
face of power. With respect to the Wuskwatim Project, the issue of compensation
may belong to the first face of power as an example of trading with resources. In
contrast, experts’ power in public debate is more of a discourse phenomenon, and
may only be measured with Foucauldian knowledge /power/discourse formations.
In the case of the Great Whale River Project, there was also a transference in
terms of power visibility - i.e.,, building strong alliances through networking. The
role of the federal government in the case of the La Grande Project (that is, non-
intervention) is somehow close to Bachrach and Baratz’s (1970) conception of
non-decision-making,

We may conclude that development strategies are captured by the policy process.
It was mentioned above that political science has to be integrated with mainstream
economics. Here, in methodological terms, we may speak about the politics
of the economic policy process (similarly, see Howlett and Ramesh 1998). It
is very evident that policy renewal is possible in the context of development
strategies with a long-term tradition. Above all, policy renewal cannot be carried
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out without policy experimentation. The following argument negates a linear
option of community development evolution models as mentioned above. With
respect to Canadian hydroelectric development, the social action model is a model
intermediate between the social planning and locality development models, not
the final community economic development evolution model.

Figure 1: Dynamic understanding of community economic development evolution models

social action
/ (power transfer, resistance, policy experimentation)
social planning locality development
(no transfer of power, subjugation) (power status quo, integration, policy renewal)

4.2, Using Community Economic Development Evolution
Models in the Case of the Roma and the National Program

of Measures

We are aware that all three evolution models are hypothetical in their nature.
An actually-occurring path of development planning is, of course, much more
complex. As we have seen in the case of Canadian hydroelectric development,
idealistic linear development from social planning to social action has not
been confirmed. It is more useful to speak about the shedding of development
principles from one model to another, visualising a dynamic multilevel process.
Furthermore, as we may learn from the Canadian case, transference of power is a
fundamental category with respect to the possible empowerment of a particular
community. Following Mendell (2010, 1), empowerment must “result in a
substantive transfer of resources”.

As for the research model, the proposed strategy in terms of future development
for the Roma is a conventional top-down, state-centred approach to development,
close to what we have defined as a social planning model. What differentiates
the National Program of Measures from the locality development model is the
absence of “common interest among groups in society” (Shragge 2003, 69).
According to Shragge, in this case a broad consensus has to be expressed at the
local community level in order that solutions for social problems may be imposed.
The National Program of Measures certainly addresses a broad range of different
state interventions and as such may be perceived as a strategy that may resolve
acute problems of underdevelopment in the Roma community. On the other
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hand, its conventionality limits its potential to be treated as a model of radical
social change in the near future.

According to Mendell (2010) and Gaventa (2006 ), spaces of public participation
create the path of community development. In the case of establishing the National
Program of Measures, policy space has been created as the one preferred. Mendell
(2010, 10) talks about hybrid spaces of participation, presupposing the negotiated
planning model (ibid., 2). A real difference between the policy space created by
the Slovenian government in terms of the proposed strategy and Mendell’s view
is in the negotiated economy potential. In the case of a negotiated economy,
community members actively cooperate in building future development and
strategies. The fact is that the Roma community faces an important deficiency
of policy knowledge regarding development policies. What we may suggest is
the establishment of a permanent body of experts from different academic fields
who could give advice to the Roma community in terms of future development
and development strategies. Furthermore, that kind of body might have a
representational function concerning community needs. Regarding the National
Program of Measures, experts operate as advisors primarily to government.

In the context of the politics of community economic development, radical
pedagogy (Freire 1970) directed at community empowerment is the urgent next
step for the Roma community. Here are some policy recommendations:

+ creation of policy spaces from below which would guarantee to the Roma
community some visibility towards the other policy players;

+ the knowledge of development has to be properly translated and represented
in a form that is closer to the vision of community members;

+ the government has to recognise the potential of radical community change
and act differently from the mainstream conventional logic of vertical policy
directions;

+ as for potential power transference from the state to community, some level of
politicisation of development themes has to be allowed;

+ the political representation of the Roma in creating community economic
development has to be widely publicised (about the construction of the Roma
political representation see further Komac 2007).

The logic of pursuing community economic development, according to Sheldrick
(2007, 90), from a political point of view, represents a possibility for establishing
new models of cooperation between the state and the community. From our
viewpoint, the “apathy” (Gaventa 1980, 17) and the “culture of silence” (ibid.,
208) in the Roma community as concepts related to hidden power have to
become also the subject of power transference.
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5. Synthesis

We have used a simple model of power visualisation with the aim of showing
how different development strategies may be understood in the context of power
relations among policy actors. It is evident that understanding community
development is generally related to the question of power transfer from the state
to community and even wider. In fact, there are important differences between
the aboriginal case in Canada and the Roma in Slovenia. The aboriginal peoples
in Canada have developed the issue of institutionalised resistance through many
historical clashes with the English crown and the Canadian state. That kind of
know-how is largely missing in the case of the Slovenian Roma. For this reason, it
seems reasonable that development planners place an important focus in advance
on re-building community enthusiasm for active participation in development.
We tend to agree with Loxley (1981, 2010) that thinking about dual models
in development is too conservative and even discriminatory with respect to
disadvantaged communities. On the other hand, development planners have
to understand that marginal communities may imagine and practise their own
pace of progress, not out of a dominant mode of production, but in a way that
may benefit from integration. In this sense, transference of power, as explained at
length, is of crucial importance.
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Notes

! Valuable reading regarding the Roma legal status in Slovenia is Klop¢i¢ (2007). Additionally, for
the international context in Roma issues see Polzer-Srienz (2007).

? Discrimination in the job market is often a latent parameter. Becker (1957) points out that
discrimination is an influence of something we may call “taste” and “behaviour” and would persist
in the dominant (white) public and production forces. In fact, this type of production would force
ethnic minorities to work more for the same money. Becker’s logic sees factors relevant for racism
as external parameters regarding the economic system. In contrast to Becker, Reich (1971, 1981)
sees racism as an “internal” problem of the economic system. In this sense, workers lose with
respect to capitalist owners and racism goes hand in hand with capitalist institutions.
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1. Introduction

After the disintegration of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia (SFRY)),
the newly established independent state of Slovenia was regarded as one of the
most successful countries to go through the democratization process in Central
and Eastern Europe. In fact, even in the time of the SFRY, Slovenia was perceived
as its most prosperous republic in the economic sense. Popular discourse
(media and some politicians), and opinion polls (Slovenian Public Opinion
research) carried out in the late 1980s showed that most people living in Slovenia
thought that the country would be more prosperous in terms of its economy if
it would continue its path as an independent state (Jovi¢ 2001, 102)." On June
25, 1991 Slovenia and Croatia declared their independence. However, the sole
act of declaring independence would not have been decisive, if there had been
no international recognition of the independent state, as Caplan (2002, 160)
argues. On May 1, 2004 Slovenia was the first former Yugoslav republic to join
the European Union (EU). Furthermore, it was the first new member state of the
EU to change its national currency, the tolar, to the euro. Although all of these
data was used to portray Slovenia as a success story, I will examine some other
features that are also indicative of the same process of post-socialist transition in
Slovenia. These features have been a part of independence “euphoria” as well as
the subsequent Eurosis (i.e, European neurosis) of re-positioning Slovenia in
Central Europe rather than in the Balkans, as suggested by Velikonja (2005).

Scholars have ascribed the prosperity of Slovenia to various factors. For example,
the political philosopher Will Kymlicka (2007, 194) states that Slovenia was very
successful in the democratization process, since it did not have to deal with major
(and, in many cases, violent) minority nationalisms. Furthermore, according
to Kymlicka (2007, 216), no violent manifestations of minority nationalisms
occurred in Slovenia, since it was “essentially ethnically homogeneous” or, at least,
the most ethnically homogeneous of the former Yugoslav republics. This can be, in
fact, confirmed by the population census of 1991, in which 88 per cent of people
with permanent residence in Slovenia declared themselves to be ethnically affiliated
with the Slovenian (ethnic) nation (Statistical Office of the Republic of Slovenia,
cited in Komac 2007c¢, 521). However, regardless how ethnically homogeneous
a certain state might be, it still needs to address issues of ethnic diversity within
its society, since in today’s world there is practically no state that is completely
ethnically homogeneous (Rizman 1991, 10). Despite its perceived homogeneity,
according to Medvesek and Komac (2008, 7), Slovenia is a multi-ethnic society.
Furthermore, ethnic diversity raises questions of the accommodation of majority-
minority relations and how these relations are affected by ethnic distinctions — as
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stated by Sumi (2004, 14-40).

In the light of what is stated above, it still needs to be examined whether the
fact that there were no major “incidents” concerning minority nationalisms in
Slovenia also reflects a just political and legal approach towards all recognized and
(constitutionally) unrecognized, but perhaps numerous minority communities.
The position of the most numerous constitutionally unrecognized minorities as
well as their claims have been analyzed by several different authors (Krzi$nik-Buki¢
2008; Roter 2007; Bester et al. 2009; Medvesek 2007; Komac 2003). One of the
most detailed research studies on the position of these minorities is (in translation)
entitled “Albanians, Bosniaks, Montenegrins, Croatians, Macedonian and Serbs in
the Republic of Slovenia: The Position and Status of the Former Yugoslav Nations’
Members in Slovenia” (KrZi$nik-Bukié et al. 2003). In this article I will analyze how
the distinctions between “old” (traditional) and “new” (immigrant) minorities
have been made in Slovenia. My analysis will be based on the consideration
as to whether this distinction is made in accordance with the political theory of
liberal multiculturalism as developed by Will Kymlicka. I will examine whether
the distinction made in minority protection in Slovenia can be a basis for what
Kymlicka (2007, 77) calls a targeted approach to minority rights, founded on the
distinction between old and new minorities. I have chosen this approach for the
following reason: several Slovenian authors (Rizman 2006; Roter 2007; Krzi$nik-
Buki¢ 2008; Bester 2007; Medved 2007), while discussing minority protection in
Slovenia, have mentioned Kymlicka as a relevant source; they did not, however,
use the theory of liberal multiculturalism as a basis for the evaluation of minority
politics in Slovenia.*

Firstly, to shed light on majority—minority relations in Slovenia, I will investigate
how the position of the Slovenian ethnic majority was reframed in the legal and
political discourse in the new independent state. I will argue that supremacy was
given to the ethnic majority based mostly on the alleged rootedness in the territory
of the newly established Slovenian state. What is even more important, as I will
argue in the next section, is that this rootedness in the territory became the only
solid basis for the constitutionally recognized rights of a minority community
such as the Italian and Hungarian communities in Slovenia. This rootedness was
clearly indicated in what later became the only criterion for minority protection
in Slovenia — autochthony (Janko Spreizer 2004). Although the usage of the term
“autochthony” is clearly not a Slovenian invention, it did play a specific role with
regard to minority protection in the Republic of Slovenia In the following sections
of this article, I will try to show that “autochthony” was not introduced to grant
minority protection to Italian and Hungarian minorities, but to ensure that those
minorities not considered autochthonous would not be entitled to any minority
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protection. The distinction between autochthonous and non-autochthonous
minorities, who were often perceived as a threat, was reflected not only in legal,
but also in scientific, media and political discourse. These instances even became
trivialized with regard to the interplay of the dichotomy between an imaginary
Europe (the alleged home of the Slovenian ethnic majority and two autochthonous
communities) and the Balkans (the place where non-autochthonous minorities
migrated from). In addition, the “non-autochthonous” and “Balkan” minorities
were created and stigmatized as the Slovenian Other.

2. Reframing the Position of Ethnic Majority in

Post-socialist Slovenia

One of the most common “myths and misconceptions in the study of
nationalism’, according to Rogers Brubaker (1998, 16), is the so-called “return of
the oppressed” point of view concerning the rise of ethnic nationalism in Eastern
Europe. According to Brubaker (ibid.) it is mistaken to think that various socialist
policies completely abolished all references to ethnic nationalism, although
that was perceived as the official policy in most countries with socialist régimes.
Paradoxically, using Brubaker’s argumentation, socialist policies even nurtured
nationhood to some extent:

It [the return of the oppressed view] suggests that these régimes repressed not only
nationalism but nationhood; that they were not only antinationalist, but also antinational.
/ .../ The régime repressed nationalism, of course; but at the same time, it went further
than any other state before or since in institutionalizing territorial nationhood and ethnic
nationality as fundamental social categories. In doing so it inadvertently created a political
field supremely conducive to nationalism (Brubaker 1998, 16).

In this quotation, Brubaker was referring specifically to policies in the Soviet
Union. Although the SFRY was in many ways a very different system from the
Soviet Union, it featured similar tendencies towards the institutionalization of both
territorial nationhood and ethnic nationality. Mazower (2002, 140) characterizes
the Yugoslav system as follows: “Tito’s régime had been based upon a highly
elaborate system of official national groups, and even created several ‘new’ ones.
/ .../ Yugoslavia was one of the last countries where the old Habsburg distinction
between ‘nation’ and ‘nationalities’ was preserved.” According to the preamble of
the Constitution of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia of 1974 (SFRY
Constitution of 1974), all nations and nationalities were equal. However, already
in the first basic principle of this Constitution we can see a certain ethnic hierarchy
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between these two categories, since only constitutive nations had the right to self-
determination, including secession.? The narratives of the 1974 Constitution were
also put forward as one of the reasons for the disintegration of Yugoslavia, as stated
by Jovi¢ (2001, 105):

By treating Yugoslav constitutive nations as completed (as Kardelj formulated it in
1970) and their republics as sovereign states (as formulated in the 1974 constitution),
the ideological narrative of Yugoslav communism in practice shielded and promoted
nationalism in its constitutive nations. While Yugoslav nationalism and the Yugoslav state
were being weakened, the nationalism of the constitutive nations was getting stronger.
The same concept that kept Yugoslavia together by consensus between its leaders held in
itself also a destructive and disintegrative potential.

Following political scientist Miran Komac (2007b), I will try to show how
the formulation of both the Constitution of the Socialist Republic of Slovenia
(Constitution of the SRS), also formulated in 1974, and the SFRY Constitution
of 1974 were both important grounds for the definition of the position of the
Slovenian ethnic majority nation, as well as for the legal protection of minorities in
the newly established Slovenia as an independent state in 1991.

According to the first paragraph of Article 3 of the 1991 Constitution of the
Republic of Slovenia (Constitution of the RS 1991), “Slovenia is a state of all its
citizens and is founded on the permanent and inalienable right of the Slovene
nation to self-determination” This article was not an invention of the new
Slovenian independent state. It was practically copied from the preamble of the
Constitution of the SRS from 1974, when “ownership” of the Republic of Slovenia
was already given to the Slovenian ethnic nation, as Komac (2007b, 40) argues.
The preamble of the 1974 Constitution of the SRS states: “Slovenian nation /... /
undividedly bound with other nations in Yugoslavia, after thousands of years of
oppression established its own Slovenian State.”

The sociologist Kovaci¢ (2005, 224) argues that Slovenia was founded on
the basis of an open type of ethnic nationalism.* As seen in the constitution,
although primacy is given to the Slovenian (ethnic) nation based on its right to
self-determination, the Slovenian state is still portrayed as an equal union among
all of its citizens, regardless of their ethnic origin. However, Kovaci¢ (2005, 226)
argues that, in reality, the predisposition for the formation of the Slovenian state
was a rather illiberal one that gave the primacy of rights to the Slovenian (ethnic)
nation as a collective rather than to individuals that lived in its territory. Kovaci¢
(2008, 224) states that although all citizens are supposed to be equal under the
1991 Constitution of the RS, we can see that legal and political discourse gives
supremacy to the ethnic majority. According to this understanding, the Slovenian
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state can be characterized as an ethnic democracy, as described by Sami Smooha 7 05
(2002, 425):

Nicknamed “ethnic democracy’, this type is based on the contradictory combination of
democracy with ethnic ascendancy. Ethnic democracy is conceptualized as a second-rate
democracy, a system that falls in between consociational democracy and non-democracy.
Itlacks features of “civic equality” and “civic nation” that propel other kinds of democracy.

3. Autochthony as a Defiing Criterion for
Granting Minority Protection to Italian and
Hungarian Communities in Slovenia

Smooha (2002, 425) states that ethnic democracy not only acknowledges
the supremacy of the core ethnic group, ie., the majority, but also the rights
of only those ethnic minorities that are neither numerous nor threatening. In
the Slovenian state, there are two minorities with constitutionally recognized
rights (as traditional minorities) which grant them a development of their own
“societal culture”, using Kymlicka’s (2001, 28) terms. Although it is perhaps wise
to be cautious, when using Smooha’s categorization, we can see that Slovenia
fully recognized two minorities that were not numerous® (only 0.57 per cent of
the population in 1991) in Slovenia (Statistical Office of the Republic Slovenia,
cited in Komac 2007c, 521). They did not pose any direct threat to the sovereignty
of the newly formed Slovenian state. Therefore, minority rights were granted to
the Hungarian and Italian communities due to their status being defined as “old”
minorities in Slovenia. However, they cannot simply be equated with a sub-state
nation, but rather seen as minorities with nearby kin-states (Kymlicka 2007, 27).
Their special legal minority rights are recognized and protected under Article 64
in the 1991 Slovenian Constitution, entitled Special Rights of the Autochthonous
Italian and Hungarian National Communities in Slovenia.® There are three
different grounds on the basis of which these two minorities are recognized: as
being autochthonous, as being national, and as forming a community. The term
community was preferred to the term minority, since many members of these
communities understood the term minority as derogative, implying inferiority to
the majority population. However, this extent of community rights can be equated
with minority rights, as argued by Kymlicka (2007, 17) and Brunner and Kiipper
(2002, 16-17).

Analyzing Article 64 of the 1991 Slovenian constitution, we can, first of all,
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conclude that the Hungarian and Italian communities in Slovenia have rights that
can be understood mostly as personal autonomy, using Brunner and Kiipper’s
(2002, 26-32) definition. However, these rights cannot be understood in the
sense of territorial autonomy, since the minority does not form a majority in
any region. Rather, this form of minority protection can be understood as
“territory-based models as one of the forms of minority self-government”
(Brunner and Kiipper 2002, 33). Secondly; it is in compliance with most articles,
especially those of the Framework Convention for the Protection of National
Minorities (henceforth FCNM) that can be defined as targeted minority rights,
using Kymlicka’s (2007, 8) phrasing. For example, Article 64 of the Slovenian
Constitution includes minority rights, as described in the following articles of the
FCNM (Council of Europe 1995): Article 10.2 (usage of minority language before
administrative authorities), Article 11.2 (minority language signs), and Article 13
(establishing minority education facilities). Furthermore, taking into account the
legal protection provided to the Hungarian and Italian communities, Slovenia
could be considered a strongly multicultural state, according to the indicators of
multicultural policies for national minorities developed by Banting and Kymlicka
(2006, 60). When it comes to the Hungarian and Italian communities in Slovenia,
all six recommendations for multicultural policies are included: “(1) /.../ quasi-
federal territorial autonomy /.../, (2) official language status /.../, (3) guarantees
representation in the central government /.../, (4) public funding of minority-
language /.../ schools/media, (S) constitutional or parliamentary affirmation of
‘multinationalism’, (6) according international personality” (Banting & Kymlicka
2006, 60). Although Slovenia can be considered a strong multicultural state, when
the status of these two particular minorities are considered, it cannot be perceived
as such, if we take into account that it has not put much effort into developing
multicultural policies for migrants. In 1999, The Resolution on Immigration Policy
in the Republic of Slovenia was adopted by the parliament. However, although this
resolution includes and defines the term integration, it is not in compliance with
the multicultural policies set out for migrants by Banting and Kymlicka (2006,
73). For instance, the resolution does not presuppose ethnic representation or “the
funding of bilingual education or mother-tongue instruction” (Kymlicka 2007, 74)
for migrants. In addition, the question remains: What is the position of the most
numerous minorities in Slovenia, the former Yugoslav minorities? In the following
sections I will examine the grounds for recognizing the Italian and Hungarian
communities as old minorities and the way in which these two communities were
distinguished from the “new” minorities, ie., the former Yugoslav minorities, on
the basis of autochthony:
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4. Autochthony as a Decisive Criterion for

Granting Minority Rights?

Kymlicka (2007, 77) defines the distinction between old and new minorities in
the following way: “The most common distinction between ‘old” minorities, who
were settled on their territory prior to it becoming a part of a larger independent
country, and ‘new’ minorities, who were admitted to a country as immigrants
after it achieved legal status” At its formation, the authors of the 1991 Slovenian
constitution decided to follow a different path and define “old” minorities in
accordance with autochthony. Autochthony was constitutionally attributed to
two “old” minorities, who have their rights legally protected as nationalities in
the Constitution of the SRS from 1974 (Article 250). The content of minority
rights protection is almost equivalent to that seen in Article 64 of the Constitution
of the RS from 1991. However, the only major difference is that now these two
communities are defined as autochthonous’ (Komac 2007b, 42).

Because the hierarchy between nations and nationalities was not “invented” by the
Yugoslav system, but inherited from the Habsburg monarchy, autochthony was
not an “invention” of the newly established independent Slovenian state either. We
can find a similar approach in, e.g, the Austrian legal approach towards minority
protection (Predan 2004, 89). According to the publication “Minorities and
the Central European Initiative” (Predan 2004 ), other European countries also
make a distinction between old and new minorities in their legislation. However,
most of them (e.g, Italy, Hungary, Albania, Bosnia and Herzegovina, Croatia, the
Czech Republic, Poland, Romania) do not describe them as autochthonous, but
rather as traditional or traditionally settled (Predan 2004). For instance, Austria
recognizes Slovenians in Carinthia, Hungarians, Croats and Roma in Burgenland
as autochthonous ethnic groups. In its legislation, Austria sometimes refers to
minorities as being autochthonous and sometimes to the actual areas, where these
minorities reside as autochthonous (Predan 2004, 89-99).

Although autochthony is used as one of the decisive factors for drawing a boundary
between “new” and “old” minorities in some other countries, Slovenia has been
criticized by different writers® for implementing this term. First of all, it has been
criticized because of its arbitrary nature, meaning that there had been no legal
definition of the term in any official document; this has led to various instances
of confusion, as I will discuss in the next section. The term autochthony itself was
finally defined by the Decision of the Constitutional Court of the Republic of
Slovenia (No. U-I-283/94) in 1998 — nine years after the term was first introduced
— as “since time immemorial”. Komac (2007b, 61) emphasizes that the definition is
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also highly arbitrary. However, this definition has persisted until now.

Second, the usage of the term autochthony has also been criticized by the Council
of Europe. For instance, in its second opinion on Slovenia, adopted on May 26,
2005, the Advisory Committee of the FCNM (Council of Europe 2005b, )
concluded as follows in one of its critical remarks: “The Advisory Committee
considers that the distinction based on the concept of ‘autochthonous’ should not
be retained as the determining criterion to define the personal scope of application
of the Framework Convention.”

At first glance, this recommendation of the Advisory Committee may seem to
be an appeal to returning to a more generic approach to minority rights, without
the usage of a distinguishing criterion as described. It can be concluded that, as
a general trend, the FCNM has become more generic (in spite of the fact that it
was designed only for national minorities) in its approach to minority protection
(Kymlicka 2007, 217). Here, we can see several other concerns as well. Namely,
in Slovenia, autochthony had become the only basis for granting any group-
differentiated rights (Kymlicka 2001b, 22). This was also noted by the Advisory
Committee of the FCNM (Council of Europe 2005b, 11):

In view of the situation outlined in the preceding paragraphs, the Advisory Committee has
serious doubts regarding the relevance and justification, for the purpose of the application
of the Framework Convention, of the distinctions made in Slovenia between the various
ethnic groups present within the country. It notes that these distinctions are based on
insufficiently defined concepts — such as that of “autochthonous” — and do not take into
account the specific situation linked to the dissolution of the former Yugoslavia (SFRY).

However, when it comes to recognizing the rights of so-called new minorities or
migrants, we can see that Slovenia is not an exception in comparison with other
countries. Since the Advisory Committee of the FCNM took a more generic
approach (Kymlicka 2007, 219) toward minority protection, it has emphasized
that not only old minorities but also Roma and migrants deserve minority
protection. Taking a glance at opinions about other signatory states of the FCNM,
we can see that the Advisory Committee came to a similar conclusion with respect
not only to Slovenia, but also to all the countries neighboring Slovenia, such as
Austria (Council of Europe, 2007) and Italy (Council of Europe, 2005a) as well as
countries that do not neighbour Slovenia.

Having stated all of the above, we still have to consider the specifics of the
Slovenian case. If we examine the Constitution of the Republic of Croatia from
1991, we can observe that all the former Yugoslav constitutive nations® (including
Slovenians) are constitutionally recognized as national minorities. In contrast, the
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former Yugoslav constitutive nations are not even mentioned in the Constitution
of the RS. However, when a population census was conducted in 1991 in Slovenia,
almost 10 per cent of Slovenian residents identified themselves as belonging to one
of those constitutive nations. The major shortcoming of the Slovenian minority
legislations therefore lies in the fact that people belonging to the former Yugoslav
constitutive nations (Croatians, Serbs, Montenegrins, Macedonian and Bosniaks)
and some nationalities (such as Albanians) were retroactively defined as new
minorities or migrants. This kind of retroactive definition contradicts, in fact, the
definition by Kymlicka (2007, 77) quoted earlier: his definition of new minorities
“who were admitted to a country as immigrants after it achieved legal status.” The
fact that former Yugoslav minorities were retroactively defined as migrants can also
be confirmed by the research study on former Yugoslav communities, conducted
by Krzi$nik-Buki¢ and others (2003). This study reports two population census
figures, according to which 160,000 people living in the Socialist Republic of
Slovenia defined themselves as belonging to former Yugoslav minorities,'* while in
2002, 165,000 citizens of Slovenia stated the same, i.e., only 5,000 more (KrZi$nik-
Buki¢ et al. 2003, 20). Most people from the above-mentioned communities
were not admitted to Slovenia as immigrants, but were in fact migrating within
the borders of the single state of Yugoslavia. From this, we can conclude that
unlike other countries, autochthony was not introduced to strengthen minority
protection of all “old” minorities as compared with new minorities. Paradoxically,
what Slovenian scientific literature defines as “new” minorities or as immigrants
(e.g. Komac 2003; Roter 2007; Medvesek 2007; Bester 2009) are actually old
minorities, since they had resided in Slovenia before it gained its independence
from the larger structure, according to Kymlicka’s (2007, 77) definition.
Autochthony was thus introduced to distinguish between two different kinds of
old minorities. It can be argued that the term autochthony was introduced not to
ensure or to strengthen the rights of the Italian and Hungarian communities (since
they had already been protected in the 1974 Constitution of the SRS), but to
exclude all other potential claims for minority protection.

5. Granting Minority Rights for “Post-
imperial” Minorities: A Challenge for Post-
socialist States?

According to Komac (20074, 1), the use of the term autochthony in the minority

legislation of Slovenia was the foundation for a tri-dimensional hierarchical granting
of minority rights. At the top of this ladder, Hungarian and Italian minorities were
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defined as “old” historical minorities based on autochthony, and were granted
constitutionally recognized minority protection. Next, the Roma community was
recognized in the constitution; however, their minority rights were not granted in
the constitution. On the lowest rung on this hierarchical ladder of minority rights
were the non-dominant, but numerous national communities, who were defined
as being non-autochthonous. For these minorities (as for all other citizens) basic
generic rights (Brunner & Kiipper 2002, 17) were constitutionally granted, such
as non-discrimination (Article 63 of the 1991 Constitution of the RS: Prohibition
of Incitement of Discrimination and Intolerance) and equal rights (Article 22:
Equal Protection of Rights). In addition, their rights are also protected by Article
61 entitled Expression of National Affiliation and Article 62 entitled Right to Use
One’s Language and Script.

In 1991, when the Slovenian independent state was established, there were
135,564 people having permanent residency in Slovenia (Statistical Office of
the Republic of Slovenia, cited in Komac 2007c, 510), who defined themselves
as belonging to the other five constitutive nations of former Yugoslavia. This
represents 7.09 per cent of the population. Members of these minorities were not
given any minority rights since, according to some social scientists (e.g,, Mastnak
1992; Kuzmani¢ 1999) their potential claims were a threat to the new Slovenian
state. The issue of granting minority rights became “securitized” and a question of
historical injustices, in Kymlicka’s (2007, 190) terms. That is the reason why the
criterion of autochthony was needed (Komac 2007b, 61). However, as Kymlicka
(2007, 190) argues,

an issue only becomes “securitized” if certain political actors decide to describe it in these
terms — as an existential threat to the state and its dominant national group — and succeed
in persuading enough others of this description. In some cases, this may reflect a sincere
belief about the objective threat, but in other cases it represents a conscious choice and
political strategy.

According to a sociological analysis by Velikonja (2005, 12-30), representatives
of the newly established independent state of Slovenia tried to reposition it as
having always been a part of Central Europe. They also tried to distance it from
the Balkans, which were mainly understood as other parts of former Yugoslavia,
and it is the minorities discussed here who were representatives of the Balkans. In
sociologist Ton¢i Kuzmani¢’s (1999, 34) terminology, in Slovenia the dominant
group performed ethnic cleansing not with physical violence, but by the use of
discourse, such as naming these minorities derogatively as “southerners from the
Balkans” or as “beings with half a diacritic™" (ibid., 34). This kind of discourse was,
according to Kuzmani¢ (1999, 92), employed to give notice that such foreigners
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were not welcome in Slovenia since they had their own nation state, to which
they should return since they threatened Slovenian identity. The other form of
ethnic cleansing employed in Slovenia was, as Kuzmani¢ (1999, 34) argues, taken
up in administrative form in the form of erasure from the registry of permanent
residency.

To some extent, the position of the former Yugoslav communities may be
compared to the position of Russian speakers in the Baltic states, who were
named as post-imperial minorities (Galbreath & Muinieks 2009) or ex-imperial
minorities (Miller et al. 2001, 175). The position of Russian speakers in the Baltic
states is unique and even considered as one of the hard cases in Eastern and Central
Europe for defining minority rights. Kymlicka (2001a, 77) describes their position
of as follows:

Yet these post-war Russian settlers in the Near Abroad did not think of themselves as
a “minority”, or as “immigrants” to another country. Instead, they saw themselves as
moving around within a single country — a country where Russians formed a majority
throughout the country as a whole. Hence, they expected to find, and did find, a full set
of Russian-language institutions and services whenever they moved in the Soviet Union,
and they increasingly came to see the whole of the Soviet Union as their “homeland’, not
just Russia.

However, Jovi¢ (2011, 114) argues that it is mistaken to perceive former
Yugoslavia as a multiethnic empire: “It is difhicult to see how Yugoslavia can be
compared with real empires, in which there generally was a dominant nation and
which used colonial expansion in order to lower tensions inside the metropolis.
Yugoslavia was perhaps an ideological empire, but similarities with real empires of
the past are certainly exaggerated.” However, people who identified themselves as
ethnically belonging to another constituent nation of former Yugoslavia had found
themselves in a similar position as Russian speakers in the Baltics. They found
themselves in their new setting defined as immigrants or even illegal immigrants
(since many of them had been erased from the records). While, for example,
25,000 people who had permanent residence in Slovenia were thus “erased’,
330,000 Russian speakers were left without citizenship in Estonia, and 650,000 in
Latvia (Pettai 2001,267).

However, although there are some similarities between the positions of Russian
settlers in the Baltics and the former Yugoslav communities (especially Serbs and
Croats) in Slovenia, there are also some major differences. The first and most
obvious difference is that in Slovenia we are considering more diverse groups of
minorities, while in Estonia and Latvia only the Russian speakers are involved.
Furthermore, according to Pettai (2001, 265), although Russian speakers in
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Estonia and Latvia define themselves as national minorities, they were settled in
the Baltic states due to a “planned russification policy”. It is not possible to draw
a similar conclusion for former Yugoslavian communities in Slovenia, since
most of them came to Slovenia as internal migrants (moving freely between the
Yugoslav republics). Dolenc (2007, 78) argues that most of them came to Slovenia
as workers due to its extensive industrial development, while many Slovenians
became migrant workers in nearby Austria. Moreover, according to Pettai (2001,
265), Estonia and Latvia were under Soviet occupation and they restored their
independence in 1991. It would be absurd to say that Slovenia was under Yugoslav
occupation; it became independent in 1991. The Soviet occupation was the reason
why Latvia and Estonia, after the restoration of their independence, defined
Russian speakers mostly as illegal migrants (Pettai 2001, 265). On the other hand,
most people from former Yugoslav communities were able to attain citizenship
over a certain period of time. However, those who did not request Slovenian
citizenship were not only left without it, but were also erased from the registry of
permanent residency and retroactively identified as illegal migrants (Zom et al.
2003). Therefore, they were excluded not only from the political organization of
society (Pettai 2001, 265), but also from all social benefits they would have been
entitled to as permanent residents. However, even those who were able to obtain
citizenship did not obtain any special minority rights, although they frequently
made claims on them (Komac 2007b, 61).

According to Komac (2007b, 38), most representatives of these communities
argued for their minority rights on two grounds: first, they had lost a set of rights, as
they were constitutive nations in Yugoslavia; second, many of them referred to the
notion of autochthony, since there are in Slovenia some smaller territorially bound
groups of Croats and Serbs, who trace their presence back to over 500 years ago in
certain regions such as Bela krajina (Komac 2007b, 61). However, Komac (2007b,
46) argues that none of these criteria form a solid ground for minority protection
of these groups, so new forms of minority protection should be employed.
They were, in fact, constituent nations in former Yugoslavia as a whole, but not
according to the Constitution of the SRS, where the Slovenian nation was the
only constituent nation. Hence, that means that their position is slightly different
from the position of Russians in the Baltics. While the Baltic Russians had a full
set of Russian language institutions, other constituent nations of Yugoslavia did
not posses such rights in Slovenia (Komac 2007b, 46). Furthermore, in Komac’s
(2007b, 62) view, reference to autochthony is also problematic in this case, since
it would give territorially based rights only to several hundred Serbs and Croats.
However, the more numerous and territorially dispersed communities are left out.
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6. Possible Solutions?

Similarly to Komac, Roter (2007, 29) argues that it is difficult to understand the
minorities in question as traditional minorities, since they are territorially dispersed
in Slovenia. Therefore, their minority rights would not be necessarily granted, if
they were simply included in Article 64 of the 1991 Constitution, which defines
special rights for the Hungarian and Italian communities in Slovenia. However,
according to Komac (2007b, 46), although this is not a solution for granting special
rights to the former Yugoslav minorities, the state is “excused” from granting them
any such rights. In addition, I would also argue that the Resolution on Immigration
Policies (1999) cannot be the sole foundation for minority protection of the
former Yugoslav minorities, since they cannot be simply defined as new minorities
or immigrants according to the perspective of liberal multiculturalism.

According to Kymlicka (2001a, 73-79), Russian speakers in the Baltics are
considered to be hard cases, when it comes to defining minority rights in Eastern
and Central Europe. Analogously, it can be also argued that former Yugoslav
minorities in Slovenia can be perceived in this way. Kymlicka (2001a, 71) states
that Russian speakers in the Baltics belong to “more complicated cases in ECE for
which there are no obvious analogues in Western Experience, and for whom the
West provides no useful models or principles”

The question that arises is how to address the position of the former Yugoslav
minorities in Slovenia. The most elegant solution of this dilemma, if one were to
speculate, would be the system of minority rights suggested by Kymlicka (2001a,
78) for the Baltic Russian speakers. Although their situation in the past was slightly
different (even if it is still comparable), they are presented with similar dilemmas
in contemporary society. Therefore, Kymlicka (2001a, 78) suggests that they
should be treated in accordance with multicultural policies for migrants (since
they are dispersed and not territorially concentrated), as defined by Kymlicka and
Banting (2006, 56), and this solution would also include certain forms of cultural
autonomy. Considering the latest development in Slovenia, we can see that the
former Yugoslav minorities did receive a certain amount of recognition as being
a special group of minorities. Namely, in February 2011 the Slovenian parliament
adopted the Declaration on the Position of National Communities of the Members
of Former SFRY Nations. This declaration acknowledges the fact that former
Yugoslav minorities have a special minority status that cannot be simply equated
with the status of other immigrants. However, it has to be noted that although such
a declaration represents a big step forward in minority protection in Slovenia, it is
still far from what has been recommended by the policies of liberal
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7. Conclusion

In this article I examine how Slovenia, which was in many instances considered a
post-transitional success story, legally defined majority-minority relations. Firstly, I
look at how the position of the ethnic majority was re-framed in new constellations
and concluded that the rootedness of the Slovenian (ethnic) nation in the territory
of the contemporary Slovenia was already present in the 1974 Constitution of
the SRS. However, the Slovenian nation was equal to other Yugoslav constitutive
nations under the Yugoslav ideology of “Brotherhood and Unity”. I argue that this
degree of equality of constitutive nations diminished in Slovenia after 1991. Before
1991, Italian and Hungarian minorities had been constitutionally recognized as
nationalities and had had constitutionally granted minority rights. After 1991,
the scope of their minority rights remained the same. However, they were now
renamed autochthonous national communities. As I argue, the distinction based
on autochthony was not introduced to guarantee minority rights for the Italian and
Hungarian communities; it was not even introduced to make a distinction between
“old” and the “new” minorities, as was perhaps the case in other countries. Rather,
this distinction was introduced to ensure that certain more numerous minorities,
who represented an (alleged) threat to majority nationalism, would not have any
constitutional recognition and hence would not be granted certain minority rights.
On the basis of autochthony, these minorities (individuals defining themselves
as belonging to former Yugoslav constitutive nations or nationalities, such as
Albanians) were retroactively defined as immigrants, although most of them had
come to the Socialist Republic of Slovenia by internal migration in the former
Yugoslavia.

Slovenian media and scientific discourse has frequently described “non-
autochthonous” minorities derogatively as newcomers from the Balkans, whereas
the Slovenian nation was described as primarily central European (Velikonja
2005). “The Balkans” was usually just a synonym for the other former republics
of Yugoslavia. This was possible because both Europe and the Balkans were
imaginary units. “Imagining the Balkans” was perhaps best described by Todorova
(1997,482) in her book with the same title:

The Balkans have been ill served by discovery and invention. Balkanism and its subject are
imprisoned in a field of discourse in which “Balkans” is paired in opposition to the “West”
and “Europe,” while “Balkanism” is the dark other of “western” civilization. /.../ With the
rediscovery of the east and orientalism as independent semantic values, the Balkans is left
in Europe’s thrall, anti-civilization, alter ego, the dark side within.

In this dichotomy between Europe and the Balkans, Europe too has been invented
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to serve a certain nationalistic ideology, as argued by Vidmar Horvat (2006, 70):

Joining the European Union produced ambiguities. In opposition with the postmodern
market of crossing identities and hybrid in-betweens, the Slovenian society started a
project of hygienization of the national character and cleansing of foreign elements. After
the disintegration of Yugoslavia, the appeal for the establishing a [ Slovenian, added by the
author] national / .../ identity anew became the fuel for nationalistic / .../ sentiments.
Paradoxically, the background of the cleansing of the Balkan elements was included
in the frame of Europe, which was a multi-ethnic and multicultural formation. /... /.
The Euro-Slovenianness project, which was fueled from local nationalism, invented its
own imaginary Europe. However, this invention was possible because Europe itself is a
territory perforated with censored memories and signified vacuums.

The tragedy of such invented or imaginary units lies in the fact that it regulates a
distinction on the basis of which people become defined as non-autochthonous
and foreign. They are basically constructed as Others, for whom the imaginary
“We” can define whether they belong to “Our” territory or not.

115



116

67 / 2012 TREATISES AND DOCUMENTS JOURNAL OF ETHNIC STUDIES
JULIJA SARDELIC Constructing “New” Minorities: an Evaluation of Approaches to Minority Protectionin..

Notes

! On December 23, 1990 there was a plebiscite, in which 88.5 per cent of voters (out of the 95 per cent
who did vote) voted in favor of an independent Republic of Slovenia. It is very telling that the turnout
had never been higher in any other election or referendum in Slovenia.

2 These authors refer to Kymlicka’s earlier works, such as “Multicultural Citizenship” (1995). In this
paper Iwill frequently refer to Kymlickas later publications, such as “Can Liberal Pluralism be Exported”
(Kymlicka & Opalski2001) and “Multicultural Odysseys” (Kymlicka 2007), where he revised his views
on the distinctions between old and new minorities. In the work “Can Liberal Pluralism be Exported”
Kymlicka and others (e.g. Varady, Pettai, Opalski) attempt to analyse whether the “western” theory of
liberal multiculturalism can be accommodated in post-socialist Central and Eastern Europe. There is,
however, no contribution in this book dealing with the case of Slovenia.

* Since this right was only inscribed in the preamble of the constitution, it had merely a symbolic value
(without any legal measures as to how it would be conducted in reality). However, as I will show in the
next paragraphs, this also became very important in the political and media discourse in Slovenia after
(but also right before) the collapse of Yugoslavia.

* Similar opinions are also held by others, e.g. Medved (2007, 148).

3 However, it is important to emphasize that a numerical criterion alone cannot be the only decisive
factor in defining “minority”. Other factors need to be included, such as non-dominant position and
awareness of group members of the minority’s special characteristics, e.g. different language, religion,
culture (Brunner & Kiipper 2002, 15; Roter 2007, 7-35).

¢ For the purpose of a better understanding of my argument, I quote the entire Article 64 in this
footnote:

“The autochthonous Italian and Hungarian national communities and their members shall be
guaranteed the right to use their national symbols freely and, in order to preserve their national identity,
the right to establish organizations and develop economic, cultural, scientific, and research activities, as
well as activities in the field of public media and publishing. In accordance with laws, these two national
communities and their members have the right to education and schooling in their own languages, as
well as the right to establish and develop such education and schooling, The geographic areas in which
bilingual schools are compulsory shall be established by law. These national communities and their
members shall be guaranteed the right to foster relations with their nations of origin and their respective
countries. The state shall provide material and moral support for the exercise of these rights.

In order to exercise their rights, the members of these communities shall establish their own self-
governing communities in the geographic areas where they live. On the proposal of these self-
governing national communities, the state may authorize them to perform certain functions under
national jurisdiction, and shall provide funds for the performing of such functions. The two national
communities shall be directly represented in representative bodies of local self-government and in the
National Assembly. The position of the Italian and Hungarian national communities and the manner
in which their rights are exercised in the geographic areas where they live, the obligations of the self-
governing local communities for the exercise of these rights, and those rights which the members of
these national communities exercise also outside these areas, shall all be regulated by law. The rights
of both national communities and their members shall be guaranteed irrespective of the number of
members of these communities.

Laws, regulations and other general acts that concern the exercise of the constitutionally provided rights
and the position of the national communities exclusively, may not be adopted without the consent of
representatives of these national communities.”
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7 Autochthony was suggested as a principal term in the constitutional amendmentin 1989 and became
apart of the Slovenian Constitution in 1991 after its independence (Komac 2007b, 44).

¥ According to Alenka Janko Spreizer’s (2004, 196) critique from an anthropological perspective,
autochthony is based on “primordial and biological conceptions of cultures as if they where ‘naturally’
connected to certain territories” The term autochthony has been also criticized by Komac (2007b, 44 ).

° When I speak of Former Constitutive Yugoslav nations, I refer to those nations in Slovenia and also
Croatia that are not recognized as an ethnic majority in either independent country. In the Slovenian
case, when I refer to former constitutive nations of Yugoslavia, I refer to all of those nations, except the
Slovenians, and in the Croatian case, I exclude the Croatian nation.

19 The criterion taken for this figure was the self-identification of the mother tongue.

1 Kuzmanié (1999, 29) here refers to a difference between Slovenian and Croatian last names which
can be recognized on the basis of a different letter or, more precisely, different diacritic. While a
Slovenian last name would, e.g,, be Kovati¢ with a final ¢, the Croatian version is Kovaci¢ with a final
¢ Therefore, in the Slovenian version it looks like a complete diacritic, while in the Croatian version it
looks as if one halfis missing.
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